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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole Rasenmaher

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
- tung.

Achten Sie darauf, dass in der Ndhe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

M’P

/2

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.
— WARNUNG: Entfernen Sie die Sperrvorrich-
=0 tung vor Wartungsarbeiten.

WARNUNG: Halten Sie Hande und Fiie von
den Messern fern.

— Nicht zutreffend.

;#g,’, diese anfassen. Die Messer rotieren nach dem

Abschalten des Gartengerats noch weiter und
konnen Verletzungen verursachen.

Nicht bei Regen benutzen.

Nicht zutreffend.

Nicht zutreffend.

Das Ladegerdt ist mit einem Sicherheitstrans-
formator ausgestattet.

@[>

LE 293
Py Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeréts voll-
yeon standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
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Verwenden Sie das Ladegerét nur in trockenen
Raumen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

A Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem
‘. . . . das Gartengerat verwendet werden soll nach
‘ Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.
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» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
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fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

» Benutzen Sie den Rasenmaher nicht bei schlechten
Witterungshedingungen, inshesondere bei Blitz-
schlaggefahr. Dies verringert das Risiko, vom Blitz ge-
troffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmaher
eingesetzt werden soll, griindlich auf Wildtiere. Wild-
tiere konnen wahrend des Betriebs durch den Rasenma-
her verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmaher
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkorper. Weggeschleuderte Gegenstande konnen
Personenschaden verursachen.

Deutsch |5

» Fiihren Sie vor dem Einsatz des Rasenméahers immer
eine Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, dass das
Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt oder
beschadigt sind. Verschlissene oder beschadigte Teile
erhohen das Risiko von Verletzungen.

» Priifen Sie den Grasfangbehilter haufig auf Ver-
schleiB oder Beschadigung. Ein abgenutzter oder be-
schadigter Grasfangbehalter kann das Risiko von Verlet-
zungen erhéhen.

» Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen montiert. Schutz-
vorrichtungen miissen funktionstiichtig und ord-
nungsgemaB montiert sein. Eine Schutzvorrichtung, die
lose oder beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie alle Liiftungsschlitze frei von Verschmut-
zungen. Verstopfte Liftungsschlitze und Verunreinigun-
gen kdnnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmaher immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie den Rasenmaher nicht barfuB oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr fir die
FiiBe durch Kontakt mit dem sich bewegenden Messer.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmaher immer
lange Hosen. Ungeschiitzte Haut erhéht die Verletzungs-
gefahr durch weggeschleuderte Gegenstande.

» Betreiben Sie den Rasenmaher nicht in nassem Gras.
Gehen Sie, rennen Sie niemals. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie ausrutschen oder stiirzen, was zu Verlet-
zungen fiihren kann.

» Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an sehr steilen
Hangen. Dies verringert die Gefahr, dass Sie die Kontrol-
le verlieren, ausrutschen oder stiirzen, was zu Verletzun-
gen fiihren kann.

» Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer auf siche-
ren Stand, arbeiten Sie immer quer zum Hang, nie
bergauf oder bergab, und sind Sie bei Richtungsande-
rungen duBerst vorsichtig. Dies verringert die Gefahr,
dass Sie die Kontrolle verlieren, ausrutschen oder stiir-
zen, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie den Rasenma-
her riickwarts bewegen oder zu sich heranziehen.
Achten Sie immer auf lhre Umgebung. Dies verringert
die Gefahr, dass Sie wahrend des Betriebs stolpern.

» Beriihren Sie die Messer und andere gefahrliche be-
wegliche Teile nicht, solange diese noch in Bewegung
sind. Dies verringert die Verletzungsgefahr durch beweg-
liche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen von einge-
klemmtem Material oder beim Reinigen des Rasenma-
hers alle Schalter auf AUS stehen und der Akku ent-
ferntist. Unerwarteter Betrieb des Rasenméhers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

» Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung immer abkiih-
len.

» Leeren Sie den Grasfangkorb vor der Lagerung.

Bosch Power Tools
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» Achten Sie beim Einstellen des Gerates darauf, dass Sie
sich die Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
und festen Teilen der Maschine einklemmen.

Bedienung

» Wir empfehlen, einen Gehérschutz zu lhrem eigenen
Schutz zu tragen.

» Die Messer miissen stehen, wenn Sie das Gartengerat fiir
den Transport kippen miissen, wenn Sie nicht mit Gras
bepflanzte Flachen iberqueren und wenn Sie das Garten-
gerat zu und von dem zu mahenden Bereich transportie-
ren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim Starten oder Anlassen
des Motors nicht.

» Schalten Sie das Gartengerat wie in der Betriebsanleitung
beschrieben ein und achten Sie darauf, dass Ihre FiiBe
ausreichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.

» Bringen Sie Ihre Hande und Fiie nicht in die Nahe oder
unter rotierende Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

» Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerat
mit allen 4 Rader auf dem Boden steht.

» Heben Sie das Gartengerat nur mit dem Tragegriff an.
Den Tragegriff mit Vorsicht behandeln.

» Nehmen Sie keine Verdanderungen am Produkt vor. Un-
zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit Ihres Pro-
dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

Stromkreisunterbrecher l6sen

- Immer wenn Sie sich vom Gartengerét entfernen.

- Vor dem Beseitigen von Blockierungen.

- Wenn Sie das Gartengerat tiberpriifen, reinigen oder an
ihm arbeiten.

- Nach der Kollision mit einem Fremdkorper; iiberprifen
Sie das Gartengerdt sofort auf Beschadigungen und tau-
schen Sie das Messer, wenn es notwendig ist.

- Wenn das Gartengerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrau-
ben festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Pro-
dukt moglich ist.

» Uberpriifen Sie regelméBig den Grasfangsack auf Abnut-
zung und VerschleiB.

» Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheits-
halber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fiir das Gartengerat vorge-
sehene Schneidmesser.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Produkt
sauber und frei von Riickstanden ist. Wenn notig, mit ei-
ner weichen trockenen Birste reinigen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

F" Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

i’y onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerdt nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerit.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung
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Symbol Bedeutung Produkt- und
Tragen Sie Schutzhandschuhe Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
- weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
] Gewicht der Sicherheitshinweise und Anweisungen
I Einschalten kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
O Ausschalten Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.
J EERE e Y BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
>< Verbotene Handlung den Rasen 2u mahen.
Das Gartengerat ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen,
cLick Horbares Gerausch Héckseln usw. bestimmt.
Zubehér/Ersatzteile Das Gartengerat ist zum Rasenmahen auf Bodenhohe be-
stimmt.
Technische Daten
Rasenmaher EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Sachnummer 3600HBID.. 3600 HBID..
Nennspannung \% 18 18
Messergehdusebreite cm 32 32
Schnitthohe mm 20/40/60 20/40/60
Volumen, Grasfangsack | 31 31
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur C 0...+35 0...+35
beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim 1 -20... +50 -20... +50
Betrieb ® und bei Lagerung
Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-4-3:2021

- Schalldruckpegel dB(A) 75 75
- Unsicherheit K dB =25 =2,5
- Schallleistungspegel dB(A) 88 88

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC
62841-4-3:2021

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <2,5 <25
- Unsicherheit K m/s’ 1,5 1,5

Bosch Power Tools F016194615((10.03.2023)
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Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wéahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage und Betrieb

» Um eine einwandfreie Schnittleistung zu gewdhrleisten,
stellen Sie die Schnitthohe bei allen 4 Radern in die selbe
Position (siehe Bild E).

Handlungsziel Bild  Seite
Lieferumfang” A 251
Griffbiigel montieren B 252
Grasfangkorb zusammensetzen c 253
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen D 253
Schnitthohe einstellen E 254
Akku einsetzen F 254
Betrieb G-H 255-
- Stromkreisunterbrecher einfiigen 256
- Einschalten

- Mahen

- Ausschalten

- Stromkreisunterbrecher entfernen

Akku entnehmen | 257
Arbeitshinweis ,mahen” J 257
Messerwartung/Messerwechsel K 258

Zubehor auswahlen L 259

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie das Gartengerat aus, losen Sie
den Stromkreisunterbrecher und entfernen Sie den
Akku bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten

durchfiihren. Gleiches gilt, wenn das Schalterkabel
beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, dre-
hen sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht: Das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei hrem Produkt verwendeten Li-lonen-Akkus abge-
stimmt.

Akku laden

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-
tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C
und 35 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku
kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku ein. Stellen Sie sicher, dass
der Akku vollstdndig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus aus dem Gerat, driicken Sie die Ak-
ku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.

Arbeitshinweise

Schnittleistung (Akku-Laufzeit)

Die Schnittleistung (Akku-Laufzeit) ist abhangig von den Ei-
genschaften des Rasens z. B. Grasdichte, Feuchtigkeit,
Graslange sowie der Schnitthohe.

Haufiges Ein- und Ausschalten des Gartengerats wahrend
des Mahvorgangs reduziert ebenfalls die Schnittleistung (Ak-
ku- Laufzeit).

Zur Optimierung der Schnittleistung (Akku-Laufzeit) wird
empfohlen, 6fters zu mahen, die SchnitthGhe zu vergroBern
und in angemessenem Tempo zu gehen.

Das unten aufgefiihrte Beispiel zeigt den Zusammenhang
zwischen Schnitthéhe und Schnittleistung in Bezug auf den
verwendeten Akku.
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Schnittbedingungen

Sehr diinnes, trockenes Gras

Deutsch |9

Schnittbedingungen

Akku mit 4,0 Ah bis zu 150 m?
Akku mit 5,0 Ah bis zu 185 m*
Akku mit 6,0 Ah bis zu 220 m?

Um die Laufzeit zu verlangern kann ein zusatzlicher Akku

Schnittleistung iiber eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch Garten-

Akku mit 3,0 Ah bis zu 100 m? gerdte erworben werden.

Fehlersuche

stop =

Symptom Maogliche Ursache Abhilfe

Motor lduft nicht an Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gras zu lang Max. erlaubte Grashéhe ist 15 cm mit der groBten

Schnitthoheneinstellung

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthéhe
einstellen

Stromkreisunterbrecher nicht richtig/nicht voll-

standig eingesetzt

Richtig einsetzen

Gartengerdt [duft mit

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Gartengerat hinterlasst Schnitthohe zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

gn[]egftll;qlé(ijﬁiges Messer stumpf Messer wechseln (siehe Bild K)

chnittbi

und/oder Blockierungen moglich Gartengerét ausschalten und Stromkreisunter-
Motor arbeitet schwer brecher Idsen

Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des  Messer durch Gras behindert
Gartengerats dreht

sich das Messer nicht

Gartengerdt ausschalten und Stromkreisunter-
brecher [6sen

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Riemenantrieb getrennt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

Starke Vibrationen/Ge- Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

rdusche Messer beschadigt

Messer wechseln (siehe Bild K)

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rit (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kénnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat
ab.

Halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber, um
gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.
Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Bosch Power Tools
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Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.
Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
W Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
77X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private

F016194615](10.03.2023)
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Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols - lawnmower
General hazard safety alert.

@ Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

WARNING: Keep bystanders away.

-

English |11

WARNING: Keep hands and feet away from the
blades.

WARNING: Disconnect battery before mainten-
[l ance.

— WARNING: Remove the disabling device before
—0 maintenance.

— Not applicable.

LE 29
Py Wait until all machine components have com-
yeon pletely stopped before touching them. The

S“-,-g,zp blades continue to rotate after the machine is
switched off, a rotating blade can cause injury.

Do not expose to rain.

Not applicable.

* Not applicable.

Battery charger contains a safety transformer.

Only use the battery charger indoors.

Do not use a high-pressure washer or a garden
hose to clean the machine.

A4 Carefully check the area where the tool is to be
. . . used for wildlife and pets. Wildlife and pets

may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



12 | English

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
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tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Lawnmower safety warnings

» Do not use the lawnmower in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmower is to be used. Wildlife may be injured by the
lawnmower during operation.

» Thoroughly inspect the area where the lawnmower is
to be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the lawnmower, always visually inspect
to see that the blade and the blade assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase the
risk of injury.

» Check the grass catcher frequently for wear or deteri-
oration. A worn or damaged grass catcher may increase
the risk of personal injury.

English |13

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» While operating the lawnmower, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the lawn-
mower when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact with
the moving blade.

» While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

» Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

» Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your sur-
roundings. This reduces the risk of tripping during opera-
tion.

» Do not touch blades and other hazardous moving parts
while they are still in motion. This reduces the risk of in-
jury from moving parts.

» When clearing jammed material or cleaning the lawn-
mower, make sure all power switches are off and the
battery pack is disconnected. Unexpected operation of
the lawnmower may result in serious personal injury.

» Always allow the product to cool down before storing.

» Empty the grassbox before storing.

» When adjusting the machine, make sure not to pinch your
fingers between the moving blades and fixed parts of the
machine.

Operation

» We would advise you to wear ear protection for your own
convenience.

» Wait until the blades stop if the machine has to be tilted
for transportation when crossing surfaces other than
grass and when transporting the machine to and from the
area to be mowed.

» Do not tilt the machine when starting or switching on the
motor.

» Switch on the motor according to the instructions with
feet well away from rotating parts.

» Do not put hands or feet near or under rotating parts.

Bosch Power Tools
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» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» When storing, make sure that all 4 wheels of the garden
tool stand on the ground/floor.

» Only lift the garden tool with the carrying handle. Use the
carrying handle with care.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

Remove Isolator key:

- Whenever you leave the machine.

- Before clearing a blockage.

- Before checking, cleaning or working on the machine.

- After striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and change the blade as necessary.

- If the machine starts to vibrate abnormally (check imme-
diately).

Maintenance
» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe work-
ing with the product.

» Check the grass bag frequently for wear or deterioration.

» Inspect the product and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement cutting means of the right type are
used.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» Before storing, make sure that the product is clean and
free of residue. If necessary, clean with a soft dry brush.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
Vg water, and moisture. There is a risk of explo-
}' .4 sion.

» When not using the machine, keep the battery not in
use away from paper clips, coins, keys, nails, screws,
or other small metal objects that could cause bridging
of the terminals. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Meaning
Movement direction

Symbol

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

X|NO M@=

cLick! Audible noise
Accessories/Spare Parts

o o

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

Intended Use
The garden product is intended for domestic lawn mowing.
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The garden product is not intended for hedge cutting, trim- The garden product is intended for lawn mowing at ground
ming, shredding, etc. level.

Technical Data

Lawnmower EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Avrticle number 3600HBID.. 3600HBID..
Rated voltage \ 18 18
Cutting width cm 32 32
Height of cut mm 20/40/60 20/40/60
Capacity, grass bag | 31 31
Weight according to EPTA-Procedure kg 8.1 8.1
01:2014"

Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature < 0...+35 0...+35
during charging

Permitted ambient temperature during © -20... +50 -20... +50
operation ¥ and storage

Battery type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3.0Ah,4.0Ah,5.0Ah,6.0Ah 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0 Ah, 6.0 Ah

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/Vibration Information

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Noise emission values determined according to EN IEC 62841-4-3:2021

- Sound pressure level dB(A) 75 75
- Uncertainty K dB =2.5 =2.5
- Sound power level dB(A) 88 88
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-4-3:2021
- Vibration emission value a;, m/s <25 <25
- Uncertainty K m/s’ 1.5 1.5
That the declared vibration total value(s) and the declared » To provide for proper cutting performance, set the height
noise emission value(s) have been measured in accordance of cut to the same position on all 4 wheels (see figure E).
with a standard test method and may be used for comparing - -
one machine with another. Action Figure  Page
That the declared vibration total value(s) and the declared Delivery scope” A 251
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as- Mounting the handle B 259
sessment of exposure. S ine toether th b C 253
That the vibration and noise emissions during actual use of .na-ppmg ogc? CTe grasshox
the machine can differ from the declared total value depend-  Fitting/removing the grassbox D 253
ing on the ways in which the machine is used; and of the Setting the height of cut E 254
need to identify safgty measures to protgct the operator that Inserting the battery F 254
are based on an estimation of exposure in the actual condi- -
tions of use (taking account of all parts of the operating cycle ~ Operation _ G-H 255-
such as the times when the machine is switched off and - Inserting the isolator switch 256
when it is running idle in addition to the trigger time). - Switching on
-Mowing

. . - Switching off

Mountmg and Operatlon - Removing the isolator switch

Bosch Power Tools F016194615((10.03.2023)
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Action Figure  Page
Removing the battery | 257
Working advice “mowing” J 257
Blade maintenance/Blade replacement K 258
Selecting accessories L 259

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Starting Operation

For Your Safety

» Warning! Switch off, remove the isolator switch and
the battery before adjusting or cleaning. The same ap-
plies when the cable to the switch in the handle is
damaged, cut or entangled.

» The blade continues to rotate for a few seconds after
the machine is switched off.

» Caution: Do not touch the rotating blade.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion batteries of
your product.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-
lows charging only in the temperature range between 0 °C
and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the product. The battery could become
damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery. Make sure that the battery is fully
fitted.

To remove the battery from the machine, press the battery
unlocking button and pull the battery out.

Working Advice

Cutting Capacity (Battery Operating Duration)

The cutting capacity (battery operating duration) depends
on lawn properties, such as grass density, moisture content,
grass length and height of cut.

Switching the machine on and off frequently during cutting
will also reduce the cutting capacity (battery operating dura-
tion).

To improve the cutting capacity (battery operating dura-
tion), it is recommended to cut more frequently, increase
the cutting height and walk at an appropriate pace.

The example below shows the connection between cutting
height and cutting capacity with regard to the battery used.

Cutting Conditions

Very thin, dry grass

Cutting capacity

Battery with 3.0 Ah up to 100 m?
Battery with 4.0 Ah up to 150 m?
Battery with 5.0 Ah up to 185 m?
Battery with 6.0 Ah up to 220 m?

To increase the run time an additional battery can be pur-
chased from an authorised customer service agent for Bosch
garden products.

Troubleshooting
Q)
20 2 A
Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses to start  Internal wiring of garden tool defective Contact Bosch customer service agent
Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Grass too long

Max. allowed grass height 15 cm on highest
height-of-cut setting

F016194615](10.03.2023)
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Problem Possible Cause

Motor protector has activated
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Corrective Measure
Allow motor to cool and increase height of cut

Isolator key not inserted correctly/fully

Fit correctly

Garden tool functions

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

intermittently Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine leaves ragged Height of cut too low

Increase height of cut

ﬁn(i;/h Cutting blade blunt Replace cutting blade (see figure K).
and/or
Motor labours Possible clogging Switch garden tool off and disengage isolator key
Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)
Blade fitted upside down Refit blade correctly
Blade not rotating Cutting blade obstructed Switch garden tool off and disengage isolator key
Wh.'le garden product Clear obstruction (always wear protective gloves)
switched on - -
Belt drive separated Contact Bosch customer service agent

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

noise Cutting blade damaged

Replace cutting blade (see figure K).

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
W Products, rechargeable batteries, accessories
77X and packaging are to be recycled in an environ-

mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!
Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 18).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles - tondeuse
Indications générales sur d’éventuels dangers.

©

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

AVERTISSEMENT : Maintenir les mains et les
pieds éloignés des lames.

- AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

AVERTISSEMENT : Retirer le dispositif de ver-
rouillage avant d’effectuer des travaux d’entre-

[F]
@ tien.
&

Non applicable.

Attendez l'arrét total de tous les éléments de

A LS ;
yeon I'outil de jardin avant de les toucher. Aprés la
sﬁcﬂ, mise hors tension de l'outil de jardin, les lames

continuent a tourner, pouvant ainsi provoquer
des blessures.

. Ne pas utiliser par temps de pluie.

Non applicable.

Non applicable.

Le chargeur dispose d’un transformateur de
sécurité.

4
&
8
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Nutiliser le chargeur que dans des locaux secs.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer I'outil de jar-
din.

‘ ‘ Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

" I . vages ou domestiques dans la zone dans la-

quelle I'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-

maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A, .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

Francais |19

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des

Bosch Power Tools
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poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour la tondeuse a
gazon

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cette disposition diminue le
risque de foudroiement.
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» Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse a gazon doit étre utilisée pour détecter la pré-
sence éventuelle de la faune. La faune peut étre blessée
par latondeuse a gazon en fonctionnement.

» Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse a gazon doit étre utilisée et retirer toutes les
pierres, ainsi que tous les batons, fils et cables, os et
autres corps étrangers. La projection d’objets peut pro-
voquer des blessures ou Iésions.

» Avant toute utilisation de la tondeuse a gazon, la sou-
mettre toujours a un examen visuel afin de déterminer
que lalame et ’'assemblage de lames ne sont pas usés
ou endommagés. Les parties usées ou endommagées
augmentent le risque de blessure ou Iésion.

» Examiner fréquemment le bac de ramassage pour dé-
tecter toute usure ou détérioration. Un bac de ramas-
sage usé ou endommagé peut augmenter le risque de
blessure ou Iésion.

» Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs
doivent étre en état de fonctionnement et montés cor-
rectement. Un protecteur desserré, endommagé ou ne
fonctionnant pas correctement peut entrainer des bles-
sures ou lésions.

» Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d’air bloquées et les
débris peuvent provoquer une surchauffe ou un risque
d’incendie.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de la tondeuse a gazon.
Ne pas utiliser la tondeuse a gazon pieds nus ou en
portant des sandales ouvertes. Cette disposition réduit
la possibilité de blessures ou Iésions aux pieds dues a un
contact avec lalame en mouvement.

» Porter toujours des pantalons longs lors de I'utilisa-
tion de la tondeuse a gazon. L'exposition de la peau aug-
mente la probabilité de blessures ou Iésions dues a la pro-
jection d'objets.

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon sur de ’herbe hu-
mide. Marcher, ne jamais courir. Cette disposition ré-
duit le risque de glissade et de chute qui peut entrainer
des blessures ou Iésions.

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon sur des pentes trop
abruptes. Cette disposition réduit le risque de perte de
controle, de glissade et de chute qui peut entrainer des
blessures ou lésions.

» Lors de l'utilisation de la tondeuse a gazon sur des
pentes, veiller toujours a Pappui au sol, faire toujours
fonctionner la tondeuse a gazon face a la pente, ja-
mais vers le haut ou vers le bas, et changer de direc-
tion avec la plus grande attention. Cette disposition ré-
duit le risque de perte de contréle, de glissade et de chute
qui peut entrainer des blessures ou Iésions.

» Changer de direction ou tirer la tondeuse a gazon vers
soi avec la plus grande attention. Veiller toujours a
son environnement proche. Cette disposition réduit le
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risque de trébucher lors du fonctionnement de la ton-
deuse a gazon.

» Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles
dangereuses encore en mouvement. Cette disposition
réduit le risque de blessures ou lésions dues a des parties
mobiles.

» Lors de I'élimination des bourrages ou du nettoyage
de la tondeuse, vérifier que tous les interrupteurs de
puissance sont en position ARRET, que le cordon d'ali-
mentation est débranché et que la batterie a été reti-
rée. Un fonctionnement inattendu de la tondeuse peut
entrainer des blessures ou lésions graves.

» Laisser toujours refroidir le produit avant de le stocker.

» Vider le sac de ramassage avant de le ranger.

» Lors duréglage de I'appareil, veiller a ne pas se coincer
les doigts entre les lames mobiles et les parties fixes de la
machine.

Utilisation

» Pour votre propre protection, nous vous recommandons
de porter une protection acoustique.

» Leslames doivent étre totalement a I'arrét quand vous de-
vez incliner I'outil de jardin pour le transporter, quand
vous traversez des surfaces autres que le gazon ou quand
vous transportez 'outil de jardin entre deux surfaces a
tondre.

» N'inclinez pas I'outil de jardin lors du démarrage ou
lorsque vous mettez le moteur en marche.

» Mettez I'outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez a maintenir les pieds
largement a 'écart des parties en rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d’éjection lorsque vous travaillez avec l'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Faites attention lors du stockage a ce que les 4 roues de
I'outil de jardin soient au sol.

» Ne soulevez l'outil de jardin que par la poignée. Maniez la
poignée avec prudence.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s'avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

Déclencher le sectionneur

~ A chaque fois que vous vous éloignez de l'outil de jardin.

- Avant d’éliminer un engorgement.

- Pour contrdler, nettoyer ou effectuer des travaux sur I'ou-
til de jardin.

- Aprés avoir heurté un corps étranger. Vérifiez alors immé-
diatement que l'outil de jardin ne présente pas d’endom-
magements, et, si nécessaire, faites-le réparer.

Bosch Power Tools
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- Sil'outil de jardin commence a vibrer anormalement
(contréler immédiatement).

Entretien

» Portez toujours des gants de jardinage quand vous
manipulez I'appareil ou que vous travaillez prés des
lames aiguisées.

» Vérifiez si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir de tout risque d’accident et garantir un bon
fonctionnement du produit.

» Contrdlez régulierement le bac de ramassage pour vous
assurer de son état d’usure.

» Controlez le produit et, pour des raisons de sécurité, rem-
placez les piéces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues pour 'outil de jardin.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des pieces
dorigine Bosch.

» Avant de transporter ou de stocker le produit, assurez-
vous qu'il est propre et bien entretenu. Si nécessaire, net-
toyez-le a l'aide d’une brosse séche et douce.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-

. leur, comme par ex. I'exposition directe au

7 soleil, au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a un

}‘_,44 risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a 'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|NO M@=

cLick Bruit audible
Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.

L'appareil n'est pas congu pour tailler les haies ni pour cou-
per les bordures, broyer des déchets de jardin, etc.

Loutil de jardin est congu pour tondre du gazon au niveau du
sol.
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Caractéristiques techniques
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Tondeuse EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Numéro d'article 3600HBID.. 3600 HBID..
Tension nominale V 18 18
Largeur du carter des lames cm 32 32
Hauteur de coupe mm 20/40/60 20/40/60
Volume, sac de ramassage | 31 31
Poids suivant EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin
Températures ambiantes recomman- © 0...+35 0...+35
dées pour la charge

Températures ambiantes autorisées pen- © -20...+50 -20...+50
dant I'utilisation ® et pour le stockage

Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN IEC 62841-4-3:2021

- Niveau de pression acoustique dB(A) 75 75
- Incertitude K dB =25 =25
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 88 88

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

ENIEC 62841-4-3:2021
- Valeur d’émission vibratoire a, m/s <25 <25
- Incertitude K m/s’ 1,5 1,5

La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service

» Pour garantir une performance de coupe impeccable, ré-
gler la hauteur de coupe sur la méme position pour les
4 roues (voir figure E).

Objectif opérationnel Figure  Page

Contenu de la livraison” A 251
Monter la poignée B 252
Assembler le sac de ramassage C 253
Monter/retirer le sac de ramassage D 253
Régler la hauteur de coupe E 254
Mettre en place la batterie F 254
Fonctionnement G-H 255-
- Insérer le disjoncteur 256
- Mettre en marche

-Tondre

Bosch Power Tools
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Objectif opérationnel Figure  Page
- Eteindre

- Retirer le disjoncteur

Retirer la batterie | 257
Instructions de travail « tondre » J 257
Entretien/remplacement des lames K 258
Sélection des accessoires L 259

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Attention ! Arrétez I'outil de jardin, déconnectez le
sectionneur et retirez la batterie avant d’effectuer des
réparations ou de nettoyer I'outil de jardin. Ceci vaut
également lorsque le cable électrique est endomma-
gé, coupé ou emmélé.

» Une fois I'outil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention : ne pas toucher la lame en rotation.

» Nutiliser que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés aux batteries Lithium-lon de votre produit.

Charger la batterie

La batterie est équipée d’un contrle de température qui ne
permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-
ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-
thium-lon est protégée contre une décharge profonde.
Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par
un dispositif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne tra-
vaille plus.

Dépistage de défauts

@ é
N7
STOP

Ne plus appuyer sur interrupteur Marche/Arrét aprés la
mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci

peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-

terie.

Monter/démonter la batterie

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Mettez la batterie rechargée en place. S'assurer que la batte-
rie est entiérement insérée.

Pour retirer la batterie de 'appareil, appuyer sur la touche de
déverrouillage de la batterie puis retirer la batterie.

Instructions d’utilisation

Puissance de coupe (autonomie de la batterie)

La puissance de coupe (autonomie des batteries) dépend
des propriétés du gazon, par ex. de I'épaisseur du gazon, de
humidité, de lalongueur du gazon et de la hauteur de
coupe.

Mettre en marche/arréter fréquemment I'outil de jardin pen-
dant la tonte réduit également la puissance de coupe (auto-
nomie de la batterie).

Pour optimiser la puissance de coupe (autonomie de la bat-
terie), il est recommandé de tondre plus souvent, d'augmen-
ter la hauteur de coupe et d’avancer a une vitesse appro-
priée.

L’exemple indiqué ci-dessous montre la relation entre hau-
teur de coupe et puissance de coupe pour un chargement de
batterie.

Conditions de coupe

Herbe trés fine et séche
Puissance de coupe

Batterie de 3,0 Ah jusqu’a 100 m?
Batterie de 4,0 Ah jusqu’a 150 m?
Batterie de 5,0 Ah jusqu’a 185 m?
Batterie de 6,0 Ah jusqu’a 220 m?

Afin d’augmenter la durée de fonctionnement, il est possible
de se procurer une deuxieme batterie auprés d’'une agence
de service aprés-vente agréée pour appareils de jardin
Bosch.
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Symptome Cause possible Reméde
Le moteur ne démarre  Le cablage interne de 'outil de jardin est défec-  Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch
pas tueux

Batterie déchargée Recharger la batterie

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Herbe trop haute

La hauteur max. autorisée de I'herbe a couper est
de 15 cm avec le réglage le plus élevé de hauteur
de coupe

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

ve

teur de coupe plus élevée

Le sectionneur n’est pas correctement/compléte- Mettre correctement en place

ment mis en place

Loutil de jardin fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le Service Apres-Vente agréé Bosch

tence
vé

Le dispositif de protection de surcharge s'est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

teur de coupe plus élevée

L'outil de jardin coupe Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

Pherbe de maniére irré- | g james sont émoussées

Changer les lames (voir figure K)

guliere

et/ou

le moteur fonctionne
avec difficulté

Blocages possibles

Eteindre l'outil de jardin et débrancher le disjonc-
teur

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardinage)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

Lalame ne tourne pas  Lalame est bloquée par I'herbe
apres avoir mis en
marche l'outil de jardin

Eteindre loutil de jardin et débrancher le disjonc-
teur

Enlever I'obturation (toujours porter des gants de
jardinage)

Transmission par courroie séparé

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

Ecrou/vis de la lame desserré

Resserrer I'écrou/la vis de la lame (17 Nm)

Vibrations/bruits ex-  Ecrou/vis de la lame desserré

Resserrer I'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

cessifs La lame est endommagée

Changer les lames (voir figure K)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d'activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

Bosch Power Tools
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- Nelaissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 26).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
cortacésped

Advertencia general de peligro.

1

Lealas instrucciones de
servicio con detenimiento.
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Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafos proyectados las personas si-
tuadas cerca.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Mantenga alejados manos y
pies de las cuchillas.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

ADVERTENCIA: Retire el dispositivo de desac-

—0 tivacion antes de realizar trabajos de manteni-
@ miento.

= No procede.

=y !Esp(?re aque todas Ia§ piezas del aparato para
e jardin se hayan detenido por completo antes

s‘#g} de tocarlas. Al desconectar el aparato parajar-

din, las cuchillas se mantienen todavia en mo-
vimiento cierto tiempo, y pueden lesionarle.

No usar bajo la lluvia.

No procede.

° No procede.

El cargador incorpora un transformador de se-
guridad.

Solamente emplee el cargador en recintos se-
COS.

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-
tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de lamaquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

‘ ‘ Examine detenidamente si existen animales sil-
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Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



28 | Espafiol

de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con

la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
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so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortacésped

» No utilice el cortacésped si las condiciones climaticas
son adversas, especialmente si se avecina una tor-
menta eléctrica. Ello reduce el riesgo de que sea alcan-
zado por un rayo.

» Examine con detenimiento si existen animales silves-
tres en el area en donde desea utilizar el cortacésped.
Los animales silvestres pueden ser lesionados por el cor-
tacésped en funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo del cor-
tacésped y retire todas las piedras, palos, alambres,
huesos y demas objetos extraios que encuentre. Los
objetos proyectados pueden causar dafios personales.

» Antes de usar el cortacésped efectiie siempre primero
una inspeccion visual para asegurarse que no estén
desgastadas ni daiadas la cuchilla ni el portacuchillas.
Las piezas desgastadas o deterioradas suponen un mayor
riesgo de lesion.

» Examine frecuentemente el cesto colector de césped
en cuanto a desgaste o deterioro. Un cesto colector de
césped desgastado o dafiado puede suponer un mayor
riesgo de lesién.

» No desmonte los dispositivos protectores. Los disposi-
tivos protectores deberan funcionar correctamente y
estar debidamente montados. Un dispositivo de protec-
cion aflojado, dafado o que no funcione correctamente
puede acarrear lesiones.
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» Mantenga limpias todas las rejillas de refrigeracion.
Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pueden
provocar un sobrecalentamiento o acarrear un incendio.

» Al trabajar con el aparato use siempre calzado de pro-
teccion con suela antideslizante. No utilice el corta-
césped si esta descalzo o si lleva puestas sandalias.
Ello reduce el riesgo a lesionarse los pies con la cuchilla
en funcionamiento.

» Al trabajar con el cortacésped use siempre pantalones
largos. La piel desprotegida puede ser lesionada mas fa-
cilmente por los objetos proyectados.

» No use el cortacésped si el césped estuviese mojado.
Camine, nunca corra. Esto reduce el riesgo a que resbale
0se caigay que se lesione.

» No use el cortacésped en pendientes muy pronuncia-
das. Esto reduce el riesgo de que pierda el control, resba-
le 0 caiga y que se lesione.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
ala pendiente, jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
preste especial atencion al cambiar la direccion de
trabajo. Esto reduce el riesgo de que pierda el control,
resbale o caiga y que se lesione.

» Proceda con especial cautela al retroceder con el cor-
tacésped o si tira de él hacia Ud. Siempre esté atento
al entorno. Esto reduce el riesgo a caerse durante el tra-
bajo.

» No toque las cuchillas ni demas partes moviles peli-
grosas en movimiento. Esto reduce el riesgo de lesion
con las partes moviles.

» Antes de retirar material atascado del cortacésped o
de limpiarlo, asegtirese de que estén desconectados
todos los interruptores y que esté desmontado el acu-
mulador. La puesta en marcha fortuita del cortacésped
puede acarrear graves lesiones.

» Espere siempre a que se haya enfriado el producto antes
de guardarlo.

» Vacie el cesto colector de césped antes de guardarlo.

» Al ajustar el aparato tenga cuidado de no pillarse los de-
dos entre las cuchillas moviles y las partes fijas de la ma-
quina.

Manejo

» Como medida de proteccion adicional se recomiendan
protectores auditivos.

» Las cuchillas deberan estar detenidas si tuviese que incli-
nar el aparato para jardin para transportarlo, al sobrepa-
sar areas sin césped y al aproximarse o apartarse del lu-
gar en el que desee cortar el césped.

» Noincline el aparato para jardin al arrancar o conectar el
motor.

» Conecte el aparato para jardin segun se indica en las ins-
trucciones de uso, prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente respecto a las pie-
zas en rotacion.

» No aproxime sus manos ni pies a las piezas en rotacion.
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» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato para jardin.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
enmarcha.

» Al guardar el aparato para jardin cuide que las 4 ruedas
asienten contra el suelo.

» Solo alce el aparato para jardin por el asa de transporte.
Trate el asa de transporte con cuidado.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

Desenchufe el disyuntor:

- Siempre que se aparte del aparato para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccién de material.

- Alexaminar, limpiar o manipular en el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafo: Examine de inme-
diato si esta dafiado el aparato para jardin y cambie la cu-
chilla, si procede.

- Sielaparato para jardin comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarlo de inmediato).

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro
con el producto.

» Controle con regularidad el estado y el nivel de desgaste
del saco colector de césped.

» Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya
las piezas desgastadas o dafiadas.

» Utilice exclusivamente las cuchillas previstas para este
aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Antes de almacenarlo aseglrese de que el producto esté
limpio y exento de residuos. Si fuese preciso, limpiarlo
con un cepillo suave y seco.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el dreay acuda

a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosién.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

X|NOT M@= ™

Click Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una
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descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para cortar césped
en el drea doméstica.

Espafol | 31

El aparato para jardin no ha sido disefiado para cortar setos,
desbrozar, triturar, etc.

Aparato para jardin ha sido previsto para cortar el césped a
la altura de suelo.

Datos técnicos

Cortacésped EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
NO de art. 3600HBID.. 3600 HBID..
Tension nominal V 18 18
@ de alojamiento de la cuchilla cm 32 32
Altura de corte mm 20/40/60 20/40/60
Volumen, saco colector de césped | 31 31
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014” kg 8,1 8,1
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Temperatura ambiente recomendada du- © 0...+35 0...+35
rante la carga

Temperatura ambiente permitida duran- © -20... +50 -20... +50
te el servicio ® y el almacenamiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0Ah,5,0Ah,6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de ruido emitido determinado segun EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivel de presion sonora dB(A) 75 75
- Incertidumbre K dB =25 =25
- Nivel de potencia acustica dB(A) 88 88
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) e incertidumbre K determinados segtin EN IEC
62841-4-3:2021

- Valor de vibraciones generadas a,, m/s’ <25 <2,5
- Incertidumbre K m/s? 1,5 1,5

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-

tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-

miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-

dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-

tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-

da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-

rala proteccion del usuario basadas en una estimacion de

las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operacion

» Para garantizar la debida capacidad de corte, ajuste la al-
tura de corte en la misma posicion en las 4 ruedas (ver fi-
guraE).

Objetivo Figura Pagina

Material suministrado® A 251
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Objetivo Figura Pagina

Montaje de la empufiadura de estribo B 252
Ensamble del cesto colector de césped Cc 253
Montaje/desmontaje del cesto colector D 253
de césped

Ajuste de la altura de corte E 254
Montaje del acumulador F 254
Funcionamiento G-H 255-
- Colocacion del interruptor de aisla- 256
miento

- Conexion

- Corte del césped

- Desconexion

- Desmontaje del interruptor de aisla-

miento

Desmontaje del acumulador | 257
Instrucciones de trabajo "Corte del cés- J 257
ped"

Mantenimiento y cambio de la cuchilla K 258
Seleccion de los accesorios opcionales L 259

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Puesta en marcha

Para su seguridad

» jAtencion! Desconecte el aparato para jardin, retire el
disyuntor, y desmonte el acumulador antes de realizar
trabajos de mantenimiento y limpieza. Lo mismo debe-
rarealizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el
cable del interruptor.

» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas siguen girando todavia durante algunos segundos.

» Atencion: no tocar la cuchilla en rotacion.

» Unicamente use los cargadores indicados en los Datos
técnicos. Solamente estos cargadores han sido adapta-
dos alos acumuladores de iones de litio empleados en su
producto.

Carga del acumulador

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-
ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen
de temperatura entre 0 °Cy 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No contintie accionando el interruptor de conexion/des-
conexidn en el caso de una desconexion automatica del
producto. El acumulador podria dafiarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador

Indicacion: El uso de acumuladores inapropiados puede ha-
cer que el aparato no funcione bien o que se dafe.

Inserte el acumulador cargado. Asegurese de haber introdu-
cido hasta el tope el acumulador.

Para retirar el acumulador del aparato, accione el boton de
extraccion y saque el acumulador.

Instrucciones para la operacion

Rendimiento de corte (autonomia del
acumulador)

El rendimiento de corte (autonomia del acumulador) depen-
de de las propiedades del césped como, p. €j., su densidad,
grado de humedad, longitud y de la altura de corte.

La conexion y desconexion frecuente del aparato para jardin
al cortar el césped reduce asimismo el rendimiento de corte
(autonomia del acumulador).

Para optimizar el rendimiento de corte (autonomia del acu-
mulador) se recomienda cortar el césped con mayor fre-
cuencia con una altura de corte mayor y guiando el cortacés-
ped a una velocidad apropiada.

En el ejemplo abajo indicado se muestra la relacion existente
entre laalturay el rendimiento de corte en funcion del acu-
mulador empleado.

Condiciones de corte

T
I |v‘“p ‘ I

Césped seco y muy fino
Rendimiento de corte
Acumulador de 3,0 Ah hasta 100 m”
Acumulador de 4,0 Ah hasta 150 m?
Acumulador de 5,0 Ah hasta 185 m*
Acumulador de 6,0 Ah hasta 220 m?

Para aumentar la autonomia puede adquirirse un acumula-
dor adicional a través de un servicio técnico de aparatos pa-
ra jardin Bosch.
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Localizacion de fallos
0

Sintoma Posible causa

El' motor no funciona

Cableado interior de la maquina defectuoso

Espafol |33

Solucién
Dirfjase a un servicio técnico Bosch

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Césped demasiado alto

Altura max. del césped 15 cm con el ajuste maxi-
mo de la altura de corte

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

Interruptor de aislamiento enchufado de forma in- Montarlo correctamente

correcta o incompleta

El aparato para jardin

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-

: El guardamotor se ha activado
termitente

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

La altura de corte obte- Altura de corte muy baja

Ajustar una altura de corte mayor

nida con el aparatode  ¢ychilla mellada

Cambiar cuchilla (ver figura K)

jardin es irregular - —
y/o Puede que exista una obstruccion

el motor trabaja con di-
ficultad

Desconectar el aparato para jardin y desenchufar
el interruptor de aislamiento

Examine la parte inferior del aparato para jardiny
desobstriyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicidn correcta

Al conectar el aparato  Cuchilla obstaculizada por la hierba
para jardin, la cuchilla

de corte no gira

Desconectar el aparato para jardin y desenchufar
elinterruptor de aislamiento

Eliminar la obstruccion (siempre use guantes para
jardin)

Correa de transmision dafiada

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-

lla (17 Nm)
Vibraciones o ruidos in- Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos ~ Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
tensos lla(17 Nm)

Cuchilla dafada

Cambiar cuchilla (ver figura K)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador
tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:
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- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
— Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20 °C y 50 °C.

No deje, p. €]., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-

tuviese directamente expuesto a sol.
- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.
- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.
Sidespués de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que estd agotado y debe sustituirse.
Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las

prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 34).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Explicacao dos simbolos Corta-relvas
Indicagdo geral de perigos.

©

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecao de corpos estranhos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

AVISO: Manter as maos e os pés afastados das
laminas.
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- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

— ATENGAO: Remover o dispositivo de blogueio
@ antes de trabalhos de manutencao.

o Néo aplicavel.

LE]

Py Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
e jardinagem parem por completo antes de tocar
Sror nelas. As laminas ainda continuam a girar ap6s
o desligamento do aparelho de jardinagem e

podem causar lesoes.

N&o usar na chuva.

Nao aplicavel.

Nao aplicavel.

0O carregador esta equipado com um
transformador de seguranca.

S6 utilizar o carregador em locais secos.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

A4 Verifique atenciosamente a area onde o
‘. . . . aparelho de jardinagem deve ser usado,
‘ quanto a animais silvestres e de estimacao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

NAVISO Devem ser lidas todas as

indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Portugués | 35

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools



» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para corta-relvas

» Nao usar o corta-relvas em condicées climaticas
adversas, especialmente quando houver risco de raios
e relampagos. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

» Inspecionar minuciosamente a area, onde o corta-
relvas sera usado, quanto a animais silvestres. Animais
silvestres podem ser feridos pelo corta-relvas durante a
operagao.

» Controlar bem a area na qual o corta-relvas deve ser
utilizado e remover todas as pedras, varas de pau,
arames, 0ssos e outros objetos alheios. Objetos
arremessados podem causar ferimentos pessoais.

» Sempre realizar uma inspecao visual antes de usar o
corta-relvas, para garantir que a lamina e a unidade da
lamina néo estejam gastos ou danificados. Pecas
gastas ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.

» Verifique o coletor de relva frequentemente quanto a
desgaste ou danos. Um coletor de relva desgastado ou
danificado pode aumentar o risco de ferimentos.

» Deixar todos os dispositivos de protecao montados.
Os dispositivos de protecao devem estar funcionais e
devidamente montados. Um dispositivo de protecao
solto, danificado ou que ndo esteja a funcionar
corretamente pode causar ferimentos.

» Manter todas as aberturas de ventilacéo livres de
sujidades. Aberturas de ventilagao obstruidas e
sujidades podem levar a superaquecimento ou risco de
incéndio.

» Ao trabalhar com o corta-relvas, deve-se sempre usar
calcados antiderrapantes e de protecao. Nao usar o
corta-relvas com os pés descalcos nem com sandalias
que exponham os pés. Isso reduz o risco de lesdes nos
pés devido ao contacto com a lamina em movimento.

» Sempre usar cal¢as compridas ao trabalhar com o
corta-relvas. A pele desprotegida aumenta o risco de
lesdes por objetos arremessados.
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» O corta-relvas nao deve ser usado para cortar relva
molhada. Caminhar, nunca correr. Isso reduz o risco
escorregar ou cair, o que pode levar a ferimentos.

» O corta-relvas nao deve ser operado em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perda
de controlo, de escorregar ou cair, o que causa
ferimentos.

» Durante o trabalho em declives deve sempre ser
assegurada uma base segura, deve-se trabalhar
sempre transversalmente a encosta, nunca para cima
ou para baixo, e ter-se extremo cuidado ao mudar de
direcao. Isso reduz o risco de perda de controlo, de
escorregar ou cair, o que causa ferimentos.

» Deve-se ter muito cuidado ao dar marcha a ré ou puxar
o corta-relvas em sua direcdo. Esteja sempre atento a
sua volta. Isso reduz o risco de tropecar durante a
operagao.

» Nao tocar nas laminas e outras em outras pecas
moveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Isso reduz o risco de ferimentos causados
por pecas moveis.

» Certifique-se de que todos os interruptores estejam
na posicao DESLIGADO e que a bateria tenha sido
removida ao remover o material preso ou limpar o
corta-relvas. A operacao inesperada do corta-relvas
pode causar graves ferimentos.

» Sempre deixar o produto arrefecer antes de guarda-lo.

» Esvaziar o cesto coletor de relva antes do
armazenamento.

» Ao ajustar o aparelho, deve-se tomar cuidado para que os
dedos néo fiquem presos entre as laminas moveis e as
partes fixas da maquina.

Operacao

» Recomendamos o uso de uma protegdo auricular paraa
sua propria protecao.

» Aslaminas devem estar paradas se tiver que inclinar o
aparelho de jardinagem para o transporte, se tiver que
passar por superficies sem relva e se tiver que
transportar o aparelho de jardinagem de ou para a area
onde arelva devera ser cortada.

» Nao se deve inclinar o aparelho de jardinagem aquando
da partida ou da ligacao do motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas
instrucdes de servico e observe que os seus pés estejam
numa distancia suficiente das pecas em rotacao.

» Nao permita que as suas maos e 0s Seus pés se
encontrem perto nem sob as partes em rotacao.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com
todas as 4 rodas sobre o chao durante o armazenamento.

Bosch Power Tools
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» O aparelho de jardinagem s6 deve ser levantado pelo
punho de transporte. O punho de transporte deve ser
tratado com cuidado.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranga
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

Soltar o disjuntor de circuito elétrico

- sempre que se afastar do aparelho de jardim.

- antes de eliminar bloqueios.

- ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou antes de
trabalhar nele.

- apos a colisdo com um corpo estranho, controlar
imediatamente se o aparelho de jardinagem apresenta
danos e, se necessario, troque as laminas.

- seoaparelho de jardinagem comegar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Manutencdo

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area das laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estéo
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

» Verificar regularmente o estado e o desgaste do cesto de
recolha de relva.

» Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» S0 utilizar as laminas de corte previstas para o aparelho
de jardinagem.

» Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da
Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-se de que o produto
esteja limpo e livro de residuos. Se necessario, limpe-o
€OM uma escova macia e seca.

Indicac6es sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria néo utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Direcao do movimento

Direcao da reacao

Usar luvas de protecdo

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

X|NO M@=

CLICK! Nitido ruido
Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragoes no verso deste manual de
instrugdes.

F016194615](10.03.2023)
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Utilizacao conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem ¢ destinado para cortar relva em
areas privadas.

Dados técnicos

Corta-relvas

Portugués | 39

0 aparelho de jardinagem ndo é previsto para cortar nem
aparar sebes.

0 aparelho de jardinagem é previsto para o corte de relva ao
nivel do solo.

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Ndmero do produto 3600HBID.. 3600HBID..
Tensao nominal \% 18 18
Largura da carcaga da lamina cm 32 32
Altura de corte mm 20/40/60 20/40/60
Volume, saco de recolha de relva | 31 31
Peso conforme EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Namero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem
Temperatura ambiente recomendada © 0...+35 0...+35
durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50 -20... +50
funcionamento ® e durante o

armazenamento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivel de pressao acustica dB(A) 75 75
- IncertezaK dB =25 =2,5
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 88 88

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN IEC

62841-4-3:2021
- Valor de emissao de vibragdes a,, m/s <25 <25
- IncertezaK m/s’ 1,5 1,5

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a

vibragao durante as condicdes reais de uso (levando em
consideracao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento

» Para garantir um perfeito desempenho de corte, é
necessario ajustar a altura de corte, na mesma posicao,
em todas as 4 rodas (ver figuraE).

Objetivo de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento® A 251
Montar o arco de pega B 252

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



40 | Portugués

Objetivo de acdo Figura Pagina

Adicionar o cesto de recolha da relva C 253
Montar/retirar o cesto de recolha da D 253
relva

Ajustar a altura de corte E 254
Colocar o acumulador F 254
Operacao G-H 255-
- Inserir disjuntor de circuito elétrico 256
- Ligar

- Cortar relva

- Desligar

- Remover disjuntor de circuito elétrico

Retirar o acumulador | 257
Indicagdo de trabalho “Cortar relva” J 257
Manutengéo/substituicao da lamina K 258
Selecionar acessorios L 259

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca

» Atencao! Desligar o aparelho de jardinagem, soltar o
disjuntor de corrente elétrica e remover o acumulador
antes de executar trabalhos de manutencao e de
limpeza. O mesmo vale, se o cabo de contacto estiver
danificado, cortado ou emaranhado.

» Depois de desligar o aparelho de jardinagem, as
laminas ainda giram durante alguns segundos.

» Cuidado: Nao tocar nas laminas de corte em rotacao.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriadas para 0s
acumuladores de ides de litio utilizados para o seu
produto.

Carregar o acumulador

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de
temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de
temperatura entre 0 °C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta
vida Util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupgdo do processo de carregamento nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection

(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto
¢ desligado por um circuito de protecao: O aparelho de
jardinagem ndo trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botdo liga-desliga
depois de o produto ter sido desligado automaticamente.
0 acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Introduzir/retirar o acumulador

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer erros de funcionamento ou danos no
aparelho.

Inserir o acumulador carregado. Certificar-se de que a
bateria esteja totalmente inserida.

Para remover o acumulador do aparelho, se deve premir o
botdo de destravamento do acumulador e puxar o
acumulador para fora.

Indicacoes de trabalho

Poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador)

A poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador) depende das caracteristicas da relva, da
densidade da relva, da humidade, do comprimento da relva
e daaltura de corte.

Se o aparelho de jardinagem for ligado e desligado
frequentemente durante o processo de cortar arelva, a
poténcia de corte (tempo de funcionamento do acumulador)
também podera ser reduzida.

Para otimizar a poténcia de corte (tempo de funcionamento
do acumulador) é recomendavel cortar com maior
frequéncia, aumentar a altura de corte e proceder com uma
velocidade adequada.

0 exemplo abaixo indica a relagdo entre a altura de corte e a
poténcia de corte durante uma carga do acumulador
utilizado.

Condicoes de corte

KAV
i ‘ i l I

Relva muito fina e seca

Poténcia de corte

Bateria com 3,0 Ah até 100 m?
Bateriacom 4,0 Ah até 150 m?
Bateria com 5,0 Ah até 185 m?
Bateria com 6,0 Ah até 220 m?

Para aumentar o tempo de funcionamento, pode ser
adquirido um acumulador adicional num centro de servico
pos-venda autorizado para aparelhos de jardinagem Bosch.

F016194615](10.03.2023)
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Busca de erros
0

Sintoma Possivel causa

0 motor nao arranca
estd com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Portugués |41

Solucéo

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

Relva longa demais

A max. altura admissivel da grama é de 15 cm
com o maior ajuste da altura de corte

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

0O disjuntor do circuito elétrico nao foi introduzido Colocar de forma correta

de forma correta/completamente

0 aparelho de

jardinagem funciona  esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

com interrupgoes A protecio do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

O aparelho de Altura de corte pequena demais

Aumentar a altura de corte

jardinagem produzum - A lminas estio embotadas

Trocar as laminas (veja figura K)

resultado de corte
irregular

efou

o motor funciona com
dificuldade

E possivel que haja uma obstrucio

Desligar o aparelho de jardinagem e soltar o
disjuntor de circuito elétrico

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (use sempre luvas para jardinagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apos ligar o aparelho
de jardinagem, a
lamina de corte ndo
gira

Alamina é impedida pela relva

Desligar o aparelho de jardinagem e soltar o
disjuntor de circuito elétrico

Remover a obstrucao (sempre usar luvas para
jardinagem)

Acionamento de correia separado

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Fortes vibragoes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

ruidos Lamina danificada

Trocar as laminas (veja figura K)

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre
limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do
alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Bosch Power Tools
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Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador &
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao

possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 42).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli tosaerba
Allarme generale di pericolo.

@ Leggere le istruzioni d’'uso.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

||
3
==

AVVERTENZA: Tenere mani e piedi lontani dal-
le lame.

>
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AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione rimuovere il dispositivo di blocco.

Non applicabile.

Prima di intervenire sui componenti dell'appa-
recchio per il giardinaggio, attendere che gli
;’#g{, stessi si siano completamente fermati. Le lame
continuano a ruotare dopo lo spegnimento

>
E=]
=
[F]
o

dell'apparecchio per il giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.

4
&
8
{&

Non utilizzare quando piove.

Non applicabile.

Non applicabile.

La stazione diricarica é dotata di un trasforma-
tore di sicurezza.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente
in ambienti asciutti.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
— gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

A Controllare accuratamente |'area in cui deve
. . . essere impiegato I'apparecchio per il giardi-

naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante I'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.
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» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba

» In caso di cattive condizioni atmosferiche, in modo
particolare in caso di pericolo di fulmini, non utilizzare
il tosaerba. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

» Controllare accuratamente I'area in cui deve essere
impiegato il tosaerba in merito ad animali selvatici.
Animali selvatici possono essere feriti dal tosaerba duran-
te il funzionamento.

» Controllare accuratamente I’area in cui il tosaerba de-
ve essere impiegato e rimuovere tutti i sassi, i bastoni,
i fili metallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Oggetti
che volano via possono causare danni alle persone.

» Prima dell'impiego del tosaerba effettuare sempre un
controllo visivo per assicurarsi che la lama e I'unita la-
me non siano usurate o danneggiate. Parti usurate o
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

» Controllare spesso il contenitore raccoglierba in meri-
to a usura o danneggiamento. Un contenitore racco-
glierba usurato o danneggiato pud aumentare il rischio di
lesioni.

» Lasciare montati tutti i dispositivi di protezione. | di-
spositivi di protezione devono essere montati funzio-
nanti ed in modo corretto. Un dispositivo di protezione
allentato o danneggiato oppure che non funziona corret-
tamente puo causare lesioni.

» Mantenere le fessure di ventilazione libere da sporci-
zia. Fessure di ventilazione intasate ed impurita possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
scarpe antiscivolo e protettive. Non mettere in funzio-
ne il tosaerba a piedi nudi o con sandali aperti. Questo
riduce il pericolo di lesioni per i piedi dovuto al contatto
con lalama in movimento.

» Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
pantaloni lunghi. Pelle non protetta aumenta il pericolo
dilesioni causate da oggetti che volano via.

>

>
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Non mettere in funzione il tosaerba nell’erba bagnata.
Camminare, non correre mai. Questo riduce il pericolo
di scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

Non mettere in funzione il tosaerba su pendii molto ri-
pidi. Questo riduce il pericolo di perdere il controllo, di
scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

Durante i lavori su pendii prestare attenzione ad avere
sempre una posizione sicura, lavorare sempre trasver-
salmente rispetto al pendio, non procedere mai in sen-
so perpendicolare ed in caso di modifica della direzio-
ne essere estremamente prudenti. Questo riduce il pe-
ricolo di perdere il controllo, di scivolare o cadere causan-
do eventuali lesioni.

E necessario essere estremamente prudenti muoven-
do indietro il tosaerba oppure tirandolo verso se stes-
si. Prestare sempre attenzione all'ambiente circostan-
te. Questo riduce il pericolo di inciampare durante il fun-
zionamento.

Non toccare le lame ed altre parti mobili pericolose
fintanto che le stesse sono ancora in movimento. Que-
sto riduce il pericolo di lesioni causato da parti mobili.
Assicurarsi che durante la rimozione del materiale ri-
masto impigliato o pulendo il tosaerba tutti gli inter-
ruttori siano su OFF e la batteria ricaricabile sia rimos-
sa. Un funzionamento improvviso del tosaerba puo causa-
re lesioni gravi.

Prima del magazzinaggio lasciare sempre raffreddare il
prodotto.

Prima del magazzinaggio svuotare il cestello raccoglierba.

Durante la regolazione dell'apparecchio prestare attenzio-
ne affinché le dita non rimangano incastrate tra le lame
mobili e le parti fisse della macchina.

Impiego

>

>

>

>

>

Si consiglia di indossare una protezione per l'udito per la
propria protezione.

Le lame devono essere sempre completamente ferme pri-
ma di ribaltare 'apparecchio per il giardinaggio per il tra-
sporto, quando si devono attraversare superfici prive di
erba e quando si trasporta lo stesso alla/dall'area da tosa-
re.

Durante l'operazione di accensione oppure avviamento
del motore non ribaltare I'apparecchio per il giardinaggio.
Accendere 'apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d'uso e fare attenzione che i piedi siano
a distanza sufficiente dalle parti rotanti.

Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotan-
ti.

Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.
Non sollevare, né trasportare mai I'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio
I'apparecchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento
con tutte e 4 le ruote.
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» Sollevare I'apparecchio per il giardinaggio afferrandolo
esclusivamente per l'impugnatura. Trattare con attenzio-
ne l'impugnatura.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

Rimozione del ruttore del circuito elettrico

- Ogniqualvolta si lascia I'apparecchio per il giardinaggio in-
custodito.

- Prima dell'eliminazione di bloccaggi.

- Prima di effettuare controlli, interventi di pulizia oppure
lavori all'apparecchio per il giardinaggio.

- Inseguito ad una collisione con corpi estranei; controllare
immediatamente I'apparecchio per il giardinaggio in meri-
to a danneggiamenti e, se necessario, sostituire la lama.

- Sel'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in mo-
do insolito (controllare immediatamente).

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano
ben serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro
con il prodotto.

» Controllare regolarmente il sacco di raccoglierba in meri-
to ad usura e danni.

» Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

» Utilizzare esclusivamente lame da taglio previste per I'ap-
parecchio per il giardinaggio.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi che il prodotto sia
pulito e libero da resti. Se necessario, pulire con una
spazzola morbida ed asciutta.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
7 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Vi
} ¥ 4 & pericolo di esplosione.

) @,
7o

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
diricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|NOT M@=

CLick Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio

(<]

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
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Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.
Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato
per tosare I'erba di prati in settori privati.
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L'apparecchio per il giardinaggio non & destinato al taglio
delle siepi, alla tosatura dei bordi, alla triturazione ecc.
Lapparecchio per il giardinaggio & previsto per la tosatura
dell'erba ad altezza terreno.

Dati tecnici

Tosaerba EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Codice prodotto 3600HBID.. 3600HBID..
Tensione nominale \ 18 18
Larghezza della scatola della lama cm 32 32
Altezza di taglio mm 20/40/60 20/40/60
Volume, sacco raccoglierba | 31 31
Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fa- C 0...+35 0...+35
se diricarica

Temperatura ambiente consentita duran- C -20...+50 -20... +50
te il funzionamento® e durante il magaz-

zinaggio

Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-4-3:2021

- Livello di pressione acustica dB(A) 75 75
- Incertezza della misura K dB =25 =25
- Livello di potenza sonora dB(A) 88 88

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN IEC 62841-4-3:2021

- Valore di emissione dell'oscillazione m/s’ <2,5 <2,5
a
- Incertezza della misura K m/s’ 1,5 1,5

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-

lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cuil'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).
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Montaggio ed uso

» Per garantire una perfetta potenza di taglio regolare I'al-
tezza di taglio in tutte e 4 le ruote nella stessa posizione
(vedifigura E).

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura® A 251
Montaggio dell'impugnatura B 252
Assemblaggio del cestello raccoglierba C 253
Inserimento/rimozione del cestello rac- D 253
coglierba

Regolazione dell'altezza di taglio E 254
Applicazione della batteria ricaricabile F 254
Funzionamento G-H 255-
- Inserimento del ruttore del circuito 256
elettrico

- Accensione

- Tosatura dell'erba

- Spegnimento

- Rimozione del ruttore del circuito elet-

trico

Rimozione della batteria ricaricabile | 257
Indicazione operativa "tagliare I'erba" J 257
Manutenzione della lama/cambio della K 258
lama

Selezione accessori L 259

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio, rimuovere il ruttore del circuito elettrico e toglie-
re la batteria ricaricabile prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale se il cavo
dellinterruttore dovesse essere danneggiato, tagliato
oppure aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secon-
di dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardi-
naggio.

» Attenzione: Non toccare la lama di taglio rotante.

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica indica-
te nei dati tecnici. Soltanto queste stazioni di ricarica so-
no adatte alle batterie ricaricabili agli ioni di litio utilizzate
nel prodotto.

Ricarica della batteria

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-
ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo
ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona piu.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-
mere ulteriormente P'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica. Assicurarsi che la batteria ricarica-
bile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile dallapparecchio
premere il tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile e togliere
la batteria.

Indicazioni operative

Potenza di taglio (durata della batteria
ricaricabile)

La potenza di taglio (durata della batteria ricaricabile) dipen-
de dalle caratteristiche del prato, ad es. dallo spessore
dell’erba, dall'umidita, dalla lunghezza dell'erba e dall'altezza
ditaglio.

Se durante il taglio dell’'erba I'apparecchio per il giardinaggio
viene acceso e spento ripetutamente, si riduce anche in que-
sto caso la potenza di taglio (durata della batteria ricaricabi-
le).

Per ottimizzare la potenza di taglio (durata della batteria ri-
caricabile) si consiglia di tagliare 'erba spesso, di ridurre I'al-
tezza di taglio e di camminare a velocita normale.

L’esempio riportato di seguito illustra la correlazione tra |'al-
tezza di taglio e la potenza di taglio riferita alla batteria ricari-
cabile impiegata.

Condizioni di taglio

T
T

Erba molto rada, asciutta

Potenza di taglio
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Condizioni di taglio

Batteria ricaricabile con finoa 100 m?
3,0 Ah
Batteria ricaricabile con finoa 150 m?
4,0 Ah
Batteria ricaricabile con finoa 185 m’
5,0 Ah

Individuazione dei guasti e rimedi
0:A

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Cablaggio interno dellapparecchio per il giardi-

naggio difettoso

Italiano | 49

Batteria ricaricabile con finoa220 m?

6,0 Ah

Per prolungare la durata & possibile acquistare una batteria
ricaricabile supplementare tramite un Centro di Assistenza
Clienti autorizzato per utensili da giardinaggio Bosch.

Rimedi
Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Batteria scarica

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Erba troppo lunga

L'altezza massima dell'erba permessa é di 15 cm
con la regolazione massima dell'altezza di taglio

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altez-
za di taglio maggiore

Ruttore del circuito elettrico é stato inserito non
correttamente/non completamente

Inserire correttamente

L"apparecchio per il Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona  naggio difettoso

con interruzioni

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L'apparecchioperil  Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

giardinaggio lascia Lama senza filo

Sostituire la lama (vedi figura K)

tracce di taglio irrego-
lari

e/o

il motore lavora con
difficolta

Possibile ostruzioni

Spegnere 'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il ruttore del circuito elettrico

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
zione (mettere sempre guanti da giardino)

Lama montata in posizione errata

Montare la lama nella posizione corretta

Lalamadataglionon  Lama bloccata da erba
ruota dopo aver acceso
I'apparecchio per il

giardinaggio

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il ruttore del circuito elettrico

Eliminare l'ostruzione (indossare sempre guanti
da giardinaggio)

Azionamento a cinghia staccato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm)

Vibrazioni/rumori ec-

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm)

cessivi Lama danneggiata

Sostituire lalama (vedi figura K)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento

sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



50 | Nederlands

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il
giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter
lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al
di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.
Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il
prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperaturatra-20°Ce
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
W Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
72X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 50).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen Gazonmaaier
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-
|I|| zing.

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools


mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

WAARSCHUWING: Houd uw handen en armen
uit de buurt van de messen.

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

WAARSCHUWING: Maak de blokkeervoorzie-

@ ning los voor onderhoudswerkzaamheden.
— Niet van toepassing.

=y Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
e volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u

s‘#g} deze aanraakt. De messen draaien na het uit-

schakelen van het tuingereedschap nog. Letsel
kan het gevolg zijn.

Niet in de regen gebruiken.

Niet van toepassing.

Niet van toepassing.

Het oplaadapparaat is voorzien van een veilig-
heidstransformator.

Gebruik het oplaadapparaat alleen in een dro-
ge ruimte.

Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

Nederlands | 51

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
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bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor gazonmaaiers

» Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte weersomstan-
digheden, zeker niet bij kans op blikseminslag. Daar-
door verkleint u het gevaar door de bliksem te worden ge-
troffen.

» Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig op de aanwezigheid van in de na-
tuur levende dieren. In de natuur levende dieren kunnen
tijdens het maaien gewond raken door de gazonmaaier.

» Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig. Verwijder alle stenen, stokken,
metaaldraden, botten en andere voorwerpen. Wegge-
slingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel veroorza-
ken.

» Verricht voor gebruik van de gazonmaaier altijd een
visuele controle om er zeker van te zijn dat de messen
en de meseenheid niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde delen verhogen de kans op let-
sel.
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» Controleer de grashak regelmatig op slijtage en be-
schadiging. Een versleten of beschadigde grasbak kan
tot een groter risico op letsel leiden.

» Laat alle beschermingsvoorzieningen in hun gemon-
teerde staat. Beschermingsvoorzieningen moeten
goed werken en correct gemonteerd zijn. Een bescher-
mingsvoorziening die los of beschadigd en of niet goed
werkt, kan tot letsel leiden.

» Verwijder vuil van alle ventilatieopeningen. Verstopte
ventilatieopeningen en verontreinigingen kunnen tot
oververhitting of brandgevaar leiden.

» Draag tijdens werkzaamheden met de gazonmaaier al-
tijd slipvrije en beschermende schoenen. Gebruik de
gazonmaaier niet met blote voeten of met open sanda-
len. Zo beperkt u het letselgevaar voor uw voeten door
contact met het bewegende mes.

» Draag tijdens werkzaamheden met het elektrische ge-
reedschap altijd een lange broek. Een onbeschermde
huid verhoogt het letselgevaar door weggeslingerde voor-
werpen.

» Gebruik de gazonmaaier niet wanneer het gras nat is.
Loop rustig en niet te snel. Zo beperkt u het gevaar dat u
uitglijdt of valt, waardoor letsel kan ontstaan.

» Gebruik de gazonmaaier niet op zeer steile hellingen.
Zo beperkt u het gevaar dat u de controle verliest, waar-
door letsel kan ontstaan.

» Let er tijdens werkzaamheden op hellingen altijd op
dat u stabiel staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit bergop of bergaf. Wees uiterst voorzichtig wan-
neer u van richting verandert. Zo beperkt u het gevaar
dat u de controle verliest, waardoor letsel kan ontstaan.

» Wees uiterst voorzichtig wanneer u de gazonmaaier
achteruit beweegt of naar u toe trekt. Let altijd op uw
omgeving. Zo beperkt u het gevaar dat u tijdens het ge-
bruik struikelt.

» Raak de messen en andere gevaarlijke bewegende de-
len niet aan zolang deze nog in beweging zijn. Zo be-
perkt u het letselgevaar door bewegende delen.

» Controleer altijd voor het verwijderen van vastge-
klemd materiaal en voor het schoonmaken van de ga-
zonmaaier of alle schakelaars in de stand UIT staan en
de accu verwijderd is. Onverwacht in werking treden van
de gazonmaaier kan tot ernstig letsel leiden.

» Laat het product altijd afkoelen voordat u het opbergt.

Maak de grasbak leeg vor het opbergen.

» Leter bij het instellen van het gereedschap op dat uw vin-
gers niet beklemd raken tussen de bewegende messen en
vaste delen van de machine.

v

Bediening

» We adviseren om een gehoorbescherming voor uw eigen
bescherming te dragen.

» De messen moeten stilstaan als u het tuingereedschap
voor het vervoer moet kantelen, als u rijdt over een plaats
waar geen gras groeit en als u het tuingereedschap ver-
plaatst naar een plaats waar u wilt maaien.
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» Kantel het tuingereedschap bij het starten of aantrekken
van de motor niet.

» Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaan-
wijzing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd zijn.

» Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder
ronddraaiende delen.

» Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

» Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met al-

le vier de wielen op de grond staat.

» Til het tuingereedschap alleen met de draaggreep op. De
draaggreep voorzichtig behandelen.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

Stroomkringonderbreker losmaken

- Altijd wanneer u zich van het tuingereedschap verwijdert.

- Voor het verwijderen van blokkeringen.

- Als u het tuingereedschap controleert, reinigt of eraan
werkt.

- Na het raken van een voorwerp. Controleer het tuinge-
reedschap onmiddellijk op beschadigingen en vervang
het mes als dat nodig is.

- Als het tuingereedschap ongewoon begint te trillen (on-
middellijk controleren).

Onderhoud
» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat veilig werken met het product mogelijk is.

» Controleer de graszak regelmatig op slijtage.
» Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuingereedschap voorziene
maaimessen.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-

stig zijn.

» Controleer voordat u het product opbergt dat het schoon
is en er zich geen resten op bevinden. Indien nodig met
een zachte, droge borstel reinigen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I; Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
m gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
S ‘ staat explosiegevaar.

R

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,

munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X|NOT M@= =

CLICK! Hoorbaar geluid
Toebehoren en vervangingsonderdelen
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.
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Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
heggen, trimmen, hakselen, enz.

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van gazons
op bodemhoogte.

Technische gegevens

Gazonmaaier EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Productnummer 3600HBID.. 3600 HBID..
Nominale spanning \ 18 18
Breedte van meshuis cm 32 32
Maaihoogte mm 20/40/60 20/40/60
Volume graszak | 31 31
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij © 0...+35 0...+35
opladen

Toegestane omgevingstemperatuur tij- C -20...+50 -20... +50
dens gebruik ® en bij opslag

Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN IEC 62841-4-3:2021

- Geluidsdrukniveau dB(A) 75 75
- Onzekerheid K dB =25 =2,5
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 88 88

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN IEC 62841-4-3:2021

- Trillingsemissiewaarde a, m/s?

<2,5 <2,5

- Onzekerheid K m/s’

1,5 1,5

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het

elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Bosch Power Tools
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Montage en gebruik

» Voor een goed maairesultaat moet de maaihoogte op alle
vier de wielen in dezelfde stand worden gezet (zie afbeel-
dingE).

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Meegeleverd" A 251

Greepbeugel monteren B 252

Grasbak in elkaar zetten C 253

Grasbak aanbrengen of verwijderen D 253

Maaihoogte instellen E 254

Accu plaatsen F 254

Gebruik G-H 255-

- Stroomkringonderbreker invoegen 256

- Inschakelen

-Maaien

- Uitschakelen

- Stroomkringonderbreker verwijderen

Accu verwijderen | 257

Werkvoorschrift “Maaien” J 257

Messen onderhouden en vervangen K 258

Toebehoren kiezen L 259

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit, maak de
stroomkringonderbreker los en verwijder de accu
voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden uit-
voert. Hetzelfde geldt als de schakelaarkabel bescha-
digd, doorgesneden of in de war is.

» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.

» Voorzichtig: Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de lithium-ion accu’s die bij het product wor-
den gebruikt.

Accu opladen

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-
voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-
gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-
schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt
het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het product
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-
digd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu. Controleer dat de accu volledig is
ingezet.

Als u de accu uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt u
op de accuontgrendelingsknop en trekt u de accu naar bui-
ten.

Tips voor de werkzaamheden

Maaivermogen (gebruiksduur accu)

Het maaivermogen (acculooptijd) is afhankelijk van de ei-
genschappen van het gazon, zoals grasdichtheid, vochtig-
heid, graslengte en maaihoogte.

Vaak in- en uitschakelen van het tuingereedschap tijdens het
maaien vermindert eveneens het maaivermogen (gebruiks-
duur van de accu).

Als u het maaivermogen (gebruiksduur van de accu) wilt op-
timaliseren, is het raadzaam om vaker te maaien, de maai-
hoogte te vergroten en in een passend tempo te lopen.

Het onderstaande voorbeeld toont de samenhang tussen
maaihoogte en maaivermogen in relatie tot de gebruikte ac-
cu.

Maaiomstandigheden
=
TR
L ‘ Zeer dun, droog gras

Maaivermogen

Accu met 3,0 Ah max. 100 m?
Accu met 4,0 Ah max. 150 m?
Accu met 5,0 Ah max. 185 m’
Accu met 6,0 Ah max. 220 m?

Om de gebruiksduur te verlengen, kunt u via een erkende
klantenservice voor Bosch tuingereedschappen een extra
accu aanschaffen.
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Storingen opsporen
0

Symptoom Mogelijke oorzaak

Motor start niet

Interne bekabeling van tuingereedschap defect
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Oplossing
Neem contact op met de Bosch klantenservice

Accu leeg

Laad de accu op

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Gras te lang

Max. toegestane grashoogte is 15 cm met de
grootste maaihoogte-instelling

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Stroomkringonderbreker is niet goed of niet volle- Goed inzetten

digingezet

Tuingereedschap loopt Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

metonderbrekingen  yotorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Tuingereedschap laat  Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

onregelmatig maai- Messen bot

Messen vervangen (zie afbeelding K)

beeld achter
en/of
motor werkt moeilijk

Verstopping mogelijk

Tuingereedschap uitschakelen en stroomkringon-
derbreker losmaken

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap
draait het mes niet

Tuingereedschap uitschakelen en stroomkringon-
derbreker losmaken

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Aandrijfriem los

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast (17

Nm)
Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast (17
luiden Nm)

Mes beschadigd

Mes vervangen (zie afbeelding K)

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.
Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten
bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig
zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

Bosch Power Tools
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- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
=X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 58).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne pa planeklipperen
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-
|I|| gen.

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vak.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

1-f

/2

ADVARSEL: Hold hander og fedder vk fra
knivene.

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
@ vedligeholdelsesarbejde udfares.

- ADVARSEL: Fjern sparreanordningen, for ved-
@ ligeholdelsesarbejde udfares.
= Geelder ikke.

Py Vent til alle haveredskabets dele er standset
R helt, far de berares. Knivene fortsatter med at
o rotere, efter at der er blevet slukket for ha-
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veredskabet. En roterende kniv kan forarsage kvaestelser.
Ma ikke bruges, nar det regner.

Gelder ikke.

* Geelder ikke.

Ladeaggregatet er udstyret med en sik-
kerhedstransformator.

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

Kontroller ngje det omrade, hvor produktet
skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr
og keeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma traestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tages i brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-varktagj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-verktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til plaeneklipper

» Brug ikke pleneklipperen, nar det er darligt vejr, isar
ikke hvis der er risici i forbindelse med lynnedslag.
Dette reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.

» Underseg omradet, hvor pleneklipperen skal bruges,
grundigt for vilde dyr. Vilde dyr kan blive kvaestet, nar
pleneklipperen er i brug.

» Underseg grundigt omradet, hvor pleeneklipperen skal
bruges, og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
andre fremmede genstande. Vakslyngede genstande
kan fare til kvaestelser.

» Gennemfor altid en visuel kontrol, for pleeneklipperen
tages i brug, for at sikre, at kniven og knivenheden
hverken er slidt eller beskadiget. Slidte eller beskadige-
de dele gger risikoen for kvaestelser.

» Kontroller graesopsamlingsheholderen hyppigt for slid
eller beskadigelser. En slidt eller beskadiget graesop-
samlingsbeholder kan age risikoen for kvaestelser.

» Sorg for, at alle beskyttelsesanordninger er monteret.
Beskyttelsesanordninger skal vaere funktionsdygtige
og monteret korrekt. En beskyttelsesanordning, der er
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lgs eller beskadiget, eller som ikke fungerer rigtigt, kan
fare til kvaestelser.

» Hold alle udluftningsspjaeld fri for tilsmudsning. Til-
stoppede udluftningsspjeeld og snavs kan fare til overop-
hedning eller brandfare.

» Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj, nar der
arbejdes med plaeneklipperen. Betjen ikke planeklip-
peren med bare fodder eller abne sandaler. Dette for-
ringer risiko for tilskadekomst af fadderne, hvis de kom-
mer i kontakt med kniven, der bevager sig.

» Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med plane-
klipperen. Ubeskyttet hud ager risiko for tilskadekomst
fra vaekslyngede genstande.

» Brug ikke pleneklipperen i vadt graes. Ga, lgb aldrig.
Dette forringer faren for, at du kommer til at skride eller
falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Brug ikke pleneklipperen pa meget stejle skranter.
Dette forringer faren for, at du kommer til at tabe kontrol-
len, skride eller falde, hvilket kan fere til kvaestelser.

» Serg altid for at sta sikkert og stabilt, nar der arbejdes
pa skranter, arbejd altid pa tvaers af skraenten og al-
drig op ad eller ned ad skranten, og vaer yderst forsig-
tigt, nar der &ndres retning. Dette forringer faren for, at
du kommer til at tabe kontrollen, skride eller falde, hvilket
kan fare til kvaestelser.

» Var meget forsigtig, nar du bevaeger pleneklipperen
tilbage eller ind mod dig selv. Vaer altid opmaerksom
pa dine omgivelser. Dette reducerer faren for, at du
kommer til at snuble under arbejdet.

» Berer hverken knivene eller andre farlige, bevagelige
dele, sa lenge disse bevaeger sig. Dette forringer risiko-
en for tilskadekomst som felge af bevaegelige dele.

» Sikr, at alle kontakter star pa AUS (OFF), og at akku-
batteriet er fjernet, for fastklemt materiale fjernes, el-
ler plaeneklipperen rengeres. Uventet brug af plane-
klipperen kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Lad altid produktet afkele, for det stilles vaek.

» Tom graesboksen, far den stilles vak.

» Hold gje med, at fingrene ikke klemmes ind mellem de be-
vaegelige knive og de faste dele pa maskinen, nar
produktet indstilles.

Betjening

» Det anbefales at bruge hgrevearn af hensyn til din egen
beskyttelse.

» Knivene skal sta stille, nar haveredskabet vippes til trans-
port, nar der keres hen over andre overflader end graes og
ved transport af haveredskabet til og fra det omrade, hvor
plaenen skal slas.

» Vip ikke haveredskabet, nar motoren startes.

» Taend for haveredskabet som beskrevet i betjeningsvej-
ledningen og serg for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vk fra roterende dele.

» Anbring ikke haender eller fedder i naerheden af eller un-
der roterende dele.
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» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Loft eller beer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Sarg for, at haveredskabets 4 hjul star pa jorden, nar det
opbevares.

» Laft kun haveredskabet med baeregrebet. Behandl baere-
grebet forsigtigt.

» Udfor ikke ndringer pa produktet. Ikke tilladte an-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

Stremkredsafbryder lesnes

- Altid fer du fjerner dig fra haveredskabet.

- Inden man fjerner en blokering.

- Far du kontrollerer, rengar eller arbejder pa haveredska-
bet.

- Efterat man har ramt et fremmedlegeme; kontrollér
straks haveredskabet for beskadigelser og skift kniven,
hvis det er ngdvendigt.

- Huvis haveredskabet begynder at vibrere unormalt meget
(kontrollér omgaende).

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe knive.

» Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
det er muligt at arbejde sikkert med produktet.

» Kontrollér graesboksens tilstand og slidniveau med regel-
maessige mellemrum.

» Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Brug udelukkende de specielle knive til haveredskabet.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at produktet er rent og fri for re-
ster. Renger det med en blad, ter barste efter behov.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

i Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

m varige solstraler), brand, vand og fugtig-

F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man serge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til leege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



62 | Dansk

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

4 Bevaegelsesretning

ﬁ Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

o

i Veegt

Symbol Betydning

I Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

@)
v
X

CLICK! Herbar stej
Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til greesslaning i private haver.
Haveredskabet er ikke beregnet til at klippe haekke, trimme,
smahakke osv.

Haveredskabet er beregnet til greesslaning i jordhgjde.

Tekniske data

Plzeneklipper EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Varenummer 3600HBID.. 3600HBID..
Netspanding \ 18 18
Bredde pa knivhus cm 32 32
Klippehgjde mm 20/40/60 20/40/60
Volumen, graesboks | 31 31
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- C 0...+35 0...+35
ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift ® 1 -20...+50 -20... +50
og ved opbevaring

Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah,6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
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EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Stejemissionsveerdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021
- Lydtrykniveau dB(A) 75 75
- Usikkerhed K dB =25 =2,5
- Lydeffektniveau dB(A) 88 88
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <2,5
- Usikkerhed K m/s’ 1,5 1,5
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings- Ibrugtagning

vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hgjde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el-
vaerktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering og drift

» Indstil sldhgjden i den samme position pa alle 4 hjul for at
sikre en korrekt slakapacitet (se billede E).

Handlinger, der skal gennemfares Fig.  Side

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk! Sluk for haveredskabet, lasn stramkredsaf-
bryderen og fiern akkuen, fer vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde gennemfares. Ger det samme, hvis
kontaktledningen er beskadiget, hvis der er blevet
skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

» Nar haveredskabet slukkes, roterer knivene i endnu et
par sekunder.

» Ver forsigtig: Beror ikke den roterende skarekniv.

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
de Li-ion-akkuer, der bruges til dit produkt.

Akku lades

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.
Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt
i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

Leveringsomfang” A 251 forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
Gribebegjle monteres B 252 kuen.
Graesboks fai c 253 Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic

reesnoks 1gjes sammen Cell Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes produktet
Graesboks sattes i/tages af D 253 med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
Klippehgjde indstilles E 254  mere

; Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk

gki: seettes| = I: 252554 slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

ri - - o )
- stromkredsafbryder settes 256 I;a]es og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku
- Teending ’
:Smfﬁr']a”'“g Akku sattes i/tages ud
B strramkrgedsafbryder fiernes Hgnvisnjng: Anven@es ikke ggnede akkuer, kan dette fore til
Fiernelse af akku . 957 fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

! - ——— St den opladte akku i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Arbejdshenvisning "slaning J 257 Akkuen tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlgser-
Knivvedligeholdelse/knivskift K 258 knappen og traekke akkuen ud.

Valg af tilbehgr L 259

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



64 | Dansk

Arbejdsanvisninger

Snitkapacitet (akku-lgbetid)

Slakapaciteten (akku-lgbetid) afhaenger af graessets egen-
skaber f.eks. graessets taethed, fugtighed, leengde og sla-
hejde.

Teendes og slukkes haveredskabet hyppigt under graessla-
ningen, reduceres slakapaciteten ligeledes (akku-lgbetid).
For at optimere slakapaciteten (akku-lgbetid) anbefales det
at sld greesset noget oftere, age slahgjden og ga med normalt
tempo.

Eksemplet nedenfor viser sammenhaengen mellem slahgjde
og slakapacitet for den anvendte akku.

Snitbetingelser

m 3 l‘;i«kgg.y‘l\lill‘uw{‘

Wm : Meget lyst, tart graes
Slakapacitet
Akku med 3,0 Ah op til 100 m?
Akku med 4,0 Ah op til 150 m?
Akku med 5,0 Ah op til 185 m?
Akku med 6,0 Ah op til 220 m?

Lebetiden forleenges ved at kabe en ekstra akku hos et auto-
riseret servicecenter for Bosch haveredskab.

Fejlsogning
2N 0—g
0:A
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Motor gar ikke igang  Haveredskabets indvendige ledninger er defekte ~ Kontakt Bosch kundeservicen
Akku er afladt Oplad akku
Akku for koldt/varmt Opvarm/afkel akku

Graes for langt

Maks. tilladt greeshajde er 15 cm med den sterste
indstilling af sldhgjden

Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre slahgjde
Stremkredsafbryderen er ikke blevet sat rigtigti/ Seet den rigtigt i
fuldstendigt i
Haveredskab kereri ~ Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller get
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre slahgjde
Haveredskabet efter- ~ Slahgjden er for lav Indstil en starre slahgjde
lader et uregelmeessigt Kpive er slave Skift knive (se Fig. K)
Zg/l:_,l,l,lsge’ Tilstopning mulig Sluk haveredskabet og lasn stremkredsafbry-

motoren arbejder tungt

deren

Kontrollér undersiden pa haveredskabet og frigar
det evt. for grees (brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt
Nar haveredskabet Kniven bremses af graesset Sluk haveredskabet og lasn stremkredsafbry-
tendes, drejer kniven deren
ikke

Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)

Remdrev afbrudt

Kontakt Bosch kundeservicen

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/stgj ~ Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

Knivene er beskadigede

Skift knive (se Fig. K)
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal veere tart og

uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktejet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
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ler oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 65).

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler, grasklippare

C Allman varning for riskmoment.
@ Las noga igenom drift-

instruktionen.
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Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

1-f

/)

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

@ servicearbeten.

VARNING: Hall hdnderna och fotterna pa
avstand fran knivarna.

VARNING: Avlagsna sparranordningen fére

@ servicearbeten.
= Galler inte.
=y Vanta tills tradgardsredskapets alla delar

stannat fullstandigt innan du berér dem.
s‘#g} Knivarna roterar en stund efter det
tradgardsredskapet stangts av och detta kan
leda till kroppsskada.

4
i
8
&

Anvand inte i regn.

Galler inte.

Galler inte.

Laddaren ar férsedd med en
sakerhetstransformator.

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Anvénd inte hogtryckstvatt eller
tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

L=

A A Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket
¢ . . tradgardsredskapet skall anvandas, att dar
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
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anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for grasklippare

» Anviénd inte grasklipparen vid daligt vader, speciellt
om fara for blixtnedslag foreligger. Detta minskar faran
att tréffas av en blixt.

» Undersok noggrant omradet dar grasklipparen
anvands med avseende pa vilda djur. Vilda djur kan
skadas av grasklipparen vid anvandning.
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» Undersdk noggrant omradet dér tradgardsredskapet
skall anvandas och avldgsna alla stenar, pinnar,
tradar, ben och andra frimmande foremal.
Ivagslungade foremal kan orsaka personskador.

» Utfor alltid fore grasklipparens anvéandning en visuell
kontroll for att sdkerstalla att kniven och knivenheten
inte dr nedslitna eller skadade. Nedslitna eller skadade
delar okar risken for personskada.

» Kontrollera ofta uppsamlingsbehallaren for slitage
eller skada. En nedsliten eller skadad
uppsamlingsbehallare kan oka risken for personskada.

» Latalla skyddsanordningar vara monterade.
Skyddsanordningarna maste vara funktionsdugligt
och ordentligt monterade. En skyddsanordning som ar
16s eller skadad eller inte fungerar korrekt, kan leda till
personskador.

» Hall alla ventilationsoppningarna fria fran
nedsmutsning. Tilltappta ventilationsdppningar och
fororeningar kan leda till 6verhettning eller brandfara.

» Bar alltid vid arbete med grasklipparen halkfria och
skyddande skor. Anvand inte grasklipparen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta reducerar risken for
personskada pa fotterna genom kontakt med rorliga
knivar.

» Anvand vid arbetet med grasklipparen alltid
langbyxor. Oskyddad hud 6kar risken for personskada pa
grund av ivagslungade féremal.

» Grasklipparen bor inte anvandas i vatt grés. Spatsera
alltid, spring aldrig. Detta minskar risken att du halkar
eller faller, vilket kan leda till personskador.

» Anviénd inte grasklipparen pa mycket branta
sluttningar. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

» Forsdkra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen, aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

» Var ytterst forsiktig om du ror grasklipparen bakat
eller drar den mot dig. Kontrollera alltid omgivningen.
Detta minskar faran att du snubblar vid anvandningen.

» Beror inte kniven eller andra farliga rorliga delar sa
lange de dnnu ar i rorelse. Detta reducerar faran av
personskada pa grund av rorliga delar.

» Kontrollera vid avldgsnande av inklamt material och
vid rengoring av grasklipparen att alla stromstallare
ir i FRAN-lsige och att batteriet avligsnats. Ovintad
start av grasklipparen kan leda till allvarlig personskada.

» Latalltid produkten svalna fére lagring.

» Tom uppsamlingskorgen fore lagring.

» Kontrollera vid beredning av redskapet att dina fingrar
inte rakar i klam mellan de rorliga knivarna och maskinens
fasta delar.

Anvandning

» Virekommenderar anvandning av horselskydd for att
skydda dig sjalv.

» Knivarna maste std stilla nar tradgardsredskapet tippas
for transport, nar det kors over ytor utan gras och nar
tradgardsredskapet transporteras till eller fran omradet
som ska klippas.

» Tippainte tradgardsredskapet nar motorn startas.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt beskrivning i
bruksanvisningen och se till att du haller fotterna pa
betryggande avstand fran roterande delar.

» Hall handerna och fotterna pa betryggande avstand fran
roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Kontrollera att tradgardsredskapet vid lagring star med
alla 4 hjul mot underlaget.

» Lyft tradgardsredskapet endast i barhandtaget. Behandla
barhandtaget forsiktigt.

» Goringa forandringar pa redskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

Lossa stromkretshrytaren

- Alltid nar tradgardsredskapet lamnas utan uppsikt.

- Innan blockeringar dtgardas.

- Nar kontroll, rengoring eller arbeten utfors pa
tradgardsredskapet.

- Efter kontakt med frimmande féremal; kontrollera genast

tradgardsredskapet avseende skada och byt ut kniven vid
behov.

- Nar tradgardsredskapet borjar vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

Service
» Anvind alltid tridgardshandskar nar atgarder kravs i
narheten av skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast for att mojliggora tryggt arbete med redskapet.

» Kontrollera regelbundet uppsamlingskorgens tillstand
och forslitning.

» Kontrollera redskapet och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar avsedda for detta
tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Fore lagring kontrollera att tradgardsredskapet r rent
och fritt fran rester. Vid behov rengér med en mjuk, torr
borste.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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I; =\ Skydda batteriet mot hog varme och dven

mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten

W och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvinds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvir. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

Svensk | 69

Symbol Betydelse

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

X[<O @

cLick Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

ﬁ Reaktionsriktning

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Ls alla sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippningien
hemtradgard.

Tradgardsredskapet ar inte avsett for klippning av hack,
trimning, sonderhackning osv.

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning pa markhojd.

Tekniska data

Grasklippare EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Produktnummer 3600HBID.. 3600 HBID..
Nominell spanning \% 18 18
Knivhusets bredd cm 32 32
Snitthojd mm 20/40/60 20/40/60
Uppsamlingskorgens volym | 31 31
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 8,1 8,1
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur C 0...+35 0...+35
vid laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift” © -20...+50 -20... +50

och vid lagring

Bosch Power Tools
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Grasklippare

Batterityp

EasyMower 18V-32-150
PBA 18V...W-.

EasyMower 18V-32-200
PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN IEC 62841-4-3:2021

- Ljudtrycksniva dB(A) 75 75
- Onoggrannhet K dB =25 =25
- Ljudeffektniva dB(A) 88 88
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN IEC
62841-4-3:2021

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ <25 <2,5
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5 1,5
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/- Handlingsmal Bild Sida
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena -Kopplain

har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och Ki

kan anvandas till jamférelse med ett annat elverktyg. . KoEZIa fran

A}t det/de angivna totalg vibrationsemis§ionsyérdet/-" -Ta bort stromkretsbrytaren

vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena borth -

ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av Tabort batteriet 1257
belastningen. Arbetsanvisningar "klippning” J 257
Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets Knivskotsel/knivbyte K 258
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden, Vil tilbehor L 259

beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsférhallanden (hdrvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

» For att uppna en oklanderlig skarverkan bor alla fyra
hjulen stéllas i samma position (se bild E).

Handlingsmal Bild  Sida
Leveransen omfattar” A 251
Montering av handtag B 252
Hopsattning av uppsamlingskorgen C 253
Insattning/borttagning av D 253
uppsamlingskorgen

Installning av snitthojd E 254
Insattning av batteri F 254
Anvéndning G-H 255-
- Sétt in stromkretsbrytaren 256

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Driftstart

For din sikerhet

» Observera! Fore underhall och rengéringsatgarder
koppla fran tridgardsredskapet, ta loss
stromkretsbrytaren och bort batteriet. Detta giller
dven for skadad, snittad eller tilltrasslad nétsladd.

» Efter frankoppling av tradgardsredskapet ror sig
knivarna dnnu nagra sekunder.

» Se upp: Beror inte den roterande kniven.

» Anvind endast de laddare, som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till de
litiumjonbatterier som anvands i produkten.

Ladda batteriet

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade
mellan 0°C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.
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Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nér batteriet ar urladdat
kopplas produkten fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det produkten
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Insdttning/uttagning av batteriet
Anvisning: Om olampliga batterier anvands kan det leda till
storfunktioner eller till verkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet . Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

Avlagsna batteriet fran elverktyget genom att trycka pa
batteriets upplasningsknapp och dra ut batteriet.

Felsokning
20

Symptom

A

Motorn startar inte

Svensk |71

Arbetsanvisningar

Snittkapacitet (batteriets livslangd)

Snittkapaciteten (batteriets livslangd) ar beroende av
grasets egenskaper, t ex , tathet, fuktighet, langd och
snitthojd.

Ofta upprepat till- och franslag av tradgardsredskapet under
grasklippning reducerar dven snittkapaciteten (batteriets
brukstid).

For optimering av snittkapaciteten (batteriets livslangd)
rekommenderar vi att ofta klippa graset, 6ka snitthéjden och
att ga fram med méttlig hastighet.

Nedan angivet exempel visar ssmmanhanget mellan
snitth6jd och snittkapacitet for det anvdnda batteriet.

| .
Mycket glest, torrt gras

Snittkapacitet

Batteri 3,0 Ah upp till 100 m?
Batteri 4,0 Ah upp till 150 m?
Batteri 5,0 Ah upp till 185 m?
Batteri 6,0 Ah upp till 220 m?

For att oka brukstiden kan ett extra batteri bestallas hos en
auktoriserad servicestation fér Bosch tradgardsredskap.

Maojlig orsak Atgird
Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Graset ar for langt

Max. tillaten grashojd med den hogsta
snitth6jdsinstallningen ar 15 cm

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitth6jd

Stromkretsbrytaren inte korrekt/ordentligt insatt ~ Satt korrekt in

Tradgardsredskapet ~ Trddgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott Motorskyddet har lost ut Lat motorn avkylas och stall in storre snitthojd
Tradgardsredskapet  Snitthojden for liten Stall in storre snitthojd

lamnar en _ Kniven ar trubbig Byt ut kniven (se bild K)

oregelbunden snittbild — PR

och/eller Eventuellt tilltappt Koppla frén tradgardsredskapet och ta bort

motorn arbetar tungt

stromkretsbrytaren

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvdnd alltid
tradgardshandskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Bosch Power Tools
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Symptom Méilig orsak Atgird
Efter Kniven blockeras av gras Koppla fran tradgardsredskapet och ta bort
tradgardsredskapets stromkretsbrytaren
E[I]l.SI:ﬁ roterar inte Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
v tradgardshandskar)
Remdrivningen avkopplad Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Knivmuttern/-skruven l6s Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
Kraftiga vibrationer/  Knivmuttern/-skruven los Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
buller

Kniven skadad

Byt ut kniven (se bild K)

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sdkert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppainte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sékerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagraelverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lédmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar

och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
7eX) ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt ldmnas in for dtervinning.
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Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 72).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene gressklipper
Generell fareinformasjon.

©

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Les gjennom denne
driftsinstruksen.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

-7

/2

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
@ vedlikeholdsarbeider.
ADVARSEL: Fjern laseinnretningen far

=0 vedlikeholdsarbeider.

ADVARSEL: Hold hender og fatter borte fra
knivene.

Stemmer ikke.

e 4

=y Ikke berar noen av delene pa hageredskapet
e far de er helt stanset. Knivene fortsetter a
;#c'; rotere etter at hageredskapet er slatt av og kan

forarsake skader.
Ma ikke brukes i regnvaer.

Stemmer ikke.

Norsk | 73

° Stemmer ikke.

Ladeapparatet er utstyrt med en
sikkerhetstransformator.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

Bruk for rengjering av hageredskapet verken
haytrykksspyler eller hageslange.

Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stramforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
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Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gressklippere

» lkke bruk gressklipperen i darlig veer, spesielt ikke
ved fare for lynnedslag. Det reduserer risikoen for a bli
truffet av lyn.

» Undersok omradet hvor gressklipperen skal brukes,
grundig for villdyr. Villdyr kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

» Undersok omradet der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, stokker, wirer, bein og
andre fremmedlegemer. Gjenstander som er slynget ut,
kan forarsake personskader.

» Gjennomfer alltid en visuell kontroll for du bruker
gressklipperen for a sikre at kniven og knivenheten
ikke er slitte eller skadde. Slitte eller skadde deler gker
risikoen for skader.

» Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller
skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan ke
risikoen for skader.

» Laalle verneinnretninger vaere montert.
Verneinnretninger skal vare funksjonsdyktig og
forskriftsmessig montert. En verneinnretning som er lgs
eller skadet eller ikke fungerer riktig, kan medfere skader.

» Hold alle luftspalter fri for tilsmussinger. Tilstoppede
luftspalter og forurensninger kan medfgre overoppheting
eller brannfare.

» Bruk ved arbeider med gressklipperen alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk gressklipperen barbent
eller med apne sandaler. Det reduserer faren for skader
for fattene ved kontakt med kniven som beveger seg.

» Ved arbeid med gressklipperen ma du alltid bruke
lange bukser. Ubeskyttet hud gker faren for skader
grunnet gjenstander som er slynget ut.
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» lkke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri lep. Det

reduserer risikoen for a skli ut eller falle, som kan fere til
skader.

Ikke bruk gressklipperen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer faren for at du mister kontrollen, sklir eller
faller, som kan medfere skader.

Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer faren for at du mister
kontrollen, sklir eller faller, som kan medfare skader.
Vaer ekstremt forsiktig nar du beveger gressklipperen
bakover eller trekker den mot deg. Vaer alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Det reduserer faren
for at du snubler under drift.

Ikke berer knivevene og andre farlige bevegelige
deler, mens disse fremdeles beveger seg. Det
reduserer faren for skader grunnet bevegelige deler.
Sikre at alle brytere star pa AV og at batteriet er
fiernet, nar du fjerner fastklemt materiale eller ved
rengjering av gressklipperen. Uventet drift av
gressklipperen kan medfare alvorlige skader.

» Laproduktet alltid avkjgles far oppbevaringen.
» Tom gressoppsamleren far oppbevaringen.
» Vaer ved innstilling av redskapet oppmerksom pa at ikke

fingre klemmes fast mellom de bevegelige knivene og
faste deler av maskinen.

Betjening
» Vianbefaler at du bruker harselvern til din beskyttelse.
» Knivene ma sta stille nar du vipper hageredskapet til

transport, nar du gar over flater uten gress og nar du
transporterer hageredskapet til og fra omradet som skal
klippes.

» lkke vipp hageredskapet nar du starter motoren.
» Sla hageredskapet pa som beskrevet i driftsinstruksen,

og pass pa at fettene dine er godt unna de roterende
delene.

» Sarg for at hender og fatter ikke kommer i naerheten av

eller under roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med

hageredskapet.

» Du maaldri lafte eller baere hageredskapet mens motoren

gar.

» Pass pa at hageredskapet star med alle 4 hjul pa gulvet

under lagringen.

» Loft hageredskapet bare med barehandtaket. Behandle

baerehandtaket forsiktig.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte

endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

Ta av skillebryter

- Alltid nar du forlater hageredskapet.
- For dufierner tetting.

Bosch Power Tools
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- Nar du sjekker, rengjor eller arbeider pa hageredskapet.

- Sjekk hageredskapet straks for skader etter kollisjonen
med en fremmed gjenstand og akift ut kniven om
nedvendig.

- Hvis hageredskapet begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

Vedlikehold
» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i n@rheten av de skarpe knivene.

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at
sikkert arbeide med produktet er mulig.

» Sjekk gressoppsamleren regelmessig for avslitning og
slitasje.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Bruk utelukkende kniver som er beregnet for dette
hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Forviss deg for lagringen om at hageredskapet er rent og
uten rester. Rengjar om ngdvendig med en myk, terr
berste.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I 7 Beskytt det oppladbare batteriet mot

O varme, f.eks. ogsa mot permanent

S 7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
m eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X|NOT M@=

CLICK! Harbar stay
Tilbeher/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk
Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa
private omrader.

Hageredskapet er ikke beregnet til klippe hekker, trimme,
kutte opp osv.

Hageredskapet er beregnet til a klippe gress pa bakkehgyde.

Tekniske data

Gressklipper EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Produktnummer 3600HBID.. 3600HBID..
Nominell spenning \ 18 18
Bredde pa knivhuset cm 32 32
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Gressklipper EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Klippehayde mm 20/40/60 20/40/60
Volum, gressoppsamler | 31 31
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved C 0...+35 0...+35
lading

tillatt omgivelsestemperatur under drift C -20...+50 -20... +50
¥ og ved lagring

Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:
Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021

- Lydtrykkniva dB(A) 75 75
- Usikkerhet K dB =25 =2,5
- Lydeffektniva dB(A) 88 88
Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ <25 <2,5
- Usikkerhet K m/s’ 1,5 1,5
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de Mal for aktiviteten Bildle  Side

angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en

- Sammensetting av gressoppsamleren C 253

normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av ——
et elektroverktay med et annet. Innsetting/fjerning av D 253
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de gressoppsamleren
angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en Stille inn klippehayde E 254
forelpig vurdering av belastningen. Innsetting av batteriet F 254
At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte Drift G-H 255-
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av ) )

. . . ; - Sette inn skillebryter 256
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type ~Innkoble

arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten “Klippe
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som PP

. - oo ) - Utkoble
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de

faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler “Flerne skillebryter

av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktoyet Fjerning av batteriet I 257

er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten Arbeidshenvisning “klippe” J 257

belastning). Vedlikehold/utskifting av kniven K 258
. . Valg av tilbehar L 259

Monterlng Og d"ft A) llustrert eller beskrevet tilb_ehar inngé_r ikkei s_tal;ldard-

> For & garantere en feilfri klippeytelse, still klippehayden "?I‘l’)e’:"se"' Det komplette tilbehoret finner dui vart

inn i samme posisjon pa alle fire hjul (se bilder E). tilbehgrsprogram.

Mal for aktiviteten Bilde  Side

Leveranseomfang” A 251

Montering av handtaksbaylen B 252
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Igangsetting

For din egen sikkerhet

» OBS! SIa av hageredskapet, ta av skillebryteren og
fiern batteriet for du utferer vedlikeholds- og
rengjeringsarbeider. Det samme gjelder hvis
bryterledningen er skadet, kuttet eller innviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av, roterer kniven
videre i noen sekunder.

» Forsiktig: Ikke bergr den roterende kniven.

» Bruk bare ladeapparatene som er oppfert i de
tekniske spesifikasjonene. Kun disse ladeapparater er

tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i produktet.

Lading av batteriet

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og
35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte
oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”
som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri
utkobles produktet med en beskyttelseskobling:
Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Innsetting/fjerning av batteriet

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare

feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Feilsoking
0

Symptom

Mulig arsak
Motoren starter ikke

Intern kabling i hageredskapet er defekt

Sett inn det oppladete batteriet. Sikre at batteriet er satt inn
fullstendig.

For a ta batteriet ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet og trekker ut batteriet.

Arbeidshenvisninger

Klippeytelse (batteriets levetid)

Klippeytelsen (batteriets levetid) er avhengig av gressets
egenskaper, f.eks. gressets tetthet, fuktighet, gressets
lengde og klippehayde.

Hyppig inn- og utkopling av hageredskapet i lapet av
klippingen reduserer ogsa klippeytelsen (batteriets levetid).
Til optimering av klippeytelsen (batteriets levetid) anbefales
det & klippe oftere, gke klippehayden og ga i passende
tempo.

Eksempelet nedenfor viser sammenhengen mellom
klippehayde og klippeytelse relatert til tre batterier.

Klippeforhold

Sveert tynt, tart gress

Klippeytelse

Batteri med 3,0 Ah opptil 100 m?
Batteri med 4,0 Ah opptil 150 m?
Batteri med 5,0 Ah opptil 185 m?
Batteri med 6,0 Ah opptil 220 m?

For a forlenge driftstiden kan du kjgpe et ekstra batteri hos
et autorisert kundeservice for Bosch hageredskaper.

Avhjelp
Ta kontakt med Bosch kundeservice

Utladet batteri

Lad opp batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

For langt gress

Max. tillatt gresshayde er 15 cm med den starste
innstillingen av klippehgyden

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder

Skillebryteren er ikke satt riktig/ikke komplettinn Sett den riktiginn

Hageredskapet gar

Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice

rykkvis Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder
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Symptom Mulig arsak

Hageredskap etterlater For liten klippehayde
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Avhjelp
Innstill en hayere klippehayde

et uregelmessig Kniven er butt

Skift ut kniv (se bilde K)

klippemanster
og/eller
motor arbeider tungt

Tetting mulig

Sla av hageredskap og ta av skillebryter

Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om ngdvendig (bruk alltid arbeidshansker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkobling av
hageredskapet dreier

Knivene blokkeres av gress

Sla av hageredskap og ta av stramkretsbryter

Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

ikke kniven seg
Remdrift utkoblet

Ta kontakt med Bosch kundeservice

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Sterke vibrasjoner/ Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Iyder Skadet kniv

Skift ut kniv (se bilde K)

Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte

eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

~ Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktgyet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bosch Power Tools
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 79).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurin tunnusmerkkien selitys
Yleiset varoitusohjeet.

@ Lue kayttoohje.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahell seisovia ihmisia.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

-

! VAROITUS: Pida kadet ja jalat kaukana terista.

=

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

-
— VAROITUS: Poista estolaite ennen huoltotoita.
=0
= Eisopiva.
Py Odota, ettd puutarhalaitteen kaikki osat ovat
yeon pysahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita.
§$ Terat pyorivat vield puutarhalaitteen poiskyt-
kennan jalkeen ja voivat aiheuttaa loukkaantu-
misia.

Ald kayti sateella.

Eisopiva.

° Ei sopiva.

Latauslaite on varustettu varmuusmuuntajalla.

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivassa ti-
lassa.

a Al4 kayt painepesuria tai puutarhaletkua puu-
| |25 tarhalaitteen puhdistukseen.

A Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
‘. . . . laitetta tullaan kdyttdmaan, ettd siind ei ole
villi- tai kotieldimid. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
taessd, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika
pienid oksanpatkid piilossa.

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.

Pistotulppaa ei saa muuttaa milladn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
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sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa védrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
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» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruohonleikkurin turvallisuusohjeet

» Al kayta ruohonleikkuria huonossa sadssd, varsin-
kaan salamaniskun uhatessa. Tima pienentaa vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Tutki villieldinten varalta perusteellisesti alue, jossa
ruohonleikkuria tullaan kdyttamaan. Ruohonleikkuri voi
kéyton aikana loukata eldimia.

» Tarkista perusteellisesti alue, jossa ruohonleikkuria
tullaan kdyttamaan ja poista siita kaikki kivet, kepit,
langat, luut ja muut vieraat esineet. Pois sinkoutuvat
esineet voivat aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Suorita aina silmamaarainen tarkistus ennen ruohon-
leikkurin kdyttoa sen varmistamiseksi, etta terit ja te-
rayksikko eivat ole loppuun kdytettyja tai vaurioitu-
neita. Kuluneet tai vaurioituneet osat lisddvat loukkaantu-
misen riskia.

» Tarkista usein ettd kokoojasiiliossa ei ole kulumista
tai vaurioita. Loppuun kéytetty tai vaurioitunut kokooja-
sdilio voi kasvattaa loukkaantumisen riskid.

» Pida kaikki suojalaitteet asennettuina. Suojalaitteiden
tulee olla toiminnan edellyttavalla tavalla ja asianmu-
kaisesti asennettuja. Suojalaite, joka on irti tai vahin-
goittunut tai ei toimi oikein, saattaa johtaa loukkaantumi-
siin.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana. Tukkeutuneet tuu-
letusaukot ja likaantumiset voivat johtaa ylikuumenemi-
seen tai tulipalovaaraan.

» Kayta ruohonleikkurilla tyoskentelyssa aina luista-
mattomia ja suojaavia jalkineita. Ali kiyta ruohonleik-

kuria paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa. Tama
pienentad jalkojen loukkaantumisvaaraa kosketuksessa
liikkuviin teriin.

» Kayta aina ruohonleikkuria kaytettaessa pitkalahkei-
sia housuja. Suojaamaton iho kasvattaa loukkaantumisen
todenndkoisyyttd ympdri sinkoutuvien esineiden joh-
dosta.

» Ali kiyti ruohonleikkuria mérdssa ruohossa. Kavele,
dla koskaan juokse. Tama pienentad vaaraa, etta liukas-
tut tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Ala kdyti ruohonleikkuria erittdin jyrkissa rinteissa.
Tama pienentdd vaaraa, ettd menetat hallinnan, liukastut
tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Kiinnita rinteissa tydskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylds- tai alaspiin, ja ole ddrettoman varovai-
nen tyésuuntaa vaihtaessasi. Tama pienentaa vaaraa,
ettd menetdt hallinnan, liukastut tai kaadut, mikd saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

» Ole erittdin varovainen, kun liikutat ruohonleikkuria
taaksepdin, tai vedat sitd itsedsi kohti. Ota aina ympa-
ristosi huomioon. Tama pienentad vaaraa, etta kompas-
tut kayton aikana.

» Ali kosketa terii tai muita vaarallisia liikkuvia osia,
niiden viela liikkuessa. Tama pienentaa liikkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

» Varmista puristukseen jadnytta ainetta poistettaessa
jaruohonleikkuria puhdistettaessa, etta kaikki kytki-
met ovat suljettuja ja akku on poistettu. Ruohonleikku-
rin odottamaton toiminta voi johtaa vaikeisiin loukkaantu-
misiin.

» Annaaina tuotteen jaahtyd ennen varastoimista.

» Tyhjenna kokoojasailié ennen varastoimista.

» Varo laitetta asennettaessa, ettd sormesi eivat jad puris-
tukseen liikkuvien terien ja koneen kiinteiden osien valiin.

Kaytto

» Suosittelemme kdyttdmaan kuulonsuojaimia itsesi suojaa-
miseksi.

» Terien taytyy olla pysdahdyksissd, kun puutarhalaitetta
tule kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittdmaan pin-
toja, joissa ei ole ruohoa tai siirtad puutarhalaite tyostet-
tavélle alueelle tai siita pois.

» Ald kallista puutarhalaitetta moottoria kdynnistettaessa.

» Kaynnista puutarhalaite kdyttohjeessa neuvotulla tavalla
javarmista, ettd jalkasi ovat riittavan kaukana terista.

» Ald pidé kasia tai jalkoja lahelld pydrivia osia tai niiden
alla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tydskentelyn aikana etdalla
ruohon poistovyohykkeesta.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kdydessa.

» Tarkista, ettd puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4
pyoraa alustaa vasten.
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» Nosta puutarhalaitetta ainoastaan kdsikahvasta. Kasittele
kasikahvaa varoen.

» Ali tee mitdin muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

Irrota virtapiirin katkaisin

- Aina kun poistut puutarhalaitteen luota.

- Ennen tukosten poistamista.

- Tarkistaessasi tai puhdistaessasi puutarhalaitetta tai teh-
dessasi puutarhalaitteeseen kohdistuvia toita.

- Tormattyasi vieraaseen esineeseen; tarkista valittomasti
puutarhalaitteen mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa.

- Jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

Huolto

» Kaytad aina puutarhakasineita, kun tyoskentelet tera-
vien terien parissa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta turvallinen tyoskentely puutarhalaitteen
kanssa olisi taattu.

» Tarkista sadnndllisesti ruohonkokoojasailion kunto ja ku-
luneisuus.

» Tarkista Tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun
kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kaytd ainoastaan puutarhalaitteeseen tarkoitettuja leik-
kuuteria.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Varmista ennen puutarhalaitteen varastointia, ettd se on
puhdas eika siind ole leikkuujaannoksia. Puhdista tarvit-
taessa pehmedlla kuivalla harjalla.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

T Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
g aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
) deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
i;od vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kiytostd poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ald oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talloin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmadrtamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X|NO M@=

CLickt Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat
oo
Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuuseen yksityisalu-
eella.

Puutarhalaite ei ole tarkoitettu pensaiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen, silppumiseen jne.

Puutarhalaite on tarkoitettu nurmikon leikkuuseen kehon
korkeudella.
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Tekniset tiedot

Ruohonleikkuri EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Tuotenumero 3600HBID.. 3600 HBID..
Nimellisjdnnite Vv 18 18
Terdkotelon leveys cm 32 32
Leikkuukorkeus mm 20/40/60 20/40/60
Ruohonkokoojasiilion tilavuus | 31 31
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mu- kg 8,1 8,1
kaan®

Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympariston lampotila latauk- C 0...+35 0...+35
sen yhteydessa

sallittu ympariston lampotila kaytossa ® © -20...+50 -20...+50
ja sailytyksessa

Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Melu-/térinatiedot

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Laitteen tyypillinen A-painotettu adnen painetaso on:

Melupdastoarvot maaritetty EN IEC 62841-4-3:2021 mukaan

- Adnen painetaso dB(A) 75 75
- Epatarkkuus K dB =25 =25
- Adnen tehotaso dB(A) 88 88
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN IEC 62841-4-3:2021 mukaan

- Vardhtelynemissioarvo a; m/s’ <25 <25
- Epétarkkuus K m/s’ 1,5 1,5

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) myos voidaan kayttaa

kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupdastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sahkotyokalua kdytetaan, etenkin siita minka-

laista tyokappaletta tyostetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-

kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kayttosyklin

kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-

tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kdytto

» Moitteettoman leikkuutehon saavuttamiseksi, tulee kaikki
nelja pyoraa asettaa samaan asentoon (katso kuvaE).

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet” A 251
Kahvasangan asennus B 252
Ruohonkokoojasdilion kokoaminen C 253
Ruohonkokoojasailion asennus/irrotus D 253
Leikkuukorkeuden asetus E 254
Akun asennus F 254
Kaytto G-H 255-
- Asenna virtapiirin katkaisin 256
- Kaynnista

- Leikkaa

- Pysayta

- Poista virtapiirin katkaisin

Akunirrotus | 257
Tybskentelyohje "leikkuu” J 257
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Tehtava Kuva Sivu
Terédnhoito/terdnvaihto K 258
Lisélaitteen valinta L 259

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysdyta puutarhalaite, irrota virtapiirin kat-
kaisin ja poista akku, ennen kuin suoritat saato- tai
puhdistustoitd. Sama sdanto patee, jos liitantdjohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Terat pyorivat viela muutaman sekunnin sen jilkeen,
kun puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus: Ali kosketa pyorivaa leikkuuteraa.

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on tarkoitettu tuotteessasi
kaytettaville litiumioniakuille.

Akun lataus

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain akun lampdtilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Téten
akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmaistd kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella “Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paaltd: Puutarhalaite ei toimi enda.

Al3 paina kaynnistyskytkinta eni sahkolaitteen auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.
Noudata kaytosta poistetun akun havitysohijeita.

Vianetsinta
70 = A

Oire Mahdolliset syyt
Moottori ei kdynnisty

Puutarhalaitteen sisdisessd johdotuksessa vika
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Akun asennus ja irrotus

Huomautus: Jos sopimattomia akkuja kdytetdan, saattaa se
johtaa vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Aseta ladattu akku paikoilleen. Varmista, etta akku on asen-
nettu oikein.

Poista akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta ja
vetamalld akku ulos.

Tyoskentelyohjeita

Leikkuuteho (akun kiyttoaika)

Leikkuuteho (akun kayttoaika) riippuu nurmikon ominaisuuk-
sista, esim. ruohon tiheydestd, kosteudesta, pituudesta ja
leikkuukorkeudesta.

Puutarhalaitteen tihed kaynnistys ja pysaytys ruohonleik-
kuun aikana vahentaa niinikaan leikkuutehoa (akun kayttoai-
kaa).

Leikkuutehon (akun kayttdajan) optimoimiseksi, on suositel-
tavaa leikata nurmikko useammin, suurentaa leikkuukor-
keutta ja liikkua kohtuullisella nopeudella.

Alla esitetty esimerkki osoittaa leikkuukorkeuden ja leikkuu-
tehon yhteyden riippuen kaytetysta akusta.

Leikkuuolosuhteet

Hyvin ohut, kuiva ruoho

Leikkuuteho

3,0 Ah:n akku 100 m? asti
4,0 Ah:n akku 150 m? asti
5,0 Ah:n akku 185 m?asti
6,0 Ah:n akku 220 m?asti

Kayttoajan pidentamiseksi voit hankkia lisdakun Bosch-puu-
tarhatuotteiden sopimusmyymélan kautta.

Korjaustoimenpide
Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Akku on purkautunut

Lataa akku

Akku on liian kylméd/liian kuuma

Anna akun lammetd/jaahtya

Ruoho on liian pitka

Suurin sallittu ruohon korkeus on 15 cm suurem-
malla korkeussaadolla

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Virtapiirin katkaisinta ei ole asennettu oikein/ko-

konaan

Asenna oikein

Bosch Power Tools
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Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Puutarhalaite kdy kat-  Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika ~ Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

konaisesti Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtyi ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Puutarhalaite jattaa Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus

epatasaisen leikkuujal- rers on tylsi Terén vaihto (katso kuva K)

}:7&3,- Tukkeutuma mahdollinen Pysayta puutarhalaite ja irrota virtapiirin katkaisin

moottori kdy raskaasti

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineitd)

Terd asennettu vadrinpain

Asenna tera oikeinpdin

Puutarhalaitteen kdyn- Ruoho tukkii teran Pysaytd puutarhalaite ja irrota virtapiirin katkaisin
2;%;’.2??“ jalkeen teré Poista tukos (kdyta aina puutarhakasineita)

Hihnakayttd irronnut

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varind/melu  Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto (katso kuva K)

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Al3 aseta mitadn muita esineitd puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineitd tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tyoskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampotilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.
- Sdilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.
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Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset tatd pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerdta erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 86).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystdvalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Ene€iqynon Twv cupfoAwv yia Tnv xAookomTiki
Hnxavij
Yno6elen kivduvou, yevika.

L

TMpooéETe va pnv TpaupaTioTouV Ta MAnaiov eu-
ploKOpeva atopa amo ekapevovi(opeva Eéva
owpara.

Awafaote 6Aeg Tic 06nyieg
Xelptopou.

TTPOEIAOTIOIHIH: Kpatdte anootacn armo mAn-
olov eupLoKOpEeva dTopa.

-

/2

TTPOEIAQTIOIHEH: KpatnoTe Ta xépta Kat Ta
nodla pakplLd ano Ta payaipla.
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- TIPOEIAQOTIOIHZH: AocuvéeTe Ty pnatapia
TIPWV ATIO TN OUVTHENON.

TTPOEIAQOTTOIHZH: Apalpeire T 61GTagn
ao@AaAong mpLv anod TI§ epyaciec GUVTAENONG.

£
=

= Aev euoTabei.
Py Teplpévete va quvnTonqmeoUv ohaTa e:q'clpTr']-
»L\;J » aTA TOU JNXAVAKATOC KAMOU TIpLY Ta ayyitete.

sToP Ta payaipla ouvexi{ouv va TepIoTPEPOVTAL HETA
TNV AMEVEEYOTIOINGN TOU KNMEUTIKOU PnXavhpa-
TOC KOl UTopEL va mpoKaAéaouv TpaupaTiopoUc.

Na pnv xpnotporoleitat oe Bpoxr.

Aev euoTabel.

° Aev euotabel.

0 popTioTn( eivat e€omAiopévoc Pe petaoxnuaT-
oTr aopaAeiac.

XpNOWOTIOIEITE TO POPTIOTN PIOVO OE OTEYVOUC
XWpouc.

Mnv xpnotponoleite MAUGTIKA UwnAAG ieong iy
AdoTixa moTiopaToc yia va kabapileTe To pn-
Xavnua KAmou.

A4 EAéyETe mpooeKTIKG TNV MEpLOXT) oTNV oTfoia Oa
" . .. XPNOILOMOINOETE TO PNXavnpa, wote va pun i
‘ okovTal ekei kaTolkibia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-

GEXETAL VO TPaUPATIOTOUV KaTd TN AetToupyia
Tou pnxavipatoc. EAéyETe MOAU MPOGEKTIKA TNV TIELOXN XON-
0NC TOU PNXaVAPATOC KAl apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
Ta oUppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta EEva avTikeipeva. TpooeTe ka-
TG TV XPHON TOU PNXavipaToc PAmwe kpUBovtat oTo mukvo
X0pTdpt {wa 1} KoUTooupa.

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia
[XTIPOEIAO- AII-JI?O(']OTC 6ll\ec g unoﬁei{ets; aopa-
TIOIHZH Aem'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, mou ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTiki) xpion.
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0 0po¢ «NAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XN GIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TpoPo6OTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAEKTPIKG epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwSIo).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaaiac

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
GpEVO. PUTIAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umdpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL TN okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €Aeyx0 TOU epyaleiou.

HAexTpiki) aopaAela

» To 1g Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormomoL)oETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOOUPHOYIC OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nhektpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec Helwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Amo@elyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC OUC PIE YEWWHEVEC
EMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0WHA 04C Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaheio au-
Eavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd ry To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardare To kaA®mbio
pakpwd and OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva i nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaA@bio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo katyia e{wTepiki Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Swappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera mposrnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
0ia TOU KAVETE Kal XpOLHomnoLEiTe To NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj umd TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia

anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAia. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
0KOVI, avTloAloBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavoc N wTaomidec, avaloya [ie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMY.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
SuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Tyi Tpoodooiag kai/f v
umarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfpere iy To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn peUPaATOC OTAV auTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE SnloupyeiTat Kivbuvocg TpauPATIoUMY.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpoNg ) kAeldia mpwv Bécete To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopet va 0dnyfoeL oe TpaupaTiopoUg.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvroTe TNV 1060~
pporia oag. 'Etol ymopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWY MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa kauTa polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
KoopNUaTa f pakptd paAia pmopet va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€apTrpaTa.

» 'Otav undpxet n duvardétnra clivéeonc Slardéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL autég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHomoLo0vTaL 6woTd. H
XPNon HLag avappoenoncg oKOVNG UMopel va eAaTT(oeL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa Kai oTav petd ano cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
uropel péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAénTou va odnyroet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kat a0paAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEPLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetr xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pnopeite mA€ov va To BE0ETE O AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémet va -
OKEUQOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod Tnv mpila Kai/f) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagete eaptnpara i
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npotoU PpuAagete To nAekTpIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotod-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaAeiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katTa e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipata eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0bnyolVTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoleite Ta NAekTpPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv nAekTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTat yt auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEG KATAOTACELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyve,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapnc Gev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anmpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprtioTi) mou kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaeTi). 'Evac popTIoTN Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATApL®Y 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
uratapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edr-
Ka oxedlaopévec pmartapieg. Hyprnon aMwv pnatapiov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnptoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnopomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLAV, VopiopaTa, KAed1a, kapgud, Bidec ) GAAa
HiKpa petaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAYWV TNC UNATAEIAC UNopEl va MPOKAAETEL TPaUpATI-
opoUc ) ewTLa.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emapi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov watpik) forBeta. AlappéovTa
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv ce epebiopiolic Tou
6€ppatog n oe eykalpata.
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» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomonpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
TolnPEVeS PnaTapieg UMopel va mapouactdoouy pia
ampoBAenTn oupmePLPOPA Kat va 0dnynoouv o puTd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pia pnarapia i) éva epyaleio pmarapiag
g€ PwTLA ) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
0T QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet €kpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodEiEeLg yia Tn PpoOpTIGN Kal PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaOiag TOU avapEpeTat oTIC
o6nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion 1} n popTION EKTOC
TNC ENTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciag pnopel va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datipnon Tng
ao@alelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvrnpeire moté Xahaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UMATAPLWV TPEMEL VA TIPAYHATONOLETAL HOVO
armoé ToV KATAGKEUAOTH ) amo eEouatoboTnuéva ouvepYEia
0€pPIg TEATTOV.

Ynodeieig aopaleiag yia XAOOKONTIKEG PNXAVEC

» Mnv xpnotonoleire Tr XAOOKOTITIKI HNXaVi} 6€ KAKEC
KAPIKEC OUVONKeG, €161Ka OTav umdpyel Kivouvog ke-
pauvou. ETol petwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiac.

» EmOewpiioTe oxoAaoTika TV meploxr) Gmou mpoKetTat
va xpnotponow8ei n xAookomnTiki) pnxavi ywa dyeta
{0a. Ta dypla {na pnopel va TpaupaTieTouv aro To xAoo-
KOTITIKO KaTG TN A€tToupyia Tou.

» EAéyxete axoAaoTika Tnv meploxri oTnv onoia 6a xpnot-
JHoTol0ETE TO XAOOKOTITIKG KAt amopakpUVeTe OAEC TIC
néTpeg, Ta EUAa, Ta obppara kat AAa Eéva avrikeipeva.
Ta avTikeipeva mou neTioUvTal popet va mpokaAéoouy
TPAUKATIOPOUC.

» Na Sievepyeire mavroTe onmiko EAeyXo TPV XpNOIHO-
nioujgete TN XAookomTiki} pnxavi) yia va fefawwbeire
OTLTO payaipt Kat n povada paxaipv dev Exouv poa-
pet N umootei {na. Ta pBappéva n kateotpappéva e€ap-
THaTta augavouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

» EAéyxere ouxva To kaAabt culAoyiig xopTou yia pBopd
i {nma. 'Eva pOappévo 1y kateaTpappévo KaAabt auloync
X0pTOU propel va aunoet Tov kivbuvo Tpaupatiopou.

» Aopiote 0Aa Ta e€apTijpara Tou mpooTaTeuTikoU e€omAt-
opoU otn 6éon Toug. O MPOGTATEUTIKOG €ZOMAIOHOC
mpéneL va eivat AetToupyikog kat owota TomoBern-
pévog. 'Eva mpooTaTeuTIKO eEAPTNA MTOU EXELXOAAPWOEL,
unooTei {npta r Sev Aettoupyei owoTa Pmopei va mpoka-
AéaetTpaupaTiopo.

» Awrnpeire 6Aoug Toug aepaywyouc eAelBepouc amd
pumouc. Ot ppaypeévol aepaywyoi Kat ot pUrol pmopei va
npokaAéaouv unepBéppavan 1y Kivbuvo mupKayLdc.
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» ®opare mavra avTioAloONTIKG Kal TPOGTATEUTIKA UTIO-
Oipara oTav epyaleote pe T XAOOKOMTIKA pnxaviy.
Mnv xenotporoteire Tn xAookonTiki} pnxavi unoAntot
1} pe avoixrd cavéaAua. ‘ETot pelwvetat o Kivbuvog Tpau-
HaTIOPOU TV MOBIWY aro TV ENagr e To KIVOUHEVO [a-
xaipt.

» Qopare mavra pakpid mavreAdvia oTav epyaleoTte pe T
xAookonTiki} pnxavi. To anpootateuto déppa aufavel
TOV KivOUvO TpaupaTIopoU amod avTIKEIEVA MOU METIOUVTAL.

» Mn xpnopomoieire Tn xAooKonTiki) pnxavi) oe uypo
Xoptdpt. Na mepmar@re kat moTé va pnv Tpéxere. ‘ETol
UelwveTal o Kivbuvog oAioBnong fi Irwong, mou pmopet va
TIPOKAAECEL TPAUATIONO.

» Mnv xenoiponoteire Tn XAOOKOMTIKI PnXavi o€ unep-
BoAwa andropeg mAayiég. ‘ETot pelwverat o kivouvog ohi-
00nong 1} MTwong, mou Pmopei va MpoKAAEGEL TPAUATIOHO.

» ‘Otav epydleoTe o€ mAaylég, va BefaidveoTe mavra 6T
€XeTe aopalég matnpa, va epyaleoTe mavra Katd pikog
NG MAayLic, TOTE TNV avnPoed f) TNV KATNPOPA, Kat
va eioTe e€aipeTika mpooekTikoi oTav aAAdlere karel-
Buvon. 'ETol petwverat o kivbuvog va xaoeTe Tov €Aeyxo, va
YALOTPN\GETE 1) va TIEOETE, YEYOVOE TTOU PMOQEL Va TTPOKa-
AéoeLTpaupaTIopo.

» Na eioTe e€alpeTiKa MPOGEKTIKOI GTAV PETAKLVEITE TO
XAooKoTITIKO pog Ta micw 1} To TpaBdare mpog To PEPOG
oac. Na éxete mavra eniyvwon Tou mepiBaAAovrog oac.
'ETOL pelveTat o Kivbuvog va oKOVTAWeTE KaTd T Aetroup-
yia.

» Mnv ayyilete Ta paxaipia kat aAAa emkivéuva Kwvolpe-
va pépn eve Bpiokovtal o€ kivnon. ‘ETol pelwveTat o Kiv-
6uvoC TPauPaTIoPOoU and KIvoUpeva pépn.

» BefawwBeire 6Tt 6ot o1 Srakomnreg Bpiokovral ot Oéon
OFF kat 611N pmatapia éxel apaipedei, oTav apatpeire
naywbeupévo uAiko fj KaBapileTe T XAooKOTITIKA pPnxa-
vi}. H pn avapevopevn Aeroupyia Tng xAooKoTmKiG pnxa-
VNG UMopEl va TPOKAAETEL 00ap0 TPaUHATIoO.

» AQRVETE AVTA TO PNXAVNHA Va KPUWGEL TTPLV TO amobnkeU-
O€TE.

» Abelalete To kahadt culoyng xopTaplod mpwv amo Ty armo-
Brikeuon.

» Katd tn pUBpLon Tou pnxavipaTog, mpooegTe va unv mayl-
6eloeTe Ta HAXTUAG 0a¢ avapeoa oTa KivoUpeva payaipla
KaLTa oTabepd Pépn Tou UNXavnUaTog.

Xeplopog

» Xag oupPouletoupe va gopdTe mavToTe wtaomidec. ‘ETol
mPOCTATEVETE TNV AKOT 0aC.

» Ta paxaipla mpénet va eivat akivnTta 6Tav yEPVETE TO n-
XAVNUa KATOU yia va TO JETAPEPETE, OTAV TO MEPVATE MAVW
anod eM@AveleC XwPIE XopTAPL KABLC Kal OTaV HETAPEPETE
TO UNXAvnua KATIOU 0TO PEPOC M) amo To JEPOC IO KOPETE
T0 ypaoidL.

» Mn yépveTe To PnxXavnua Kimou otav To Eexwvare i otav
B€TeTe O€ EKKivnon ToV KIvnThpa.

» OETeTE TO INXAVNUA KATIOU G A€tToupyia Omwg meplypage-
TaL OTIC 00NYIEC XPNONC KAl MPOTEXETE (OTE Ta MOSIa oag va

[BpiokovTal o€ EMapEKI aNdOTAGCN AMO Ta TEPLOTPEPOHEVA
eCaptnuara.

» Mnv Balete Ta xépla oag kat Ta moda 0ag KOVTA o€ TepL-
oTPEQOLEVa eEapTAUATA N KATW ATIO AUTA.

» 'OTav epyaleoTe Jie TO PNXAVNHA KNMOU KpATATe anooTaon
anod 1o PEPOC andEEIWNC.

» Mnv avaonk®oeTe Kal i HETAPEPETE TOTE TO PNXAvnpa
KAmou OTav 0 KIvnTrpac BeiokeTal o€ Aetroupyia.

» TTpOOEXETE WOTE KATA TV AMOBAKEUOT TOU TO UNXAVA KA K-
TIou va oTnpieTat Kat e Toug 4 TpoxoUc aTto 6dmedo.

» YNKWVETE TO UNXAVNHA KITTOU HOVO KPATWVTAG TO Ao Tn
Aapn petapopdc. Metayelpileote mpooekTkd Tn Aafn pe-
TAPOPAC.

» Mnv npofaivere o€ perarponég Tou mpoiovrog. Otau-
BaipeTec PeTaTpoméc Pmopet va ennpedoouv apvnTiKG TRV
ao@ahela Tou mPoidVTOE Kal va mpokaAéaouv aliénon Twv
BopUBwv kat kpadaopwy.

Agpapeire To HiakonTn KUKA®HATOC

- Kdbe popd mou a@rveTe T UNXAvNUa KIToU avemiTipnTo.

- Tlpw ano6 Tnv agaipeon epaiparoc.

- 'Otav eAéyxete N kaBapilete To pnxavnua knmou n dle€aye-
TE KAMola epyaoia o’ auTo.

- MeTta TV oUykpouon pe EEvo avTikeipevo. EAEYETe apéowg
TN GUOKEUT Y10 TUXOV GOOPEC KAl AVTIKATAOTHOTE TO paxdaipt
av xpelaletal.

- 'Otav To pnxavnua knmou apxilet va doveirat acuvifiota
(eNéyEre To apéowc).

Zuvtijpnon

» Dopdrte mavra yavria KNmoupikig otav Balere Ta xépia
0ag oTNV TEPLOXT) TWV HaXalpL®V f) 6Tav epydleoTe.

» BefawBeire o1t 6Aa Ta nafpadia, Ta proulovia kat ot Bi-
6e¢ eivat kaha TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To MPOIdV
va eivat aopaAnc.

» EAéyxeTe TaKTIKG av 0dkog ouMoync ypaatdlol mapouatdlet
@Bopéc N eAaTTpaTa.

» EAéyxeTe To Tpoiodv kat yla Adyoug aopaleiag avrikabiorare
Ta POappéva i xaAaopéva e€apTrpata.

» Xpnolyoroleite anokAELOTIKG Ta payaipla Komm¢ mou mpo-
BA&movTat yia To pnxavnua.

» Befalwveate 611 Ta avTaMakTIkG mpoépyovTat amo Ty
Bosch.

» Tlpw Tnv anobrkeuon Befalwbeire 6TLTo MPoidV €ivat ka-
Bapd Kat xwpic unoAeippata. Av xpetaoTel, kaBapioTe To pe
uta paAakn, oTeyvn foupTtoa.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TNC
enavapopeTi{OpHeEVNC prartapiag
» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-

KAWpaTOG.

T TMpooTareleTe TNV EMavapopeTI{OHEVN PNaTa-
g pia and T OeppoTnTa (TM.X. AKOMN Kat ané ou-
F’" vexi nAwaki aktwvofoAia), amd Tn pwTid, To

0
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vepo KaL TNV vypacia. Yndpxet kivouvog ékpnénc.

» "OTav §ev XpnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUI), KPATATE TV
€KTOG Xpiong pmaTapia pakpela amé cuvoeTipeg xap-
TIQV, vopiopara, kKAebid, kapia, Bideg kit dAAa pkpa
peTaAAKa avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kA®@aoouv Ti¢ emapég TG prarapiac. 'Eva BpayukUkAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
opoug A pwTLA.

» Zenepinrwon PAGBNC i/Kkat avTikavovikiig XpRong Tne
umatapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KL EMOKEPTELTE Eva YITPO OE TiE-
pimTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va
epebioouv TI¢ avanveuaTikée 06oUC.

» Xpnotpomnoleite TV pniatapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-
Tackeuaotr). Movo éToLmpooTaTeUetal n pmarapia anod pia
€mKivouvn UmEpPOPTION.

» Ano auned avrikeipeva, onwg .. Kapgud ) karoafi-
61a 1} ané eZwrepiki doknon 6Uvayng pmopei va umo-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere TRV pmatapia. Yapxet kivouvog
€xpneng.

» KaBapileTe Kamou-kAmou Ti§ OKIOHEG AEPLOHOU TN PmaTapi-
ag e paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

» DoprileTe To Gpyavo pETPNONG HOVO e TO GUpPMapadt-
66pevo popTioTi.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TV avayvw-
on KalTv katavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTunwoeTe 0To HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onuacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupBaMel atov KaAuTepo
KaL a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMIEGHEVO A€PQ.

Z0ppoAo Inpacia

/‘ KateuBuvon kivnong
I
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ZuppoAo Inpacia

KatetBuvon avtibpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yaVTLa

Bapog

©¢éan oe Aetroupyia

©¢€an exToc Aetroupyiag

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

EyKeKpLUEvn evépyela

ATayopeupévn evEpyela

X[<o "M@=

CLICK! AkouoTIKOG B0pufog
E€apmruata/AvialakTika

TMeplypagil TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc Tou
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TWV UMO-
Seilewv aopaleiac kat Twv odnywv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, Kivbuvo mupka-
yIa¢ f/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
AafeTe umoWn 0ag TIG EIKOVEC OTO oW PEPOG TNE 00Nyiac Aet-
Toupyiag.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua KiRmou mpoopileTat yia TNV Ko ypaaotdiol oTov
161WTIKO TOPEQ.

AuTO TO PNXAvNHa KNMou 6ev MPOoopileTal yia TNV Ko Tpdot-
VWV QEAXTQV, TO QLVIPLONa L€ TRILEP, TOV TEPAXIOHO K.ATT.

To pnxavnua mpoopieTat yia TNV Korr ypaotolol o1o Uwog
Tou €6APOoUC.

XAooKoTTIKi pnxavi EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Kwbikdg aptbuog 3600HBID.. 3600HBID..
OVOuaOTIKN TAoN v 18 18
TAdToc KIBwTiou paxalplwv cm 32 32
Yo Kormc mm 20/40/60 20/40/60
'Oykoc aGkou cuMoynic ypaatdiou | 31 31
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Ap1buoc oetpdc (Serial Number) [BAéme TV mvakida TUMoOU 0To PnXAvnua KATIoU
ouvioTopevn Beppokpacia mepiBaiovTog C 0...+35 0...+35
KaTd TN POPETION
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XAookonTiki) pnxavi EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
emrpenopevn Oeppokpaaia mepiBaio- 1 -20...+50 -20...+50
vTog kata T Aetroupyia ¥ kat katd v

anoBnkeuon

TUrnoc gopTIoTh PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Avahoya pe Tn xpnotoroloUpevn pratapia
B) Teploptopévn loxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

H otaBuiopévn Kata A XapakTneLoTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG TTEONC TNG GUGKEUNC AVEPXETAL O€:

Tupéc ekmopnnc BopUBou umooyilopevec oupgwva pe EN IEC 62841-4-3:2021

— X1d0un akouoTikig meong dB(A) 75 75
- Avaopahela K dB =25 =2,5
— Y1GOUN AKOUOTIKNC loXUOC dB(A) 88 88

Yuvolikec Tiec kpadaopwv ah (GBpotopa dravuopdatwv Tplwv Sieubivoewv) kat avacpaiela K mpoadiopilopeva oUppwva pe EN

IEC 62841-4-3:2021

~ Twn ekmopmiq kpadaopay a, m/s’ <2,5 <2,5
- Avaogahea K m/s’ 1,5 1,5
'0otin avacpep'r')uevn Tlu'f] (ot avmpepl(')pevec Tlu‘éq) Kpoéaqu)v
KatM avagepopevn TN .(Ol dVOQEPOpEVES Téc) EKTIOHTING Yuvappohoynon Tou kaAaBioU cuMoynig (o 253
Bopuou éxouv peTpnBeti pe Tumonotnuévn dtadikacia eAéyyou ,

Kal mopoUlV va XpnotyoTololvTat mpog oUykpLon evog NAexTpl- Xoprapiod

Ko epyaleiou e &va aAo. Tonoee"Tr]on/Acpaip'eon ToU kaAaBlou D 253
'OT N avagpepopevn T (ot avagepdpevec Tyéc) koabaopay  -SUMovfcxopTaptol

KaL n avagepopevn Tiun (oL avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC PU6uton Uwoug kommg E 254
Bopufou u‘nopoijv vulxpnomonomSoUv KaLyla mpoowpvo TonoBéman Tne prataplag F 254
uriokoyiopd tou gopriov. o . Aewroupyia G-H 255-
OTt oL TIPEC KPadaOPWY Kal oL TIHEC ekmopmn¢ BopUou katd - Tlo608e0m ToU BIGKAITT AEKTOIKOD Ku- 256
TNV MEAYLATIK 10N Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou pmopel va KhpaToc

amokAivouv amo Ti avapepOpEeVeC TIHEC, avaAoya He Tov - Evepyonoinon

TPOMO Kal To lbog xprong Tou nAekTpikoU epyaleiou, 1taire- - Ko ypaoibiod

pa o€ e€apTnon amo To eiboc Tou enefepyalopevou Tepayiou. - Anievepyorioinon

Katyia Tnv avaykatotnTa kaboplopol pETpwy acpaleiac yia - Apaipeon Tou BIaKOIT AEKTOIKOD Ku-

TNV IPOCTAGIA TOU XEIPLOTN HE BAON TNV EKTIUNGN TNG EML- KAGUATOC

Bapuvong kpabaopmv KATw and TIC MPAYHATIKES CUVONKEC - -

xenong (e5¢ mpénet va AngBouv umown 6Aa Ta pépn Tou KU- Agaipeon pnatapiag | 257
khou Aetroupyiac, omwc yia mapdadetypa oL Xpovol KaTd Toug Yno6etEn «kommg ypaotsiou» J 257
oroiouc To NAEKTPIKO €pYAAEio €ival amevepyomotnpévo Kat ot Suvhonan/AMayf Haxatpiv K 258
XPOVOL KaTA TOUC OTToloUG elval eV evepyomolnpuévo aMd Aet- - : -

TOUpYEl XwPiC PopTiO). Emhoyn e€aptnpdtwv/mapeAkopévov L 259

ZuvappoAoynon kat Actroupyia

» [a va eaopalioete awoyn anodoon komng, pubpiote To
Uoc Korrc oty ibta 6éon kat atoug 4 TpoxoUc (BAEme er-
KOVa E).

ZT0)X0C EVEPYELAC Ewova ZeAiba

TMepleydpevo ouokeuaoiac” A 251
YuvappoAdynon Tou xepouAol B 252

A) EZaptipata mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 6T oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
eZaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
HaTwv.

Ekkivnon

Ma Tnv acpaleia oag

» Tlpocoxr)! OETETE TO KNMEUTIKO PNXAVNHA EKTOC A€t
Toupyiag, apatpeire To HLAKOTTN NAEKTPIKOU KUKAGHA-
TOC KaL aaipeite TNV prartapia mpwv and kade epyacia
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ouvTipnong f kaapiopol. To ibio oxUEL av To Ka-
Ao Tou SakémTn xaAaoet, komei fj pmepdeurei.

» MeTd TNV anevepyomoiner) Tou PNxaviparog Kimou Ta
paxaipua guveyiouv va yupi{ouv yia pepika deute-
pOAenTa akopn.

» Tlpocoxi): Tipogoxr) - kv ayyi(eTe T0 MEPIOTPEPOHEVO
paxaipt KomG.

» XpnGLHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
OTa TEXVIKA XaPaKTNELOTIKA. MOV auTol 0l QopTIOTES €l
VL EVAPHOVICHEVOL HE TIC HMaTapieg 1ovTwv AiBiou, mou
XenotyomnololvTal oTo mpoioy oac.

®option pmarapiag

H pmatapia 61a6éret pua diatagn emrnpnonc Tng Oeppokpaci-
ag, 1) omoia EMTPEMELTN POPTION HOVO 0€ eUpog Beppokpaciag
peta 0 °C kat 35 °C. M’ auTdv Tov TPOTIO EMTUYXAVETAL N aU-
&non g diapketag {wi¢ Tng pmatapiac.

Ynodew&n: H enavagoptildpevn pnatapia mapadiberat pept-
K0G popTiopévn. MNa tnv e€aopdaAion e mipoug toxloc TN
enavapopT{OEVNC UmaTapiac, eopTioTe TNV MAREWE TPV TV
XPNOLUOMOLOETE YIa TIPWTN POPd.

H emavagoptilopevn pnatapia 1OvTwv AiBiou pmopet va gopri-
(eTatava maca oTiypun Xwpeic va neplopidetal n diapkela Tng (w-
N¢Tne. H 6lakomm Tne opTiong 6ev PAGTTEL TV EMAVAPOQTL-
(Opevn pnatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTtateveTal amd OAOKANPWTIKN
€KpOpTION Péow Tne 61aTagne «Electronic Cell Protection
(ECP)». Y€ nepinmwon ekpopTIoNC TG pratapiag, To mpoiov
QamevepYoTIoleiTal e MpoaTaTeuTIKO Slakomm: To unxavnua
krmou dev Aetroupyei méov.

Mnv cuveyioete va mardre Tov Stakémrn ON/OFF pera v
autoparn diakomi TG Aetroupyiag Tou pnxaviparog. Mrmo-
el va xahaoet n pmatapia.

Tpooékte Tic uodeielc yia Tnv andoupaon TG pratapiag.

TomoBérnon/Apaipeon pmarapiag

Ynobew€n: Av 6ev xpnotponoinBolv ot kataMnAec unatapieg,
umopei va mpokAnOei 6uoAetroupyia 1} pOopd TNC CUCKEUNC.
TonoBetioTe TNV opTiopévn pnatapia. Befalwbeire 6TLn
pnatapia eivat TomoBeTnuévn owoTad.

Ava{fitnon opaAparwv
2N
20
MpofAnpa Meavi awria
O kivnThpeac bev Eeki-  BAGPN oTnv ecwTepik kaAwbiwon Tou pnxaviua-
Vael TOC KITTOU
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['a TV aQaipeon Tne Umatapiac armoé Tn GUGKEUN, MECTE T
nARKTPO amopavéaAwong Tne pratapiag kat Byaite Tnv pnata-
pia.

Ynobeiéelc epyaoiac

Anodoon kormmc (6iipketa Aetroupyiac
pnarapiac)

H anddoon kommc (n Stapketa Aetroupyiag pmatapiac) e€ap-
TaTaLano Ti¢ 161OTNTEG TOU yPAGOLdIoU, .X. amd TV MUKVOTNTA
TOU X0PTaQIOU, TNV UYPAGId, TO UNKOG TOU X0pTaPLOU KaBOG
Kat and 1o UYog Komng.

H andSoon KoM PELWVETAL EMONG OTAV KaTd Tr SIAPKEL TG
KOTIFG EVEPYOTIOLEITE KAl ATIEVEPYOTIOLEITE OUXVA TO PnXavnua
(61apketa Aetroupyiag pmatapiag).

la va BeAtioTomotroete TNV anodoon kormc (Tn Sidpketa Aet-
Toupyiag Tne umatapiac), oac ocupBouletoupe va KOBETE ou-
XvOTEQEU, VO aUEAVETE TO UYOC KOMIC KAt Va ePYALEQTE |E EV-
Selkvuopevo pubpo.

To nap@delypa mou meplypdPeTal MapakaTw SeixveL Trn oxéon
petal Uyouc Komng Kat anddoong kommc avaAoya pe T xon-
owlomoloUpevn pmatapia.

TuvOiKeg Kommg

TToAU Aerro, Eepo xopTapt

Anoboon Korng

Enavagopmi{opevn pnatapia péxpt 100 m?

3,0Ah

Enavagopmi{dpevn pnatapia péxpt 150 m?

4,0 Ah

Enavagopmiopevn unatapia péxpt 185 m?

5,0 Ah

Enavagopti{dpevn pnatapia péxpt 220 m?

6,0 Ah

la va augnoete T Siapkela Aetroupyiac, Umopeire va ayo-
PAOETE pla GUUTANPWHATIKN pratapia amo éva e€ouatoboTn-
LIEVO KATAOTNA YIa KNITEUTIKA pnxavrpata Tne Bosch.

AvTigetomon
AneuBuvBeite oTo a€pfic Tng Bosch

AnogopTiopévn pnatapia

®opriote TV pnatapia

TToAU kpUa 1 MoAU (eoTr pmatapia

Aonote Ty priatapia va BeppavOei/va Kpuwoet

Bosch Power Tools
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MpofAnpa MOavi awria

TToAU wnAd xopTapl

AvTigetomon

To péyloTo emTEENOHEVO UWOC X0PTaPLOU yia TV
emtruyia aploTng amd600n¢ Komm¢ avépyeTat o€ 15
cm

Evepyomotn6nke n mpootacia Kvnthpea

AQnaoTe TOV KIVNTAPA Va KPUGOEL Kal puBpioTe pe-
yaAUTEPO UWOC KOTING

0 diakontne nAekTpikoU kukAwpatoc bev TomoBe-

TONKe owoTa/m\NpPwe

TomoBeTaTe TOV 0WATA/MARPWE

To pnxavnua kAmou Aet- BAGBN otnv eowTepikr kaAwdiwon Tou pnxavipa-

TOUpYEl Je O1aKOTIEG  TOG KITIOU

AneuBuvBeite oto a€pfig Tng Bosch

Evepyomotn6nke n mpootacia KivnThea

AQR0TE TOV KIVTAEA Va KPUWOEL Kal puBpioTe pe-

YaAUTEPO UWOC KOG

To pnxavnua koBet avo- TToAU xapnAd Uwog Komng

PuBpiote peyaAiTepo Uog Komng

“0'7,”09‘9“ To paxaipt Sev eivat kopTepd AvTikataotioTe To paxaipt (BAére ewova K)

Kay,

o KI\Z]TT']PGC Souhetel  MBavo ppagwo Anev'epvonou']om ] unxdv'nuq Kal apalpeaTe ToV

Baptd S1aKomTN NAEKTPIKOU KUKAWHATOC
EAéyETe TO KATW PEPOC TOU PNXAVAATOC Kat evoe-
XOUEVWC amo@page To (popdTe mavTa yavTia Kn-
TIOUPIKNC)

Mayaipt Ada6oc ouvappoloynuévo YuvappoloynoTe owoTd To paxaipt

To payaipt bev yupilet  To xopTapt epmodilel To paxaipt ATEVEQYOTIOINOTE TO PNXAVNHA KAl ApalpEDTE TO

OTaV TO UNXavnua Kn- S1aKoOMTN NAEKTPIKOU KUKAGUATOG

U.l?]u TibeTaL oe Aetroup- AropakpUVeTe To PEALI0 (PopATE MAVTA YaVTIaL

KNMOUPIKNC)

H kivnon wavTa éxel amoxwploTel

AneuBuvBeite oTo a€pic Tng Bosch

XaAapo ma&uadt /xahapn Piba Tou paxaiptol

Yoiére To mafadt / T Bida Tou paxaiptol (17 Nm)

loxupoli kpadaapoi/

XaAapo ma&uadt /xahapn Biba Tou paxaiptol

Yoiére To mafadt / T Bida Tou paxaiptol (17 Nm)

Bopupol Xahaopévo payaipt

AvtikataotroTe To payaipt (BAéme ewova K)

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon, kaBaplopoc Kat amodikeuon

» Aalpeire TNV pnarapia amé To pnXavnpa Kimou mpwv
ano omoladimoTe epyacia ¢’ auto (m.x. cuvtiipnon, aA-
Aayn epyaAeiou KTA.) kaBw¢ kat 6Tav mpoKeLTaL va To
petapépere i va 1o pulagere/amodnkeldoere. H kara
Aaboc evepyoroinon Tou diakonTn ON/OFF énptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awanpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va propeire
va epyddeoTe KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeirte AAa avTIKeipeva enava oTo PNXavnua K-

Tou.

aTnpEiTe TO MPOIOV KaL TIC OXIOHEC aeplopiol KaBapég, yia va

umopeite va epyaleote KaAd Kal pe aopaAela.

Mnv wekdleTe MOTE To POIOV e VEPO.

Mn BubileTe moTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUEeTe TO MPOIOV G€ XWPO AoPaAr, GTEYVO Kal ampoatTo

oe matbid.

Mnv Tomo6eTeite GAAa avTikeipeva enavew oo pnxavnua.

Befawbeite 61t 0Aa Ta magadia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg
elvat kaAd TomoBetnuéva, waTe n epyacia pe To MPOIOV va el
Vat aopaAnc.

EAéyxeTe T0 mpoiov kat yia Adyouc acpaleiac avikabiotare Ta
@Bappéva n xahaopéva eaptnpara.

BeBalwveate 611 Ta aviaAAakTIKa poépyovTat amo Ty Bosch.

Dpovtida Tn¢ pnarapiag

la va e€aopahioeTe TV 16AVIKNA Xprion TG pratapiag mpénet

va TNPELTE TIC MapakdTw unodeiels kat va Aapupavere Ta e€ne

peTpa:

- TlpoaTateleTe TV enavapopeTi{opevn pnatapia amo uypa-
ola Katvepo.

- AnoBnkeUeTe To NAEKTPIKO epyaleio Kal TRV PmaTapia Hovo
o€ elpoc Beppokpactwv and —20 °C éwg 50 °C. Mnv apn-
VETE TNV UNaTapia To auToKivnTo, T.X. TO KAAOKaipL.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwploTa Kat oxt Héoa aTo Pn-
xavnua.

- Mnv a@veTe TV pmatapia PEoa aTo Pnxavnua Kimou otav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpaocia yia Tnv amodnkeuon Tne pmatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapilete kamou-Kamou Ti¢ OxIOPES AEPLOOU TNC PraTapi-
¢ e paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.
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"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen
(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQId EXEL aVa-
AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

E€unmpértnon meAarav kat cupoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwc Kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTKd. Lxé6ia ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
0NC KATW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta TPOTOVTA pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
AwoTe o€ OAeC TIC EpWTHTELC KAl TapayyeAEC avTAAMAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WRELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVa pe TNV TiL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aéppPic Oa Bpeite onv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg IOVTwY AiBiou umdKewvTaL OTIC amal-
ToELC TwV emkivouvwy ayabwv. Ot unatapieg Pmopolv va pe-
Tapepbolv 06IKwG amd Tov xpriom Xwpig GAAoug 6poug.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitouc (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMY) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 1O1aITEPEC AMAITATELC Yia TN CUOKEUAGIA KaL Tn -
pavon. E6w npémel, kata TNV mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAnG va {nTnOei omwodnmoTe Kat n cupBoulri} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAETE TIC pmaTapiec Hovo oTav To mepiAnua eivat aot-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UTaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MoNC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auoTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon
W Ta pnxavApata KAmou, oL pnarapiec, Ta e€aptr-
72X JaTa KAl Ol GUOKEUAOIES TIPEMEL VO AVAKUKAWVO-

vVTaL e TPOTO QIAKO TIPOC TO TIEPIRAAAOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIG UmaTapieg
0Ta OIKLOKA amoppippaTal
Mavo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUpPwvVa e TV KooTikn
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopéveg 1) avaAwpévee pnaTapieg

Tiirkce |95

nipémnel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAMOV.

Ye mepimmwaon pn evoedelyuévnc amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYWw evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ool pmopolv va xouv empBAafeic EMMTOOEL; 0TO
nepiPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.
Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmarapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopd, Lehiba 95).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Cim bicme makinesi sembollerinin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

L

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Kullanim kilavuzunu tam
olarak okuyun.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

-7

/2

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

UYARI: Ellerinizi ve ayaklarinizi bicaklardan
uzak tutun.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce

@ kilitteme/blokaj donanimini ¢ikarin.

= Aletle ilgili degildir.

Py Bahce aletinin herhangi bir parcasini tutmadan
R once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini

Stor bekleyin. Bahce aleti kapandiktan sonra da

bicaklar bir siire serbest déniiste dénerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Bosch Power Tools
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)

Yagmur altinda kullanmayin.

Aletle ilgili degildir.

Aletle ilgili degildir.

Bu sarj cihazi bir emniyet transformatérii ile
donatilmistir.

O B>@

Bahge aletini temizlemek icin yiiksek basingli

| |D=<5= temizleyici veya bahce hortumu kullanmayin.
N
‘ ‘ Bahge aletinin kullanilacagi alanda yabani ve

dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil

hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacag alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

‘. I . evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.

elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalarticinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cim bicme makinesine ait giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere elverissiz hava kosullarinda ¢im
bicme makinesini kullanmayin. Bu yolla yildirnm diisme
riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesinin kullamldigi alanda yaban
hayvanlarinin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Yaban hayvanlari ¢cim bicme makinesi tarafindan
yaralanabilirler.

» Cim bicme makinesinin kullanildig: alani dikkatlice
inceleyin ve biitiin tas parcalarini, kiitiikleri, telleri,
kemikleri ve diger yabanci maddeleri temizleyin.
Galisirken etrafa savrulan nesneler insanlara zarar
verebilir.

» Cim bicme makinesini kullanmaya baglamadan dnce
her defasinda bicak ve bicak iinitesinin yipranmis
veya hasar gormiis olup olmadigini gorsel olarak
kontrol edin. Asinmis veya hasarli parcalar yaralanma
riskini artirir.

Bosch Power Tools
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» Cim tutma kabinda asinma veya hasar olup olmadigini
sik sik kontrol edin. Asinmis veya hasar gérmiis bir ¢cim
tutma kabi yaralanma riskini artirir.

» Biitiin koruyucu donanimlari takih olarak birakin.
Koruyucu donanimlar iglevsel ve usuliine uygun olarak
takil olmalidir. Gevsek veya hasarli olan veya dogru islev
gormeyen bir koruyucu donanim yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin havalandirma araliklarini kirlenmeye karsi
koruyun ve temiz tutun. Tikanan havalandirma araliklari
ve kirlenmeler agiri 1sinmaya veya yangina neden olabilir.

» Cim bicme makinesi ile calisirken daima kaymayan ve
koruyucu ayakkabilar kullanin. Cim bigme makinesini
ciplak ayakla veya acik sandaletlerle kullanmayin. Bu
yolla ayaklarinizin hareket halindeki bicakla temasa
gelerek yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesi ile calisirken daima uzun
pantolonlar kullanin. Korunmayan ciltler etrafa savrulan
parcaciklar nedeniyle yaralanma riskini artirir.

» Cim bicme makinesini islak ¢cimlerde kullanmayin.
Yiiriiyerek calisin, hichir zaman kosmayin. Bu sayede
kayma, tokezleme sonucu yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesini cok dik yerlerde kullanmayin.
Bu yolla aletin kontroliinii kaybetme, kayma ve tokezleme
sonucu ortaya ¢ikabilecek yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Egimli alanlarda calisirken durusunuzun daima giivenli
olmasina dikkat edin, asagi yukari degil yana dogru
calisin ve yon degistirirken cok dikkatli olun. Bu yolla
aletin kontroliinii kaybetme, kayma ve tokezleme sonucu
ortaya ¢lkabilecek yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesini geri cekerken veya kendinize
dogru cekerken cok dikkatli olun. Daima cevrenize
dikkat edin. Bu sayede calisma esnasinda tokezleme
riskini azaltirsiniz.

» Tam olarak durmadan bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara dokunmayin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.

» Yapisan malzemeyi veya ¢cim bicme makinesini
temizlerken biitiin salterlerin KAPALI konumda
oldugundan ve akiiniin ¢ikarilmis oldugundan emin
olun. Cim bigme makinesinin beklenmedik bicimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Depolamak iizere kaldirmadan dnce daima tiriiniin
sogumasini bekleyin.

» Aleti saklamak Gizere kaldirmadan dnce ¢im tutma selesini
bosaltin.

» Alette ayarlama islemleri yaparken parmaklarinizin
hareketli bicaklar ile makinenin sabit parcalari arasinda
sikismamasina dikkat edin.

Kullanim

» Kendi sagliginiz agisindan koruyucu kulaklik kullanmanizi
tavsiye ederiz.

» Tasimak icin bahge aletini devirdiginizde, ¢imle kapl
olmayan yiizeylerden gecerken ve bahce aletini ¢cim

alanlarina getirir gotiirlirken bigcaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Motoru baslatirken veya calistirirken bahce aletini
devirmeyin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
calistirin ve ayaklarinizin dénen bicaklardan yeterli
uzaklikta olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen parcalarinin yakinina
getirmeyin.

» Bahce aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Depolama esnasinda bahge aletinin 4 tekerlek iizerinde
durdugundan emin olun.

» Bahce aletini sadece tasima tutamagindan tutarak
kaldirin. Tagima tutamagini dikkatli kullanin.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler driiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

Akim devresi kesicisinin gevsetilmesi

- Bahge aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlari giderirken.

- bahge aletini kontrol ederken, temizlerken veya kendinde
bir calisma yaparken.

- yabanci bir nesneye carptiginizda. Hemen bahge aletinde
bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
onarima yollayin.

- bahge aleti alisiimisin disinda titresim yapmaya
baslayinca (hemen kontrol edin).

Bakim
» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

» Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli
bir sekilde calismak igin siki oldugundan emin olun.

» Cim toplama haznesinin asinmis olup olmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin.

» Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

» Sadece bahge aleti icin 6ngoriilen kesici bicaklari
kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriint oldugundan
emin olun.

» Saklamak iizere kaldirmadan énce iriintin temiz ve
kalintilardan arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir firca ile temizleyin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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I= A Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
F" tehlikesi vardir.

2,

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Teknik veriler
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Sembol Anlami

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirligi

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[<o "M@=

CLICK! Duyulabilir giiriilti

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tanimi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti 6zel alanlarda ¢im bigme icin tasarlanmistir.
Bu bahce aleti ¢it kesme, ¢im diizeltme ve benzeriisler icin
tasarlanmamistir.

Bu bahge aleti diiz zemindeki ¢imlerin bigilmesi icin
tasarlanmistir.

Cim bicme makinesi

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Uriin kodu 3600HBID.. 3600 HBID..
Anma gerilimi Vv 18 18
Bicak govdesi genisligi cm 32 32
Kesme yiiksekligi mm 20/40/60 20/40/60
Hacim, ¢im toplama haznesi | 31 31
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014’e kg 8,1 8,1
gore"

Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0...+35 0...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen © -20...+50 -20... +50

ortam sicaklig®

Bosch Power Tools
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Cim bigme makinesi
Akl tipi

EasyMower 18V-32-150
PBA 18V...W-.

EasyMower 18V-32-200
PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baghdir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak su kadardir:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-4-3:2021 standardina gore belirlenmektedir

- Ses basinci seviyesi dB(A) 75 75
- Tolerans K dB =25 =25
- Griiltl emisyonu seviyesi dB(A) 88 88

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-4-3:2021 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,, m/s? <25 <25
- Tolerans K m/s? 1,5 1,5
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen islemin amaci Sekil Sayfa
giirlilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi K

P S . . - Kapatin
uyarinca olciilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir - Devre Kesiciyi Cikarin
elektrikli el aleti ile karsilagtiriimasinda kullanilabilir. — y
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen Akiiniin gikariimasi ! 257
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak Not “bigme” J 257
tahmir'1 e.dilmes.in.de de kullanilabilir. - o Bicak bakimi/bicak degistirme K 258
Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti Aksesuar segimi L 259

emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is parcasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadig siireler
veya acik olup kullanilmadigi siireler dikkate alinmalidir.

Montaj ve isletim

» Kusursuz bir kesme performansi elde etmek icin, kesme
yiiksekligini her dort tekerlekte de ayni pozisyona
ayarlayin (Bakiniz: ResimE).

islemin amac Sekil Sayfa
Teslimat kapsami® A 251
Tutamag takin B 252
Cim tutma selesinin takilmasi c 253
Cim tutma haznesinin takilmasi/ D 253
cikariimasi

Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi E 254
Akiiniin yerlestirilmesi F 254
Calistirma G-H 255-
-Devresi Kesiciyi Takin 256
-Agin

- Bigin

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Isletime alma

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerine baglamadan
once bahce aletini kapatin, akim devresi kesiciyi
gevsetin ve akilyii cikarin. Salter kablosu hasarli,
kesilmis veya sarilmis ise ayni sekilde hareket edin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birkac
saniye donmeye devam eder.

» Dikkat: Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj

cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari iirliniinizde
kullanilabilen lityum iyon akiiler i¢in tasarlanmistir.

Akiiniin sarji

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
akiiniin sadece 0 °Cile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu
yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiyi sarj cihazi icinde tam
olarak sarj edin.
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Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda triin bir
koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahge aleti artik
calismaz.

Uriin otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri
iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.
Akiilerin atilmasina iliskin uyarilar dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi

Aciklama: Uygun akiiler kullaniimadig) takdirde islev
bozukluklari ve aletin hasar gérme riski vardir.

Sarj edilmis akiy yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
basin ve akilyii cekerek cikarin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesme performansi (akii isletme siiresi)

Kesme performansi (akii isletme siiresi) ¢cim yogunlugu,
nem, ¢im uzunlugu gibi cimin 6zelliklerine ve kesme
yiiksekligine baghdir.

Hata arama
=0

Hata gostergesi
Motor calismiyor

Olasi neden

Tirkce| 101

Bicme yaparken bahce aletinin sik sik acilip kapanmasi da
kesme performansini diisiiriir (akii isletme siiresi).

Kesme performansini (aki isletme siiresi) optimum diizeye
getirmek icin sik sik bicme yapilmasi, kesme yiiksekliginin
biyiittlmesi ve makul bir tempo ile calisiimasi tavsiye olunur.
Asagidaki ornek, kesme yiiksekligi ile kesme performansinin
kullanilan akiintin sarji temelindeki iliskisini gostermektedir.

Kesme kosullari

Cok ince, kuru ¢im
Kesme performansi

3,0 Ah’li akii 100 m?ye kadar
4,0 AR’li akii 150 m?ye kadar
5,0 Ah’li akii 185 m?'ye kadar
6,0 Ah’li akii 220 m”ye kadar

isletme siiresini artirmak icin Bosch Bahce Aletleri icin yetkili
bir servisten yedek bir akii alinabilir.

Giderilme yontemi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Akii bosalmis durumda

Akilyd sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiy(i I1sitin veya sogutun

Cimler cok uzun

En biiyiik kesme yiiksekligi ayari ile izin verilen
maks. ¢im yiikseklig 15 cm

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Akim devresi kesicisi dogru veya tam olarak

yerlestirilmemis

Dogru yerlestirin

Bahge aleti kesintili

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Bosch Miisteri Servisine basvurun

olarak calistyor

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Bahge ekipmani Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
g”zins'z bicme profili g, caklar kérelmis Bigag: degistirin (bkz. Resim K)

irakir
ve/veya Tikanma olabilir Bahge aletini kapatin ve akim devresi kesiciyi

motor agir calisir

gevset

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin

Bicaklar yanlis takilmis

Bigaklari dogru takin

Bahce aleti acildiktan
sonra bigak donmiiyor

Bicaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor

Bahge aletini kapatin ve akim devresi kesiciyi
gevset

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



102 | Tiirkce

Hata gostergesi Olasi neden

Giderilme yontemi

Tikanmayi giderin (her zaman bahge eldivenleri
giyin)

Kayish tahrik sistemi ayrilmig

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

Asiri titresim ve glirliltii Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

var Bicaklar hasarli

Bicagi degistirin (bkz. Resim K)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin iistiine highir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya

hasar gormiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch tiriinii oldugundan emin

olun.

Akii bakimi

Akuiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve Onlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

~ Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii ornegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiintin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri iiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?4 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
72X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa103).
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli - kosiarka

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

L

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

Przeczytac¢ niniejsza in-
strukcje eksploatacji.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

11

/2

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
@ mulatorem.

OSTRZEZENIE: Nalezy trzymacé rece i stopy w
bezpiecznej odlegtosci od nozy.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do kon-

@ jacy.

= Nie dotyczy.

LE 293
Py Nie wolno dotykac Zadnego z elementéw na-
4/\;2 2 rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-

STOP trzymaniem sie. Noze obracaja sie jeszcze
przez jaki$ czas po wytaczeniu silnika narze-
dzia ogrodowego i mogg spowodowac obrazenia.

Nie stosowac podczas deszczu.

Nie dotyczy.

Nie dotyczy.

tadowarka wyposazona zostata w transforma-
tor bezpieczenstwa.

4
&
8

—0 serwacyjnych nalezy usuna¢ mechanizm bloku-

tadowarke nalezy stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

A Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-
‘. . . . rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
‘ tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktorym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
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wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

>

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
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wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptuka¢ skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
kosiarkami

» Kosiarki nie nalezy uzytkowac przy ztych warunkach

atmosferycznych, np. w przypadku zagrozenia uderze-
niem pioruna. W ten sposéb mozna unikna¢ porazenia
piorunem.

Podczas pracy przy uzyciu kosiarki nalezy zwrécié¢
uwage, czy zadne zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie
w trawie. Podczas pracy kosiarka moze skaleczy¢ dziko
Zyjace zwierzeta.

Nalezy doktadnie skontrolowac teren, na ktérym ko-
siarka ma zostac uzyta i usunac z niego wszystkie ka-
mienie, patyki, druty i inne zbedne przedmioty. Odrzu-
cone przedmioty moga spowodowac powazne obrazenia
ciafa.

Przed przystapieniem do pracy kosiarka nalezy prze-
prowadzi¢ kontrole wzrokowa stanu technicznego no-
2y i zespotow tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte lub uszkodzone elementy konstruk-
cyjne zwiekszaja ryzyko doznania obrazen ciata.
Pojemnik na trawe nalezy czesto kontrolowac pod ka-
tem silnego zuzycia lub uszkodzen. Zuzyty lub uszko-
dzony element konstrukcyjny zwieksza ryzyko doznania
obrazen ciata.

Nie wolno usuwa¢ zadnych urzadzeri ochronnych i za-
bezpieczen. Wszystkie urzadzenia ochronne i zabez-
pieczenia musza by¢ technicznie sprawne i prawidto-
wo zamontowane. Nieprawidtowo zamontowane, uszko-
dzone lub niewtasciwie funkcjonujace zabezpieczenie
zwieksza ryzyko doznania obrazen ciata.

Wszystkie otwory wentylacyjne powinny by¢ wolne od
zanieczyszczen. Zatkane otwory wentylacyjne oraz
tkwiace w nich zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i doprowadzi¢ do pozaru.

Podczas pracy kosiarka nalezy zawsze nosi¢ obuwie
ochronne z podeszwami przeciwposlizgowymi. Nie
wolno uzytkowac kosiarki boso ani w odkrytym obu-
wiu. Mozna w ten sposdb zmniejszy¢ ryzyko zranienia
stop podczas kontaktu z obracajacym sie nozem.
Podczas pracy kosiarka nalezy zawsze nosic dtugie
spodnie. Nieostoniete ciato jest bardziej podatne na zra-
nienia spowodowane odrzuconymi przedmiotami.

Nalezy unikac koszenia mokrej trawy. Kosi¢ nalezy
idac rownym, spokojnym krokiem. Nigdy nie wolno
biec. W przeciwnym wypadku mozna sie poslizgna¢ lub
upasc¢, aw nastepstwie dozna¢ powaznych obrazen ciata.
Nie nalezy uzytkowac kosiarki na bardzo stromych
zboczach. W przeciwnym wypadku mozna utracic¢ kontro-
le nad urzadzeniem, poslizgnac sie lub upasc, aw nastep-
stwie dozna¢ powaznych obrazer ciafa.
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» Nalezy zawsze dbac o stabilna pozycje podczas pracy.
Kosiarki nalezy zawsze prowadzi¢ w poprzek zbocza
(nigdy pod gore, lub "z gérki"), a podczas zmiany kie-
runku zachowywac najwyzsza ostroznosc. W przeciw-
nym wypadku mozna utraci¢ kontrole nad urzadzeniem,
poslizgnac sie lub upasé, a w nastepstwie doznac powaz-
nych obrazen ciafa.

» Ciagnac kosiarke do tytu lub do siebie nalezy zawsze
zachowywac najwyzsza ostroznos¢. Nalezy zawsze do-
ktadnie obserwowac cate otoczenie. Zmniejsza to ryzy-
ko potknigcia o niezauwazone przedmioty, korzenie itp.

» Nie wolno dotyka¢ nozy ani innych niebezpiecznych
czesci ruchomych, zanim nie zatrzymaja sie one catko-
wicie. Mozna w ten sposdb zmniejszy¢ ryzyko doznania
obrazen spowodowanych obracajacymi sie elementami.

» Przed przystapieniem do usuwania zaklinowanego
materiatu, lub czyszczenia pojemnika na trawe, nalezy
upewnic sie, ze wszystkie przetaczniki znajduja sie w
pozycji WYL, a akumulator zostat usuniety. Nieoczeki-
wany rozruch kosiarki moze spowodowac powazne obra-
zenia ciafa.

» Przed przystapieniem do sktadowania nalezy odczekac,
az wyrdb sie catkowicie ochtodzi.

» Przed przystapieniem do sktadowania nalezy oprézni¢
kosz na trawe.

» Podczas dokonywania nastaw nalezy zachowac najwyzsza
ostroznos$¢ i uwazac, aby nie przytrzasnaé sobie palcow
miedzy obracajacymi sie nozami i nieruchomymi elemen-
tami urzadzenia.

Obstuga urzadzenia

» Dla wtasnego bezpieczeristwa wazne jest, aby stosowac
ochronniki stuchu.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno przechyla¢ (w celu
transportu), przeprowadzac go przez powierzchnie nie
pokryte trawa, a takze transportowac na miejsce pracy i z
powrotem, przed catkowitym zatrzymaniem sie nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe lub wtaczajac silnik,
nie wolno go przechylac.

» Wiaczy¢ narzedzie ogrodowe zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac przy tym uwa-
ge, by stopy znajdowaty sie w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementéw.

» Zachowac bezpieczna odlegtos¢ dtoni i stép od obracaja-
cych sie elementow maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» Nie podnosic i nie przenosic¢ narzedzia ogrodowego z pra-
cujacym silnikiem.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w taki sposéb,
aby stato ono wszystkimi czterema kotami na podtozu.

» Narzedzie ogrodowe mozna podnosic jedynie za przewi-
dziany do tego celu uchwyt. Uchwyt nalezy traktowac z
duza ostroznoscia.

» Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu.
Niedopuszczalne przerobki mogg wptynac na obnizenie
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bezpieczenstwa produktu, a takze zwiekszy¢ szumy i wi-
bracje.

Zwalnianie przerywacza obwodu elektrycznego

- Zawsze, przed oddaleniem sie od narzedzia ogrodowego.

- Przed przystapieniem do usuwania materiatu blokujace-
go.

- Przed kontrola funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystapieniem do wszelkich prac obstugowych
przy narzedziu ogrodowym.

- Po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe nie zostato uszkodzo-
ne, aw przypadku stwierdzenia uszkodzenia narzedzie
nalezy oddac do naprawy.

- Gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowa¢ w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic rekawice ogrodo-
we.

» Aby zagwarantowac bezpieczna prace z produktem, nale-
zy regularnie kontrolowac, czy wszystkie nakretki, trzpie-
nie i Sruby sa mocno dokrecone.

» Regularnie sprawdzac stan worka na trawe, a takze sto-
pien jego zuzycia i ewentualnych uszkodzen.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole produktui w razie potrzeby
wymieniac zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Nalezy uzywac wytacznie nozy przewidzianych dla danego
narzedzia ogrodowego.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Przed przystapieniem do przechowywania nalezy sie
upewnic, ze produkt jest czysty i wolny od resztek odpa-
dow ogrodowych. W razie potrzeby nalezy oczyscic go su-
cha szczotka.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami (np. przed stalym nasto-

37 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
__'A Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzié¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystagpienia
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dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

]
{

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wyfaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

i
|
O
J
X

Styszalny dzwiek
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecer moga stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
s$ci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia trawni-
kéw w prywatnym zakresie.

Narzedzie ogrodowe nie zostato przewidziane do ciecia zy-
woptotu, przycinania krawedzi trawnika, rozdrabniania itp.
Narzedzie ogrodowe przewidziane jest do koszenia trawy na
poziomie podtoza.

Dane techniczne

Kosiarka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Numer katalogowy 3600HBID.. 3600HBID..
Napiecie znamionowe \ 18 18
Szerokos$¢ obudowy noza cm 32 32
Wysokos¢ ciecia mm 20/40/60 20/40/60
Pojemnos¢ worka na trawe | 31 31
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Zalecana temperatura otoczenia podczas C 0...+35 0...+35
fadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia C -20... +50 -20... +50
podczas pracy ¥ i podczas przechowy-

wania
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Kosiarka
Rodzaj akumulatora
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EasyMower 18V-32-150
PBA 18V...W-.

EasyMower 18V-32-200
PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacja na temat hatasu i wibracji

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Wartosci emisji hatasu zostaty okre$lone zgodnie z norma EN IEC 62841-4-3:2021

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75 75
- Btad pomiaru K dB =25 =25
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 88 88

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN IEC

62841-4-3:2021

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ <25 <2,5
- Btad pomiaru K m/s’ 1,5 1,5
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- Planowane dziatanie Rysu- Strona
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- nek

nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona- Eksploatacja G-H 255-
r;edm z sobq . o - podtaczy¢ przerywacz obwodu elek- 256
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e wartos¢/ci emi- trycznego

sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- -wiaczy¢

nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego -kosi¢

okreslenia ekspozycji. -wytaczy¢

Ze emisja hatasu i drgar podczas rzeczywistego uzytkowania - usuna¢ przerywacz obwodu elektrycz-

elektronarzedzia moga odbiegac od wartoéci podanych, w nego

za[eznosm od sp’osok?ull rodzaju gas.tosowan|a'elektror}arge- Wyjmowanie akumulatora | 257
dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest — —

obrabiany; oraz o koniecznosci wprowadzenia dodatkowych Wskazéwka "koszenie J 257
srodkéw bezpieczenstwa, majacych na celu ochrone opera- Konserwacja/wymiana ostrzy K 258

tora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych na do-
ktadnej ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych wa-
runkach pracy (tutaj nalezy wzia¢ pod uwage wszystkie eta-
py cyklu pracy, np. okresy, gdy elektronarzedzie jest wyta-
czone oraz okresy, gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale
pracuje na biegu jatowym).

Montazipraca

» Aby zapewni¢ perfekcyjny efekt strzyzenia trawnika, wy-
sokos¢ ciecia nalezy ustawic jednakowo dla wszystkich
czterech kotek (zob. Rys E).

Wybor osprzetu L 259

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek
Zakres dostawy” A 251
Montaz uchwytu B 252
Skfadanie kosza na trawe C 253
Montaz/demontaz pojemnika na trawe D 253
Ustawianie wysokosci cigcia E 254
Wtozenie akumulatora F 254

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyp ia dodatk g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Uruchomienie urzadzenia

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, nalezy zwolni¢ przerywacz
obwodu elektrycznego i wyjac z narzedzia akumula-
tor. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy prze-
wod przetaczeniowy jest przeciety, uszkodzony lub
splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace ob-
racaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Ostroznie: Nie dotykac obracajacego sie noza.

» Stosowac wolno tylko te tadowarki, ktére zostaty wy-
szczegolnione w Danych Technicznych. Tylko te fado-
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warki dostosowane sa do zastosowanych w niniejszym
wyrobie akumulatoréw litowo-jonowych.

tadowanie akumulatora

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktéry
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezgcym
miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposéb zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze ukfad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wytaczeniu wyrobu nie nalezy naci-
skac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna by w ten
sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Montaz/demontaz akumulatora

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator. Upewnic sie, czy akumula-
tor jest dobrze osadzony.

Lokalizacja usterek
o A
0
Objaw Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika
nia narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

Aby wyja¢ akumulator z narzedzia, nalezy wcisna¢ przycisk
odblokowuijacy, a nastepnie wyciggnac akumulator.

Wskazowki robocze

Wydajnos¢ ciecia (czas pracy akumulatora)

Wydajnos$¢ ciecia (czas pracy akumulatoréw) uzalezniona
jest od wiasciwosci trawnika, np. do gestosci trawy, wilgot-
nosci, wysokosci jak rowniez od ustawionej wysokosci cie-
cia.

Czeste wiaczanie i wytaczanie narzedzia ogrodowego pod-
czas koszenia réwniez redukuje wydajnos¢ ciecia (czas pracy
akumulatora).

Aby zoptymalizowac wydajnosc¢ ciecia (czas pracy akumula-
tora), zaleca sie czesto kosic trawnik, ustawiac duza wyso-
kos$¢ ciecia i nie iS¢ w zbyt szybkim tempie.

Nizej przedstawiony przyktad ukazuje zwiazek miedzy wyso-
koscia ciecia i wydajnoscia ciecia w odniesieniu do zastoso-
wanego akumulatora.

P I

" T

Wydajnos¢ ciecia

Rzadka, sucha trawa

Akumulator 3,0 Ah do 100 m?
Akumulator 4,0 Ah do 150 m?
Akumulator 5,0 Ah do 185 m?
Akumulator 6,0 Ah do 220 m?

Aby przedtuzyc czas pracy, mozna naby¢ dodatkowy akumu-
lator w autoryzowanym punkcie serwisowym narzedzi ogro-
dowych firmy Bosch.

Usuwanie usterki

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢)

Zbyt wysoka trawa

Maks. dopuszczalna wysoko$¢ trawy wynosi 15
cm przy najwyzej ustawionej wysokosci ciecia

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawi¢
wyzszg wysokos¢ ciecia

Przerywacz obwodu elektrycznego zamontowany Skorygowac potozenie

zostat niewtasciwie

Narzedzie ogrodowe

pracuje z przerwami  nia narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

Nalezy skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym
Bosch
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Usuwanie usterki

Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy silni- - Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢

ka wyzsza wysokos¢ ciecia
Narzedzie ogrodowe  Za nisko ustawiona wysoko$¢ ciecia Zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia
pozostawia nierowno- - Tepy ngz Wymieni¢ néz (zob. rys. K)

miernie skoszong tra-
we h
i/lub materiatem

silnik pracuje ciezko

Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i zwolnié przery-
wacz obwodu elektrycznego
Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w ra-

zie potrzeby oczyscic (koniecznie stosowac reka-
wice ochronne)

NOz zostat odwrotnie zamontowany

Wiasciwie osadzi¢ ndz

Po wiaczeniu narzedzia N6z zablokowany trawa
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i zwolni¢ przery-
wacz obwodu elektrycznego

Usunac zablokowany materiat (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Uszkodzony naped pasowy

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony néz

Wymieni¢ noz (zob. rys. K)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-

chyminiedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wiasne bezpieczenistwo nalezy zawsze przepro-

wadza¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezpo$rednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie

Bosch Power Tools
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na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

)54

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobdw, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 112).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii sekacky travy
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

@ Proctéte si navod k pouZiti.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v dali.

VAROVANI: Udrzujte ruce a nohy daleko od
nozd.

- VAROVANI: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

— VAROVANI: Pred pracemi tdrzby odstrarite
@ blokovaci zafizeni.
=y Nehodici se.
Py NeZ se dotknete dilli zahradniho naradi,
y e pockejte, az se vsechny zcela dostanou do
§$ stavu klidu. NoZe po vypnuti zahradniho naradi

jesté dale rotuji a mohou zpisobit zranéni.
Nepouzivat za desté.

Nehodici se.

Nehodici se.
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Nabijecka je vybavena bezpecnostnim
transformatorem.

Nabije¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorech.

> K isténi zahradniho naradi nepouzivejte
[ 24522 vysokotlaky Gisti¢ ani zahradni hadici.

A A Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
. . . zahradni naradi pouzit, zda zde nejsou divoka a
doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante vsechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi pfredméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Cedtina| 113

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.

Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti

elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo

dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano

nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné

funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo

poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve

Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje

apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom

pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mtize vést

k nebezpecnym situacim.

UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy

neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do

oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢&i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» DodrzZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro travni sekacky

» Nepouzivejte travni sekacku za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud hrozi tider
blesku. To snizuje riziko zasazeni bleskem.

» Oblast, kde se ma travni sekacka pouzivat, dikladné
kviili zvéfi prohlédnéte. Zvér mize byt béhem provozu
travni sekackou zranéna.

» Diikladné prohlédnéte oblast, kde se ma travni
sekacka pouzivat, a odstraiite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a jiné cizi pfedméty. Odmrsténé
predméty mohou zpiisobit zranéni osob.

» Pred pouzitim travni sekacky vzdy proved'te vizualni
prohlidku, abyste se ujistili, Ze niiz a noZova jednotka
nejsou opotiebované ¢i poskozené. Opotrebované

nebo poskozené dily zvysuji riziko zranéni.

Casto kontrolujte opotiebeni a poskozeni shérného
zasobniku na travu. Opotiebeny nebo poskozeny sbérny
zasobnik na travu maze zvysit riziko zranéni.

Nechte vSechna ochranna zafizeni namontovana.
Ochranna zafizeni museji byt funkéni a fadné
namontovana. Ochranné zafizenti, které je uvolnéné ¢i
poskozené nebo nespravné funguje, mize vést ke
zranénim.

UdrZujte vSechny vétraci otvory bez necistot. Ucpané
vétraci otvory a neCistoty mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

PFi praci s travni sekackou vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Travni sekacku neobsluhujte bosi
nebo s otevienymi sandaly. To snizuje nebezpeci
zranéni nohou dané kontaktem s pohybujicim se nozem.
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PFi praci s travni sekackou vZdy noste dlouhé kalhoty.
Nechranéna pokozka zvysuije riziko poranéni
odmrsténymi predmety.

Travni sekacku neprovozujte v mokré travé. Chod'te,
nikdy nebéhejte. To snizuje nebezpeci, ze uklouznete
nebo upadnete, coz mize vést ke zranénim.

Travni sekacku neprovozujte na velmi strmych
svazich. To snizuje nebezpeci, Ze ztratite kontrolu,
uklouznete nebo upadnete, coz miZe vést ke zranénim.
PFi praci na svazich vzdy dbejte na bezpecny postoj,
vzdy pracujte nap¥ic vi¢i svahu, nikdy do kopce nebo
z kopce, a bud’te pfi zménach sméru nanejvys opatrni.
To sniZuje nebezpeci, Ze ztratite kontrolu, uklouznete
nebo upadnete, coz mize vést ke zranénim.

Bud'te obzvlast opatrni, pokud travni sekaékou
pohybujete nazpét nebo ji pritahujete k sobé. Vzdy
davejte pozor na své okoli. To snizuje nebezpeci, ze
béhem provozu zakopnete.

Nedotykejte se nozii a dalSich nebezpeénych
pohyblivych dilti, dokud se jesté pohybuiji. To snizuje
nebezpeci zranéni pohyblivymi dily.

Zajistéte, aby pfi odstranovani sevieného materialu
nebo pfi ¢isténi travni sekacky byly vSechny spinace v
poloze VYPNUTO a akumulator odstranény.
Neocekavana ¢innost travni sekacky mize vést k tézkym
zranénim.

Pred uloZenim nechte vyrobek vzdy vychladnout.

Pred ulozenim vyprazdnéte shérny kos na travu.

Pri sefizovani zafizeni dbejte na to, abyste si nesevreli
prsty mezi pohyblivé noze a pevné ¢asti stroje.

Obsluha

>

>

>

>

>

Pro Vasi vlastni ochranu doporucujeme no$eni ochrany
sluchu.

Pokud musite zahradni naradi kviili prepravé naklopit,
kdyz prejizdite nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k secené a od secené
oblasti, pak musi noZe stat.

Zahradni naradi pfi startu nebo rozbéhu motoru
nenaklanéijte.

Zahradni naradi zapnéte jak je popsano v navodu k
obsluze a dbejte na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostate¢né daleko od rotujicich dild.

Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo pod rotujici
dily.

Kdyz pracujete se zahradnim nafadim, udrzujte odstup
viiéi chrlici zoné.

Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.

Dbejte na to, aby pfi uskladnéni zahradni naradi stalo
vSemi 4 koly na zemi.

Zahradni naradi zdvihejte pouze za nosnou rukojet.
Nosnou rukojeti manipulujte opatrné.
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» Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény. Nepfipustné

zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvysenému hluku a vibracim.

Pieru$ovac okruhu el. proudu rozpojte

Vzdy, kdyz se od zahradniho naradi vzdalite.

Pred odstranénim zablokovani.

Kdyz zahradni naradi kontrolujete, Cistite nebo na ném
pracujete.

Po kolizi s cizim télesem; ihned zkontrolujte poskozeni
zahradniho naradi a, pokud je to nutné, vyménte niz.
KdyZ zahradni naradi za¢ne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

Udrzba
» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych

nozii, vzdy noste zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epti a $roubi, tim

je umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

» Pravidelné kontrolujte stav a opotfebeni sbérného vaku

natravu.

» Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

» Pouzivejte vyhradné pro toto zahradni naradi uréené

secici noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
» Pred uskladnénim zajistéte, aby byl vyrobek Cisty a bez

usazenin. Je-li treba, vycistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s

a

kumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

0?‘
N
oy

Chrante akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zarenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany

akumulator mimo kancelafské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru

mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.

Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

Bosch Power Tools
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» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.
» Naradi nabijejte pouze spolec¢né dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

O-"%Q—w\

Symbol

J
X

CLICK!

Vyznam
Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Piectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Urcené pouziti

I Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
Zapnuti sektoru.
Zahradni naradi neni uréeno ke strihani zivého plotu,
Vypnuti zastfihavani, drceni atd.
Zahradni naradi je urceno k seceni travy na zemi.

Technicka data
Travni sekacka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Objednaci ¢islo 3600HBID.. 3600HBID..
Jmenovité napéti \ 18 18
Sitka nozové skfiné cm 32 32
Vyska seceni mm 20/40/60 20/40/60
Objem sbérného vaku na travu | 31 31
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi © 0...+35 0...+35
nabijeni
Dovolené teplota okoli pfi provozu ® a pfi © -20... +50 -20... +50
skladovani
Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0Ah,5,0Ah,6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN IEC 62841-4-3:2021

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

- Hladina akustického tlaku dB(A)

75 75

- Nepresnost K dB

=2,5 =2,5
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- Hladina akustického vykonu dB(A)

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
88 88

Celkoveé hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN IEC 62841-4-3:2021

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <2,5 <25
- Nepiesnost K m/s’ 1,5 1,5
Uvedena(é) ceI.kova(e) hodnota(yv)vvibrau a uvedena(e)l Uvedeni do provozu

hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované

zkusebni metody a mohou se pouzit pro srovnani Pro Vasi bezpeénost

elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéZe.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatiZeni vibracemi béhem skute¢nych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz a provoz

» Pro zaruéeni bezvadného vykonu seéeni nastavte vysku
seeéeni u vsech 4 kol do stejné polohy (viz obrazek E).

Cil pocinani Obraze Strana
k

Obsah dodavky" A 251

MontdZ rukojeti B 252

Sestaveni sbérného kose na travu C 253

Nasazeni/odejmuti sbérného kose na D 253

travu

Nastaveni vysky seceni E 254

Nasazeni akumulatoru F 254

Provoz G-H 255-

- VlozZeni prerusovace okruhu el. proudu 256

- Zapnuti

- Seceni

- Vypnuti

- Odstranéni prerusovace okruhu el.

proudu

Odejmuti akumulatoru | 257

Pracovni upozornéni pro ,seceni” J 257

Udrzba noze/vyména noze K 258

Vybér prislusenstvi L 259

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

» Vystraha! Dfive, neZ provedete prace tidrzby nebo
Cisténi, zahradni naradi vypnéte, rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu a odstraiite akumulator. Totéz plati,
kdyz je poSkozeny, nafiznuty nebo zamotany kabel
spinace.

» Noze se po vypnuti zahradniho naradi jesté nékolik
sekund dale toci.

» Pozor: Nedotykejte se rotujiciho seciciho noze.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
datech. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulatory
Li-ion pouZitymi u Vaseho vyrobku.

Nabijeni akumulatoru

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se doddva ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného
obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuije.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na
spina¢. Akumulator se mize poskodit.

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

VloZeni/odejmuti akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatori mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni naradi.

VloZte nabity akumulator. Zajistéte, aby byl akumulator zcela
vlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru a akumulator vytahnéte ven.

Pracovni pokyny

Vykon seceni (doba chodu akumulatoru)

Vykon seceni (doba chodu akumulatoru) je zavisly na
vlastnostech travniku napf. na hustoté travy, vihkosti, délce
travy a téz vysce seceni.

Bosch Power Tools
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Casté zapinani a vypinani zahradniho naradi béhem procesu
seceni rovnéz snizuje vykon seceni (dobu chodu na
akumulator).

Pro optimalizaci vykonu seceni (doby chodu akumulatoru) se
doporucuje sekat ¢astéji, zvétsit vySku seceni a chodit
primérenym tempem.

NiZe uvedeny priklad ukazuje souvislost mezi vySkou seceni
a vykonem seceni ve vztahu k pouzitému akumulatoru.

Podminky seceni

gem T
T e

e

Velmi fidkd, sucha trava

Hledani zavad

B0 = A

Podminky seceni

Vykon seceni

Akumulétor se 3,0 Ah az100m’
Akumulétor se 4,0 Ah az 150 m?
Akumulétor se 5,0 Ah az185m’
Akumulétor se 6,0 Ah az220m’

Pro prodlouZeni doby chodu Ize zakoupit v autorizovaném
servisnim stredisku pro zahradni naradi Bosch dodatecny
akumulator.

Mozna pficina

Motor se nerozebéhne

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Odstranéni
Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Prili$ dlouhd trava

Max. pripustna vyska travy je 15 cm s nejvétsim
nastavenim vysky seceni

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Prerusovac okruhu el. proudu neni spravné / neni  Vlozte spravné

zcelavlozeny

Zahradni naradi bézi

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

prerusovane Projevila se motorovéa ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Zahradni naradi Prili§ nizka vy$ka seceni

Nastavte vétsi vysku seceni

zanechava ’ Tupy ntiz NGz vyménte (viz obrazek K)

nepravidelny obraz — — — " — .
sedeni Mozné ucpani Zahradni naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
a/nebo okruhu el. proudu

motor pracuje tézce Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu

zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Nespravné dokola namontovany niiz

Ntz namontujte dokola spravné

Po zapnuti zahradniho
naradi se niz netoci

Nozi prekazi trava

Zahradni naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu

Odstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Preruseny fremenovy prevod

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Poskozeny niiz

NGz vyménte (viz obrazek K)
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpecném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a $roub, tim je

umoznéna bezpec¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v |été lezet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracenda doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16
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692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zretel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 119).
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov - kosacka na travu
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

L

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujicimi cudzimi te-
lieskami.

Precitajte si Navod na po-
uzivanie.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

11

/2

- VAROVANIE: Pred pracami tidrzby odpojte

@ akumulator.

VAROVANIE: UdrZiavajte ruky a nohy vzdialené
od nozov.

VAROVANIE: Pred pracami Udrzby odstrante

@ blokovacie zariadenie.
=y Nezhodné.
Py Skor ako sa budete dotykat niektorych stcias-

tok naradia, pockajte, kym sa vsetky stciastky
;#g,’, lplne zastavia. Po vypnuti tohto zahradnicke-
ho naradia noze este rotuju dalej a mohli by
Vam sposobit poranenie.

Nepouzivajte v dazdi

Nezhodné.

Nezhodné.

Tato nabijacka je vybavena bezpe¢nostnym
transformatorom.

4
&
8

Pouzivajte nabijacku iba v suchych pries-
toroch.

Na cCistenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnu hadicu.

Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
produkt pouzivat, ¢i sa v hom nenachadzaji
domdce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-
dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, dréty, kostiainé
cudzie predmety. Pri pouZivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

A VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysujd riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

>
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouZivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a chopové povrchy neumozniuji bezpecnl manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,

mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi

drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-

bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
Bezpecnostné pokyny pre kosacky na travu

» Nepouzivajte kosacku na travu pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok, predovsetkym ju ne-

pouzivajte pri nebezpecenstve zasahu bleskom. Znizu-

je toriziko zasahu bleskom.

» Dokladne prehliadnite oblast, v ktorej sa ma kosacka
na travu pouzit, &i sa v nej nenachadza diva zver.
Kosacka na travu moze pocas prevadzky poranit divi
zZver.

» Dékladne prehliadnite oblast, v ktorej sa ma kosacka
na travu pouzit a odstraiite vietky kamene, palice,
droty, kosti a iné cudzie telesa. Vymrstené predmety
mdzu sposobit ublizenia na zdravi.

» Vzdy pre pouzitim kosacky na travu vykonajte vizual-
nu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze n6Z a noZzova jednot-

ka nie st opotrebované alebo poskodené. Opotrebova-

né alebo poskodené Casti zvySuju riziko poraneni.
» Casto kontrolujte zbernii nadobu na travu, éi nie je
opotrebovana alebo poskodena. Opotrebovana alebo

poskodena zberna nadoba na travu moze zvysit riziko
poraneni.

» Nechajte vSetky ochranné zariadenia namontované.
Ochranné zariadenia musia byt schopné funkcie
ariadne namontované. Ochranné zariadenie, ktoré je
uvolnené, poskodené alebo nespravne funguje, moze
sposobit poranenia.

» Udrziavajte vSetky vetracie Strbiny v ¢Cistom stave.
Zanesené vetracie Strbiny a necistoty mozu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poziaru.

» Vzdy pri praci s kosackou na travu noste ochrannii
obuv odolnii proti poSmyknutiu. Nepracujte s kosac-
kou na travu bosi alebo s otvorenymi sandalmi. ZniZuje
to nebezpecenstvo poranenia noh kontaktom s rotujlicim,
resp. pohybujlicim sa nozom.

» Vzdy pri praci s kosackou na travu noste dlhé noha-
vice. Nechranena pokozka zvySuje nebezpecenstvo pora-
nenia vymrstenymi predmetmi.

» Neprevadzkujte kosacku na travu v mokrej trave.
Chod'te a nikdy nebezte. Znizuje to nebezpecenstvo po-
Smyknutia alebo padu, ¢o moze sposobit poranenia.

» Neprevadzkujte kosacku na travu na strmych sva-
hoch. Znizuje to nebezpecenstvo straty kontroly, po-
Smyknutia alebo padu, ¢o moze sposobit poranenia.

» Dhajte pri pracach na svahu vzdy na bezpecnii stabili-
tu a bezpecny postoj, pracujte vzdy priecke k svahu,
niekdy nepracujte smerom do alebo zo svahu a bud'te
pri zmenach smeru vZdy mimoriadne obozretny. Znizu-
je to nebezpecenstvo straty kontroly, poSmyknutia alebo
padu, ¢o mdze spdsobit poranenia.

» Bud'te mimoriadne opatrny, ak idete s kosackou na
travu smerom dozadu alebo ju k sebe pritahujete. Ve-
nujte vzdy pozornost svojmu okoliu. ZniZuje to nebez-
pecenstvo zakopnutia pocas prevadzky.

» Nedotykajte sa noZov a ani inych nebezpecnych po-
hyblivych casti, ak sti eSte v pohybe. ZniZuje to nebez-
pecenstvo poranenia sposobené pohyblivymi ¢astami.

» Pri odstraneni zaseknutého materialu alebo pri Cisteni
kosacky na travu sa uistite, Ze sii vSetky spinace pre-
pnuté do polohy VYP. a je odstraneny akumulator. Ne-
ocakavana prevadzka kosacky na travu moze sposobit
tazké poranenia.

» Nechajte produkt pred uskladnenim, resp. odlozenim
vzdy vychladnut.

» Vyprazdnite pred uskladnenim, resp. odloZenim zberny
kos na travu.

» Venuijte pri nastavovani stroja pozornost tomu, aby ste si
neprivreli prsty medzi pohyblivymi noZmi a pevnymi ¢as-
tami stroja.

Obsluha

» Na ochranu zdravia Vam odportc¢ame pouzivat chranice
sluchu.

» NoZe musia byt vzdy zastavené, ked' potrebujete zahrad-
nicke naradie preklopit kvoli transportu, ked prechadzate
krizom cez plochy, ktoré nie st zarastené travou, a ked
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planujete zahradnicke naradie prepravit na inti plochu,
ktort chcete pokosit, a takisto aj spat.

» Prispustani alebo zapnuti motora zahradné naradie nena-
klanajte.

» Zapnite zahradnicke naradie podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali chodidla v
dostatocnej vzdialenosti od rotujucich stciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti rotujtcich
stciastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat s tymto zahradnickym naradim,
budte vzdy v dostatocnej vzdialenosti od vyhadzovacej
z6ny.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked'je motor v chode.

» Dajte pozor na to, aby uskladnené zahradné naradie stalo
véetkymi Styrmi kolesami na zemi.

» Zahradné naradie dvihajte len za rukovat. S rukovatou za-
obchadzajte opatrne.

» Vziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

Uvolnenie odpojovaca elektrického obvodu

- Vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho naradia vzdialite.

- Ked chcete odstranit blokovanie (blokujtce necistoty).

- Ked budete zahradnicke naradie kontrolovat, ¢istit, alebo
na nom nieco iné robit (opravovat ho).

- Po kolizii s cudzim telesom lhned' zdhradnicke naradie
prezrite, i nie je poskodené a dajte vymerite n6z, ak je to
potrebné.

- Ak zatne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat (okam-
Zite skontrolujte).

Udrzba

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru-
Cena bezpecna praca naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberacieho
kosa na travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradné naradie a ked zisti-
te, Ze niektoré suciastky st opotrebované alebo po-
Skodené, preventivne ich kvéli vlastnej bezpecnosti vy-
mente.

» PouZivajte vyluéne rezacie noze, ktoré st urcené pre dané
naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Pred odlozenim zéhradného ndradia sa postarajte o to,
aby bolo naradie Cisté a bez zvy$skov materialu. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou kefou.
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Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

I \ Chrante akumulator pred horticavou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred

) ?hﬁom, vpdou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
I Censtvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kPacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolo¢ne s naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam
Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

O_'%Q -
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Symbol Vyznam za nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar, alebo sposo-
Dovolena manipulécia bit \{azne'poriilnfzma.’ L )
Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uzivanie.
Zakazany druh manipulécie
Pouzivanie podla urcenia
cLick Potutelny hluk Toto zdhradnicke ndradie je ur¢ené na kosenie travnika pri

stikromnom pouZzivani.

Toto zéhradné naradie nie je urcené na strihanie zivého
plota, kosenie a pod.

Toto zéhradné naradie je urené na kosenie travnikov na

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis produktu a vykonu drovni pody.

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat

Technické udaje

Kosacka na travu EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Vecné Cislo 3600HBID.. 3600HBID..
Menovité napatie % 18 18
Sirka nozovej skrinky cm 32 32
Vyska kosenia mm 20/40/60 20/40/60
Objem, zberny ko$ na travu | 31 31
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy stitok na zahradnom naradi
odporucana teplota okolia pri nabijani © 0...+35 0...+35
povolend teplota okolia pri prevadzke ® © -20...+50 -20...+50
a pri skladovani

Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zévislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informécia o hluénosti/vibraciach

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Informacie o emisii hluénosti zistované podla normy EN IEC 62841-4-3:2021

- Hladina akustického tlaku dB(A) 75 75
- Nepresnost merania K dB =25 =2,5
- Hladina akustického vykonu dB(A) 88 88

Celkové hodnoty vibrécii ah (vektorovy stcet troch smerov) a nepresnost merania K zistované podia normy EN IEC
62841-4-3:2021

- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ <2,5 <2,5

- Nepresnost merania K m/s’ 1,5 1,5

Uvedena celkova hodnota vibrécii (uvedené celkové hodnoty dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty elektrického naradia.
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
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Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mo6Zu sluzit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodn6t
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpec¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré st zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pocas skuto¢nych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
Zenia).

Montaz a prevadzka

» Aby ste dosiahli bezchybny vykon kosenia, nastavte vysku
kosenia na vsetkych 4 kolesach do rovnakej pozicie (pozri
obrazok E).

Ciel’ ¢innosti Ob- Strana
Rozsah dodévky (zakladna vybava)” A 251
MontaZ oblikového drzala B 252
ZloZenie zberného kosa na travu C 253
Nasadenie/odobratie zberného kosa na D 253
travu

Nastavenie vysky kosenia E 254
VloZenie akumulatora F 254
Prevadzka G-H 255-
- VloZenie preruSovaca elektrického ob- 256
vodu

- Zapnutie

- Kosenie

- Vypnutie

- Odstranenie prerusovaca elektrického

obvodu

Odobratie akumulatora | 257
Pracovny pokyn ,Kosenie* J 257
Udrzba noza/vymena noza K 258
Vyber prislusenstva L 259

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Zahradnicke naradie vypnite, uvol'nite odpojo-
vac elektrického obvodu a demontujte z naradia aku-
mulator pred kaZzdou tdrzbou a pred kazdym Cistenim
naradia. To isté plati v pripade, ak je poskodeny, nare-
zany alebo zauzleny kabel vypinaca.

» Po vypnuti tohto zahradnickeho naradia sa noze este
niekol’ko sekiind otacaju d'alej.
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» Zachovajte opatrnost: Nedotykajte sa rotujiceho
rezacieho noza.

» Pouzivajte iba nabijacky, ktoré si uvedené v technic-
kych tidajoch. Iba tieto nabijacky st prisposobené liti-
ovo-iénovym akumulatorom vasho produktu.

Nabijanie akumulatorov

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °C a 35 °C.
Vdaka tomu sa dosiahne vyssia Zivotnost akumulatora.
Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastoéne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-
to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
Cajte. Akumulator sa moze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie akumulato-
ra.

Vkladnie/vyberanie akumulatora

0Oznamenie: Ak nepouZijete vhodné akumulatory, moze to
sposobit chybné funkcie alebo poskodenie zariadenia.
Vlozte nabity akumulator. Postarajte sa o to, aby bol akumu-
lator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator z naradia vybrat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo a akumuldtor vytiahnite.

Pokyny na pouzivanie

Rezaci vykon (doba pouzitia akumulatora)

Vykon kosenia (vydrz akumuldtora) zavisi od vlastnosti trav-
nika, napr. hustoty travy, vlastnosti, dizky travy, ako aj od
vys$ky kosenia.

Casté zapinanie a vypinanie zahradnickeho naradia pocas
kosenia takisto zniZuje rezaci vykon (skracuje dobu pouzitia
akumulatora).

Na dosiahnutie optimalneho rezacieho vykonu (doby pouzi-
tia akumulatora) odporicame kosit Castejsie, zvacsit pracov-
nu vysku noZov a pri praci postupovat primeranym tempom.
Nizsie uvedeny priklad znazornuje stvislost medzi vy$kou
kosenia a vykonom kosenia v zavislosti od pouzitého akumu-
|atora.

Podmienky kosenia

T
LA

Velmiriedka, sucha trava

Bosch Power Tools
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Podmienky kosenia

Rezaci vykon

Akumulator s kapacitou do 100 m?
3,0 Ah

Akumulator s kapacitou do 150 m?
4,0 Ah

Hl'adanie portich

) /A

0

Podmienky kosenia

Akumulator s kapacitou do 185 m?
5,0 Ah
Akumulator s kapacitou do 220 m?
6,0 Ah

Aby ste zvysili dobu pouzitia kosacky, moZete si v autorizova-
nom servisnom stredisku pre zahradné naradie Bosch zaku-
pit dalsi akumulator.

Mozna pri¢ina
Motor sa nerozbehne
Sena

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Odstranenie priciny
Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Akumulator je vybity

Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladndt

Trava je prilis vysoka

Maximalna pripustna vyska travy je 15 cm pri naj-
vy$$om nastaveni pracovnej vy$ky nozov

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnl vy$ku nozov

Odpojovac elektrického obvodu nebol viozeny

spravne/nebol vlozeny tplne

VloZte spravne

Zahradné naradie bezi

preruSovane Sena

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovn( vysku nozov

Zahradné naradie Vyska rezu je prili$ nizka

Nastavte vacsiu vysku rezu

zanechdva nepravidel- N6 je tupy

Vymefite n6Z (pozri obrazok K)

ne pokoseny travnik
a/alebo
motor pracuje tazko

Naradie moze byt upchaté (zablokované)

Naradie vypnite a uvolnite odpojovac elektrické-
ho obvodu

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade po-
treby ju uvolnite - vycistite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

NoZ je namontovany nespravne

Premontujte n6z do spravnej polohy

Po zapnuti zahradnic-
keho néaradia sa noz ne-
otaca

No7 je zablokovany travou

Naradie vypnite a uvolnite odpojovac elektrické-
ho obvodu

Uvolnite blokovanie (pracujte pritom vzdy s
pracovnymi rukavicami)

Odpojeny remenovy pohon

Obratte sa na servis pre zakaznikov spolo¢nos-
tiBosch

Uvolnena matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Silné vibracie/hluky ~ Matica noZa/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

N6z je poskodeny

Vymenite noz (pozri obrazok K)
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred iidrzhou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a tischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri netimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zdhradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie strbiny vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vietky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked' zistite, Ze niektoré

stciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpe¢nosti vymeiite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné

stciastky znacky Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, ozndmenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sinecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a daf ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port”, Stranka 127).

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

Afiinyirégép jeleinek magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

L

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkodokat.

11

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a késektél a
kezét és a labat.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak

=0 megkezdése elétt tavolitsa el a reteszelészer-
@ kezetet.

— Nem vonatkozik ra.

Py Vé_rja meg,lamig a k:erti kisg'é,p minden résge
yeon teljesen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik al-

STop katrészhez. A kések a kerti kisgép kikapcsolasa
utan még tovabb forognak és sériiléseket okoz-

Esdben ne hasznalja.

Nem vonatkozik ra.

Nem vonatkozik ra.

Atoltékésziilék egy biztonsagi transzformator-
ral van felszerelve.

Atoltokésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad hasznalni.

A kerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon nagy-
nyomasu tisztitdt vagy kerti locsolotomlGt.

Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
hazidllatok vagy mas allatok. A gép mUkodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgélja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kévet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kdzben
iigyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy faténkok a strd gyep alatt.

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.
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Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfelelé
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikdnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
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magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazésa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartoé altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumuldtorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eloirasok fiinyirogépek szamara

» A fiinyirégépet rossz idéjarasi koriilmények esetén,
mindenek elétt villamcsapasveszély esetén, ne hasz-
nalja. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas
dldozatdva valjon.

» Alaposan vizsgalja meg az a teriiletet, ahol a fiinyiro-
gépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott vadon él6 alla-
tok. A vadon él6 allatok a flinyirdgép tizeme kozben meg-
sériilhetnek.

» Alaposan vizsgalja meg az a teriiletet, ahol a fiinyiro-

gépet hasznalni akarja, és tavolitson el minden kovet,
botot, drétot, csontot és minden mas idegen testet. A
kirepiil6 targyak személyi sériiléseket okozhatnak.

» A fiinyirogép hasznalata el6tt mindig hajtson végre

egy szemrevételezéses vizsgalatot és gy6z6djon meg
réla, hogy a kés és a késegység nincs elkopva vagy
megrongalodva. Az elkopott vagy megrongalddott alkat-
részek megnovelik a sériilési veszélyt.

Gyakran ellendrizze a fiigyiijto tartalyt, nincs-e elkop-
va, vagy megrongalddva. Egy elhasznalddott vagy meg-
rongalodott fligy(ijto tartaly megnoveli a sériilések kocka-
zatét.

Hagyja felszerelve valamennyi védoberendezést. Va-
lamennyi véddberendezésnek eléirasszeriien felsze-
relt és miikodoképes allapotban kell lennie. Egy megla-
zult, megrongalodott vagy nem helyesen miikodé véddbe-
rendezés sériiléseket okozhat.

Tartsa valamennyi szell6zonyilast szennyezésmentes
allapotban. Eldugult szell6zényilasok és szennyez6 anya-
gok tilmelegedéshez vagy tilizveszélyhez vezethetnek.

A fiinyirogéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
egy nem cstiszos és megfelel6 védelmet biztosito lab-
belit. Ne kezelje a fiinyirégépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ez csokkenti a mozgo kés okozta labsériilé-
sek veszélyét.

A fiinyirégéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
hossziinadragot. A védtelen bér megnoveli a kirepitett
targyak okozta sériilésveszélyt.

A fiinyirégépet nedves fiiben ne hasznalja. Mindig
csak menjen, de sohase fusson a berendezéssel. Ez
csokkenti annak a veszélyét, hogy kicsisszon vagy eles-
sen, amely sériilésekhez vezethetne.

Ne iizemeltesse a fiinyirogépet til meredek lejtokon.
Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy elveszitse az uralmat
a berendezés felett, kicstsszon vagy elessen, amely sérii-
|ésekhez vezethetne.

A lejtokon végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara meréleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és az iranyvaltoztatasoknal legyen kiilonsen
ovatos. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy elveszitse
az uralmat a berendezés felett, kicsisszon vagy elessen,
amely sériilésekhez vezethetne.

Dolgozzon kiilondsen ovatosan, ha hatrafelé haladva
dolgozik, vagy a fiinyirégépet maga felé hiizza. Ugyel-
jen mindig a kdrnyezetére. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy lizem kdzben megbotoljon.

Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes, mozgé
alkatrészt, amig azok mozgashan vannak. Ez csokkenti
amozgo alkatrészek okozta sériilések veszélyét.
Gondoskodjon réla, hogy a beékel6dott anyagok elta-
volitasa vagy a fiinyirégép tisztitasa el6tt minden kap-
csolo a "KI" allashan legyen és az akkumulator el le-
gyen tavolitva. A flinyirogép vératlan elindulasa sulyos
sériilésekhez vezethet.
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» Aterméket az elraktarozas el6tt hagyja mindig lehdilni.
» Az elraktarozas el6tt mindig Uritse ki a fligy(ijtd kosarat.

» Aberendezés bedllitasakor kertilje el, hogy az ujjai beszo-
ruljanak a mozgd kések és a berendezés rogzitett részei
kozé.

Kezelés

» Azt javasoljuk, hogy a sajat érdekében viseljen fiilvédot.

» Akéseknek nyugalmi helyzetben kell lenniiik, ha a kerti
kisgépet a széllitashoz meg kell billenteni, ha a kerti kis-
géppel flimentes teriileten halad keresztiil, valamint ami-
kor a kerti kisgépet a nyirasra keriil6 teriilethez illetve at-
tol elszallitja.

» Akerti kisgépet az elinditaskor vagy a motor elinditasakor
ne billentse meg.

» Az Uzemeltetési Gtmutatonak megfeleléen kapcsolja be a
kerti kisgépet, és ligyeljen arra, hogy a labai elég messze
legyenek a forgd alkatrészektdl.

» Akezeit és alabait sohase tegye a forgo alkatrészek koze-
|ébe vagy azok ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miko-
dé motor mellett.

» Ugyeljen arra, hogy a kerti kisgép tarolasakor az mind a 4
kerekével a talajon alljon.

» Akerti kisgépet csak a tartéfogantytnal fogva emelje fel.
Atartéfogantylt dvatosan kezelje.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

Oldja ki az aramkor megszakitot

- Minden olyan esetben, ha drizet nélkiil hagyja a kerti kis-
gépet.

- Abeékel6dések elharitasa el6tt.

- MielGtt a kerti kisgépet ellendrizné, megtisztitana, vagy
azon valamilyen munkat végezne.

- Egyidegen testtel valo litkzés utan. Azonnal ellendrizze a
kerti kisgép esetleges megrongalodasait és sziikség ese-
tén cserélje ki a kést.

- Haa kerti kisgép szokatlan modon rezgésbe jon (azonnal
ellendrizze).

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy minden anya, csap és csavar
szorosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen
a termékkel dolgozni.

» Rendszeresen ellendrizze a fligytjté zsak elhasznalddasat
és kopasat.
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» Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cse-
rélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrésze-
ket.

» Kizarolag a kerti kisgéphez elSiranyzott vagokéseket hasz-
naljon.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Atdrolas el6tt gondoskodjon arrol, hogy a termék tiszta
legyen és mentes legyen a maradékoktol. Ha sziikséges,
egy puha, szaraz kefével tisztitsa meg.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
) hatasatol is), a tiiztdl, a viztdl és a nedves-

}"Z‘ ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznilja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktél, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I
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Jel Magyarazat Magyarazat

Areakcio iranya Tartozékok/potalkatrészek

Heelz et il A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-

Tomeg sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-

Bekapcsolds hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kikapcsolas Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-

ben taldlhatd abrakat.

MegenCede itevekenyses Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgal.
Akerti kisgép sovényvagasra, egyengetésre, apritasra sth.
nem hasznalhato.

Tilos tevékenység

X[<o "M@=

CLick! Hallhatd zaj Akerti kisgép talajmagassagban végzett flinyirasra szolgal.
Miiszaki adatok

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Rendelési szam 3600HBID.. 3600 HBID..
Névleges fesziiltség Vv 18 18
Akéshaz szélessége cm 32 32
Vagasi magassag mm 20/40/60 20/40/60
Térfogat, fligy(ijto zsak | 31 31
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint” kg 8,1 8,1
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés C 0...+35 0...+35
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet az © -20... +50 -20... +50
iizemelés és a tarolas soran ¥
Akkumulator tipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0A06,4,0A6,5,0A6,6,0A6 3,0A0,4,0A6,5,0A0,6,0A0

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-4-3:2021 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

- Hangnyomads-szint dB(A) 75 75
- Bizonytalansag K dB =25 =2,5
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 88 88

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN IEC 62841-4-3:2021 szabvany szerint keriiltek
meghatdrozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ <25 <25

- Bizonytalansag K m/s 1,5 1,5
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Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato (k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Felszerelés és lizemeltetés

» Akifogastalan vagasi teljesitmény biztositasara a vagasi
magassagot mind a 4 keréknél ugyanabba a helyzetbe kell
allitani (Iasd a E abrat).

A tevékenység célja Abra  Oldal
A szallitmany tartalma® A 251
Afogantyukengyel felszerelése B 252
Afligylijtc kosar osszerakasa c 253
Afligy(ijt6 kosar behelyezése/levétele D 253
A vagasi magassag bedllitasa E 254
Az akkumuldtor beszerelése F 254
Uzemeltetés G-H 255-
- Tegye be az dramkor megszakitot 256
- Kapcsolja be

- Nyirja le a fiivet

- Kapcsolja ki

- Tavolitsa el az aramkor megszakitot

Az akkumulator kivétele | 257
Munkavégzési itmutato "Flinyiras" J 257
Akések karbantartasa / késcsere K 258

Tartozék kivalasztasa L 259

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! Kapcsolja ki a kerti kisgépet, oldja ki az
aramkor megszakitot és tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt karbantartasi vagy tisztitasi munkakat végez-
ne. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a
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kapcsol6 kabel megrongalédott, belevagtak, vagy be-
akadt valamibe.

» Akerti kisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat: Ne érintse meg a forgé vagokeést.

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a téltokésziilékek vannak ponto-
san bedllitva az On termékében hasznalhatd lithium-io-
nos-akkumulatorokkal valé mlikodésre.

Az akkumulator felszerelése

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és
35 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez igen ma-
gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, a terméket egy védékapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép
ekkor nem mikodik tovabb.

A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongélhatja az akkumula-
tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valé elta-
volitassal kapcsolatos eldirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele

Megjegyzés: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

Az akkumulatornak a berendezésbdl vald kivételéhez nyomja
meg az akkumulator reteszelés feloldo gombot és hiizza ki az
akkumulatort.

Munkavégzési tanacsok

Vagasi teljesitmény (akkumulator futasi idd)

A vagasi teljesitmény (az akkumulator futasi ideje) a gyep tu-
lajdonsagaitol, példaul a fi s(ir(iségétdl, nedvességétol és
hosszatol, valamint a vagasi magassagtol fiigg.

Akerti kisgépnek a flinyiras kdzben torténd gyakori ki- és be-
kapcsolasa szintén csokkenti a vagasi teljesitményt (az akku-
mulator futasi idejét).

A vagasi teljesitmény (az akkumulator futdsi ideje) optimali-
zalashoz célszer(i gyakrabban fiivet nyirni, magasabb vagasi
magassagot hasznalni és megfeleld sebességgel haladni.
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Az alabbi példan az egyszeri feltoltéshez tartozd vagasi ma- Vagasi feltételek

gassag és vagasi teljesitmény kozotti osszefiiggés lathato az
alkalmazasra keriilé akkumulator esetén.

Vagasi teljesitmény

3,0 A6 akkumulétor esetén 100 m*ig

Vagisi feltételek 4,0 A6 akkumulator esetén 150 m>ig

5,0 A6 akkumulétor esetén 185 m*ig

6,0 A6 akkumulétor esetén 220 m*ig

Nagyon vékony, szdraz fii

Hibakeresés
0
Szimptoma Lehetséges ok

Amotornemindulel  Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Afutasi id6 meghosszabbitasara a Bosch kerti gépek vevé-
szolgdlatanal egy potakkumulatort is be lehet szerezni.

Hibaelharitas
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Af(i tal hosszu

Alegnagyobb megengedett flimagassag a legna-
gyobb vagasi magassag beallitassal 15 cm

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Az aramkor megszakitd nincs helyesen/teljesen
behelyezve

Helyezze be helyesen

Akerti kisgép csak A kerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz

mggszakitésokkal Ml A motorvédelem kioldott
kodik

Hagyja leh(ilni a motort és éllitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Akerti kisgép egyenet- A vagasi magassag tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

len vagasi eredményt 5 s eltompult

Akés kicserélése (lasd a K abrat)

szolgdltat

és/vigy Eltmddés lehetséges Kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az aramkér
amotor nehezen mii- megszakitot

kodik

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
védokesztylit)

Akés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

Akertikisgép bekap-  Akést a fii leblokkolja
csolasa utan a vagokés
nem forog

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az aramkor
megszakitot

Tavolitsa el a dugulast okozo anyagot (ehhez vi-
seljen mindig kerti védokeszty(it)

A szijhajtas el van valasztva

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

A késrogzit6 anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart
(17 Nm)

Erds rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzitG anyat/csavart
(17 Nm)

Akés megrongalodott

Akés kicserélése (lasd a K abrat)
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphal. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkezd el6irasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességt6l és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis taroldsi hémérséklete 5 °C.

- |dénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
77X kat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartési szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozo 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:

Bosch Power Tools
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Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 135).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralymMoHHbIX AOKYMEHTOB, NMPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANIA POAYKLIMK, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO M0 IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHHH.

MNHdopmalMsa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLie 0b-

noxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBneH1A 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbli CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNUH

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb30oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— HE MCMoNb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCnonb3oBaTh NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3moxHble owKnbouHble AieiiCTBUA NepcoHana
He UCnonb3oBartb C nospe)meHHom pyKOﬂTKOM wnu no-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/IOYATb NPU NonagfaHuv BoAbl B kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI Kabenb

~ NOBPeXAeH Kopnyc usaenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHUBaHUA

- PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaX[0oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeO6X0ﬂI/IMO XPaHWTb BAan OT UCTOYHUKOB NOBbILIEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaATUs — U3roTOBUTENA B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

Tpaucnopmposka
— KaTeropuuecku He AonyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— TPy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)KMMa yNaKoBKH

— noapobHble TpeboBaHKA K yCNIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPH TEMMNepPaType OKpyKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu

MoAcHeHua K cumBonam - Fa30HOKOCUNKA
Obuyee ykasaHWe Ha HallMu1e OMacHoCTH.

[pounTaiTe pyKoBOACTBO
10 3KCMAyaTaumuu.

L]

CnenuTe 3a TeM, UTODbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeaMeThI He TPaBMUPOBAM HaXOMALLNX-
cA nobnnsocTv nioaen.

o MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
I"’IH\ paboTbl NOCTOPOHHMX.

MPEAYNPEXIEHWE: He nofcTaBnanTe pyku v
HOIY MO HOXM.

MPEAYNPEXOEHWE: NMepen paboTamu no Tex-
00CNyXMUBaHNIO OTCOEAMHWUTE aKKYMYNATOP.

MPEOYNPEXOEHWE: Mepen paboTamu no Tex-
HUYecKoMy 0b6Cny)KUBaHMIO CHUMUTE BNOKUPY-
joLLiee YCTPOHCTBO.

HenpumeHnumo.
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=y Mpeskae uem nNpuKacarbCs K AeTansm cagoso-
ye r0 MUHCTPYMEHTA, NOAOXKANTE, NOKa BCE ero fie-
Sor Tanu NoNHOCTbI He 0CTaHOBATCA. HoxK npo-

[I0/DKaI0T BPALLIATHCA HEKOTOPOE BPeMs nocne
BbIK/OUEHHA Cal0BOr0 MHCTPYMEHTA U MOTYT MPUUKHUTL
TENeCHbIe NOBPEXAEHHS.

He ncnonb3oBatb BO Bpems JOXAA.

HenpumeHnumo.

HenpumeHumo.

3apaaHoe YCTPOMCTBO OCHALLLEHO 3aLUMTHBIM
TpaHcdopMaTopoM.

Mcnonb3yiTte 3apsagHoe YCTPOMCTBO TONBKO B
CYXUX NOMELLIEHHAX.

He ucnonb3ayiTe gna 0uncTKM CaaoBoro
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOTO AaBNEHNA
MNW CAL0BbIN LUNAHT.

Aoa TuwarenbHo NPoBepANTE yUacToK, Ha KOTOPOM
.. .. UCMONb3YeTCH CafloBbli MHCTPYMEHT, Ha Ha-
‘ NMUME AUKUX W [JOMALLHWX KUBOTHbIX. [IUKKe 1

[I0MaLLHKE XKMBOTHbIE MOTYT MOMYYNTb TPABMbl
BO BpeMs paboTbl UHCTPYMeHTa. TiiatenbHo nposepsaiTe
YUaCTOK, Ha KOTOPOM MCMONb3YETCA Caf0BbIM MHCTPYMEHT, U
yAansiuTe Bce KaMHW, Nanku1, NpoBofa, KOCTH W MPoUHe no-
CTOPOHHKE NpeaMeThbl. [TpUMeHas cafoBblit MHCTPYMEHT
cnequTe 3a Tem, utobbl B ryCToN Tpase He DbiNo CKPbITbIX Au-
KX XKMBOTHbIX, [IOMALLHWX XKMBOTHbIX U HEDOMbLIMX NEHb-
KOB.

0O6wwMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHusA No Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NMPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYe-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TKeNblX TDaBM.
CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LIHYpa).
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be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. becnopsafoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKaliei ropoune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UMK MapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPOMb Ha[] 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B bbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C MabIM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbBIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyaoBaHu1e npeaHa-
3HaUeHo s IKCnnyataluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 0OCYXKMBAIOLLEr0 NEPCOHANA.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHo poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LiTencenbHble PO3ETKU CHUXAKT PUCK MOPaAXKEHUA aneK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiite TeNecHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuwaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaye-
Huo. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BMNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLUTHOMO OTKH-
UEHUs CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



138 | Pycckuii

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UMNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UNH NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyulle KOHTPONMPOBATb 3MEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAeXAy BAANU oT NOABWKHBIX AeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BpaLLALWUMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHne U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaEMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BWTE BbIKMtOUATE b B MOMTOXEHUE BbIKﬂ., yﬁeﬂMBLIJMCb,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNIOUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI fnepcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaET /WL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyara-
LMI0 0DCNY)KMBAHWEM NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NIULA HE
Monoxe 18 net, U3yumBlLMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
W3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCMONb30BaHWA NMLAMU
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UMW 3HAHWH, CTIK
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 UX HE30MaCHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaieXxHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH Henc-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUHTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
nAeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAaKOMbI C
HUM HNH He YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. DNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
hYHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe UacTH AOMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXKuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOMET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTcTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue H 06cnyXMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynAaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH MPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMM akKyMyna-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMICOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCMIONb30BAHUK U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuaKocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaKEeHHI0 KOXH UMK K OKOram.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpeACcKasyemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3FOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NONYUEHNA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop HNK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeiCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe W He 3apsa-
aiiTe aKKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 32 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeii. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKyMY-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmuu.
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Yka3aHuA no TexHuke be3onacHocTH ans
ra30HOKOCHNOK

» He paboraiite c ra30HOKOCHNKOIi NPH NNOXUX NOTOA-
HbIX YCNOBHSAX, B YUaCTHOCTH, Kora cobupaerca rposa.
ITO CHUXAET PUCK NOPAXKEHUA MOMTHUEN.

» TwarenbHo NpoBepsAiiTe yuacTokK, Ha KOTopom byaet
NPUMEHATbCA rA30HOKOCHNKA, HA HANNUKE JUKHUX XKH-
BOTHbIX. Bo Bpems paboTbl iuKKe XXMBOTHbIE MOTYT ObITb
TPaBMMPOBaHbI Fra30HOKOCHNKON.

» TwarenbHo NpoBepAiTe yUacToK, Ha KOTopom byaet
NPUMEHATbCA ra30HOKOCUNKA, U YAanAiiTe Bce KaMHH,
nanku, NPoBoAa, KOCTH U NPoUKe NOCTOPOHHKE Npea-
meTbl. OT 0TOpacbiBaeMbIX NPeAMETOB MOTYT NOCTPAAATh
noau.

» [lepen npumeHeHHeM ra30HOKOCHNKH BCerpa npoBo-
[JMTe BU3YanbHYI0 NPOBEPKY, UT06bI ybeauTbCcA B TOM,
4TO HOXX M HOXKEBOW Y3€eN He H3HOLUEeHbI H He NoBpe-
AeHbl. N3HOLEHHbIE UMK NOBPEXAEHHbIE TN NOBbI-
LUAIOT PUCK NOMYUEHHUA TPABM.

» UYacro npoBepsiiTe eMKOCTb ANA TPaBbl Ha HaNUuKe
M3HOCA UK NOBPEXAeHUH. 3HOLLIEHHas N1 NoBpe-
YXeHHas eMKOCTb [/1 TPaBbl MOXET NOBbICUTb PUCK
TPaBMUPOBaHHA.

» He pemonTHpy#Te Kakue-NHOO 3alUTHbIE NPUCNOCO6-
neHuA. 3alUTHbIE NPUCNIOCOONEHUA fOMKHBI ObiTh
NONHOCTbI0 paboTocnocobHbl M Hagnexawum 06-
]pa3oM MOHTHPOBaHbI. He3akpenneHHoe, NOBPEeX/AeH-
HOe uUnu HepaboTocnocobHoe 3aluTHOE npucnocobne-
HUE MOXET CTaTb MPUUMHON TPABM.

» Copepxute BeHTUNALMOHHbIE LeNH B uuctote. 3ab/o-
KMPOBaHHbIE 1 3arpA3HEHHbIE BEHTUNALMOHHDIE LEeNu
MOTYT CTaTb NPUUMHON NEPerpeBa U1 BO3ropaHus.

» Bo Bpemsa paboTbi c ra30HOKOCHNKOW BCErAa HOCUTE
3aLMUTHYI0 06YBb C NPOTHBOCKONb3ALLEH NOJOLIBOIA.
He paboraiite c ra3oHOKOCHNKOW 60CMKOM HNK B
OTKPBITbIX CAHAANUAX. ITO CHIXKAET OMACHOCTb TPAB-
MMPOBAHMA HOT MPH KOHTAKTE C IBUXYLLMMCH HOXOM.

» [pu pabote c rasoHoKoCHNKOW BCErAa HOCUTE BpLoKH.
Hannuue He3alMLLEHHbIX YUaCTKOB KOXW NOBbILLAET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKA 0TOpacbiBaeMbIMU NpeaMeTa-
MH.

» He nonb3yiTecb ra30HOKOCHNKOI Ha BNaXKHOW TPaBe.
Bcerpaa xoauTe M HUKOrAa He beraiite. 370 CHUXAET
0MacHOCTb CNOTbIKAHWA UK NaAEHNA, B pe3ynbTaTte KOTo-
PbIX MOXXHO NONYUNTb TPaBMbI.

» Hukoraa He pabortaiite c ra30HOKOCHNKOWM Ha CNMLL-
KOM KPYTbIX CKNOHAX. 3TO CHUXAET OMacHOCTb, yTpaThbl
KOHTPONS, CNOTbIKAHUA UMW NafleHus, B pe3ynbTaTe KoTo-
PbIX MOXXHO NONYUYNTb TPABMbI.

» Mpu pabote Ha cCKNOHAX BCeraa cneauTe 3a yCTonum-
BbIM NMON0OXEHUEM Tena, Bceraa paboraiite nonepek
CKNOHa, HUKOTAa He paboTaiite BBEPX MU BHU3 NO
CKNOHY U ByabTe 0c0OEHHO 0CTOPOXKHbI NPU CMEHE
HanpaBneHua. 370 CHUXKAET ONACHOCTb, YTPaThl KOHTPO-
NA, CNOTbIKAHMA UK NALEHKA, B Pe3yNbTaTe KOTOPbIX
MOXHO MOMYYUTb TPABMb.
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» ByabTe 0c0bEHHO 0CTOPOXKHbI, KOFAa ABUraeTe raso-
HOKOCHNKY Ha3aj unu k cebe. Bcerpa cnegute 3a
OKpYXKatoLen 06CTaHOBKOIA. ITO CHWXXAET ONACHOCTb
CMoTbIKaHKA BO BpeMs paboTbl.

» He npukacaiitecb K HOXY W NPOYMM ONACHBIM ABUXKY-
LUMCA YacCTAM, NOKa OHWU NPOAOMKAIOT ABUraTbCA.
3T0 CHUXAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHSA IBUXYLLMMUCS
yacTamu.

» Ybeputechb, uto Bce BbIKNKOUaTENH HAXOAATCA B NONO-
»eHuu BbIKI u akkymynaTop usBneueH, npexge uem
YAANATb 3aCTPABLUKA Cpe3aeMblii MaTepHan Unu ouu-
LWaTh Fa30HOKOCHAKY. HeoX1aaHHOE BKMOUEHHE ra3o-
HOKOCH/IKW MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

» [lepen xpaHeHWeM Bcerfia laBanTe CafloBOMY UHCTPY-
MEHTY OCTbITb.

» [lepen xpaHeHWeM OMOPOXHANTE TPABOCOOPHMK.

» [pu HaCTpo¥Ke CafloBOr0O MHCTPYMEHTA CieauTe 3a TeM,
uT0BbI He 3aXaTb CBOM NabLibl MEXY ABUXKYLLMMUCA HO-
XaMu ¥ PUKCMPOBAHHBIMM UaCTAMM CaflOBOrO MHCTPY-
MEHTa.

JKcnnyartayua

» B Lenax MHAMBKAYanbHOM 3alluTbl PEKOMEHAYEM BCEraa
1CNoNb30BaTh CPEACTBA 3aLMTbl OPraHOB CyXa.

» Hoxu JomKHbI BbITb NONMHOCTbIO OCTAHOBMEHbI, eCNM Bam
HY)XHO HaKMOHMTb Ca[J0BbIA MHCTPYMEHT [IN1A TPAHCMOPTH-
POBKH, Nepeceyb YUacToK, He 3aCeAHHbI TPaBOW, UK
ybpaTb Cafi0BbIi UHCTPYMEHT C yuacTka/nepemMecTuTb Ha
yuacTok, rae Bbl npousBoaMnmM/HamepeHbl NPOU3BOAUTL
CKallMBaHHe.

» He HaknoHsiHTe CaoBbIi UHCTPYMEHT, HauWHasA paboty ¢
HUM N 3anycKas ABUraTenb.

» BKntouuTe cafjoBbli MHCTPYMEHT, KaK OMKUCaHO B UHCTPYK-
L{MM NO 3KCNNyaTaLmuu, CneauTe 3a Tem, utobbl Baluu Horu
6bINK Ha JOCTAaTOUHOM PACCTOAHUM OT BPALLAIOLLMXCA HO-
Xen.

» He npubnukainTe pyKu 1 HOMM K BPaLLIAIOLLIMMCA YacTaM U
He NOACTaBNANTE UX NOJ BPALLAOLMECA YaCTH.

» [pv paboTe ¢ CafioBbIM MHCTPYMEHTOM AEPXKUTECH Ha
PaccTosHMM OT 30HbI Bbibpoca.

» HuKoraa He NoAHUMANTE U He NepPeHOCHTe CafloBbIN
MHCTPYMEHT Npy paboTatoLLem iBuratene.

» Cnepute 3aTeM, utobbl NPK XPaHEHWUHN CaflOBbINA UHCTPY-
MEHT CTOAN BCEMM 4 KONnecamu Ha 3emne.

» [logHWUMalTe CaaoBbIi MHCTPYMEHT TObKO 3a PYUKY Anf
nepeHocku. ObpallanTech C pyukor Ans nepeHoCKH ak-
KyparHo.

» Huuero He MeHsiiTe B U3genuu. Hegonyctumble Uame-
HEHWsA MOTYT CKa3aTbCA Ha 6e30NacHOCTH U3AENHUA U NPH-
BOAMUTb K CUIbHbIM LLYMaM U BI/I6paL|MFIM.

OTKnIouaiiTe NpepbiBaTenb 3NEKTpoLenu

- Bcerpa, Koraa oCTaBnseTe CafoBblit MHCTPYMEHT be3
npucMoTpa.
- Tepen ycTpaHeH1eM 3aCTPeBaHHA.

lepes NpOBEPKOW, OUNCTKON UNU BbIMOHEHMEM NPOUMX
paboT Ha CafloBOM MHCTPYMEHTE.

lMocne CTONKHOBEHHS C UyXKEePOAHbIMU NPEOMETaMU: He-
ME[INEHHO NPOBEPbTE Caf0BbIA MHCTPYMEHT Ha npeaMeT
MOBPEXAEHWI W NPH HEODXOANMOCTY 3aMEHHTE HOX.
Ecnu caoBbli HHCTPYMEHT HauHeT HeobbiuHO BUDPHPO-
BaTb (HEMe[NEeHHO NPOBEPHTD).

TexHuueckoe oﬁcnymuBaHue

>

>

>

>

>

>

Mp1 MaHUNYNALMAX UNU paboTax B 30HE OCTPbIX HO-
JeWl BcerAa HafieBaiiTe cafioBble PyKaBHLbl.
lpoBepsliTe BCe raitku, DONTbI M BUHTBI HA NPEAMET NPOY-
HOW NOCafikM C Lenblo obecneueHus besonacHoro pabo-
Yyero COCToAHMA nU3nenua.

PerynapHo npoBepsiiiTe COCTOAHME U CTeNeHb M3HOCA
MelLKa-TpaBochopHuKa.

[poBepsiiTe U3nenue 1 Ans HaaexHOCTU 3aMeHANTE 13-
HOCMBLUMECA UMW NMOBPEXEHHDbIE fiETaNU.

Mcnonb3yiTe TonbKo NpeayCcMOTPEHHbIE 1A CajoBOro
MHCTPYMEHTA HOXMK.

[1ns 3aMeHbl UCNONb3YHTE OPUrMHANbBHbIE 3aMacHble ua-
¢t dupmbl Bosch.

[Nepen xpaHeHWeM NpoBepbTe, UTobbl U3AENHUE DbINO uu-
CTbIM M Ha HEM He DbINo opraHMueckux ocTaTkoB. Mpu
HEeobX0AMMOCTH OUMCTHTE €70 CYXOM LETKON.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOTO
obpaLueHns c akkyMynaTopHoii 6atapeei

>

>

He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOr0 3aMblKaHHA.

3awuwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKMX TEM-
neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-
HHA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-
3[13eT 0MACHOCTb B3pbIBa.

Korpa aneKTpoMHCTpYMEHT He UCNONb3YeTcs, 3aLuu-
LaiTe HEMCONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLensap-
CKHX CKPEenoK, MOHeT, Kniouei, rBo3Jei, BAHTOB 1
ApYrux He6onbLMX MeTannuueckux NpeAMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTB Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MONMKOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

npu noBpeXxaeHWU U HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoryT BbiAenaTbcA napbl. [1poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 0bpaTUTEC K Bpauy Npu HalMuuu xkanob
Ha COCTOsAHHE 3[10pOBbA. BabixaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTW K PasfipaXeHHIo AibIXaTeNbHbIX MyTew.

Wcnonb3yiite akKyMynATOPHY0 6aTapeto TONbKO B U3-
[enuax u3rotoBuTens. ToNbKO TaK akKyMynAaTop 3aLlu-
LLieH OT OMacHOM Neperpyaku.

OcCTpbIMH NpeAMeTaMH, Kak Hanp., FBO3/ieM HIH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOW batapew.

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools



» He 3ambikaliTe HAaKOPOTKO aKKYMYRATOP. ITO CO3AaeT
OMacHOCTb B3pPbIBa.

» Bpems oT BpeMeHM NPOUMLLNTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pes3u akKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apsKaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbI0
3apAAHOro yCTPONCTBA, BXOAALLEr0 B KOMNNEKT No-
CTaBKH.

Cumaonbli

Cneuylomwe CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uteHnn 1 noHWMa-
HWUW PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CMMBOMOB MOMOXET

nyuwe 1 besonacHee pabotathb C U3nenuem.
CumBon 3HaueHue

HanpaBneHue fBMxeHUsA
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Cumson 3HaueHne

J PaspelLueHHoe feicTaue
>< 3anpeLLeHHoe AeicTBHe
CLICK! CnbILWUMbIN LyM

Hanpaenenue peakuuu

HanesaitTe 3aliuTHbIE PyKaBHLbl

O-"@Q—ﬂ\

[prHamNeXHOCTH/3anuacTh

OnucaHue uspenua u ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHus No TeXHUKe 6es-
OMACHOCTH U MHCTPYKLMU. YNyLLeHWA, aony-
LLeHHBbIE NPU BbINONMHEHUM TPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHME IMeK-
TPOTOKOM, NOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMaMm.
Moxany#cra, cnepyiTe yka3saHUAM PUCYHKOB B KOHLIE PYKO-
BOJICTBA N0 KCM/yaTalyuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

CapnoBbli MHCTPYMEHT NpeaHa3HauyeH AnA CKallBaHWA Tpa-
Bbl Ha YaCTHbIX ra30Hax.

e CafoBbll MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ana 0bpesku Ky-
BkntoueHue CTOB, NMOAPE3aHHs TPaBbl MO KPaAM U T.4.
CapoBbllt MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA CkalMBaHKA Tpa-
Bbikntouenue Bbl HA Fa30Hax Ha YPOBHE 3eM/H.
TexHuueckue AaHHble
Fa3oHokocHnka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HBID.. 3600HBID..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 18 18
[lInp1Ha kopnyca Hoxa cM 32 32
BbicoTa cKalluBaHua MM 20/40/60 20/40/60
06beM, MeLLIOK-TPaBOCOOPHHK n 31 31
Macca cornacHo EPTA-Procedure Kr 8,1 8,1
01:2014"
CepuiHbIi Homep CM. 3aBOACKYI0 TabNIMUKY Ca0BOr0 MHCTPYMEHTA
PekomeHayeman Temneparypa oKpyxa- “C 0...+35 0...+35
loLLiei cpefbl BO BpeMA 3apaaku
[lonyctumasn Temnepartypa oKpy>aroLen C -20...+50 -20... +50
cpefibl BO Bpema akcnnyatainn® v so
BpeMA XpaHeHHs
Tun akkymynatopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
3,0A-u,4,0A-u,5,0A-u, 3,0A-u,4,0A-y,5,0A-y,
6,0 Ay 6,0 A-u

A)  B3aBMCMMOCTH OT UCTIONb3YEMOW aKKyMyNATOpHOI batapeu
B) OrpaH1ueHHas MOLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C.

Bosch Power Tools
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLyMa OT arperara 0bbluHo:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

LLlymoBan amuccus onpepeneHa B cooteetctauu ¢ EN IEC 62841-4-3:2021

- YpoBeHb 3ByKOBOTO [IaBNEHHUs nb(A) 75 75
- MorpetwHoctb K nb =25 =25
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 88 88

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex HanpaeneHuit) 1 norpeluHocTs K onpefenetbl B cooteeTctsuu ¢ EN IEC

62841-4-3:2021

- Bubpauus a, m/c? <25 <25
- Torpewroctb K m/c? 1,5 1,5
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUDpaLnu 1 [DleiicTBue Pucy- CtpaHu-
yKa3aHHoe(ble) 3HaueH!e(a) LWyMOBOH IMUCCHUN U3MEPEHDI HOK ua
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM UCMbITa- ~BuiioueHme

HWI M MOTYT UCMONb30BATLCA [NIA CPABHEHHSA INEK- - Wi3BneueHHe npepLIBaTens neKTpHye-

TPOWHCTPYMEHTOB APYT C APYTOM. cKoit Len

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1 " 6 " 257
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LWyMOoBOM IMUCCUM MOTYT Tak- SBIEUEHHE aKKYMYNATOPHOH baTapen

)K€ UCNOoNb30BaTbCA ANA NPeABAPUTENbHOM OLIEHKW Harpy3- YkasaHua no pabote «CkallMBaH1e» J 257
Kn. TexHuueckoe 0bCnyxKnBaHUe HoXa/3a- K 258
Uto BUOpaLKA 1 LyMOBas 3MUCCHA BO BpeMA (haKTUUECKOro MeHa Hoxa

MCMO/b30BaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMYATLCA OT Bbibop NpHHAIIEXHOCTER L 259

YKa3aHHbIX 3HaUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT TMNa 1 cnocoba
NPUMEHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT THMa
obpabarbiBaeMo¥ 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO-
[JMMOCTH Mepbl DE30NacHOCTH ANiA 3aLLMTbI ONepaTopa AoMmxK-
Hbl BbITb ONPEaeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALIMOHHON Ha-
TPY3KK NPy PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUSA (NP 3TOM
HeobX0aMMO YUHTbIBATb BCE YACTH 3KCMNYaTaLMOHHOTO LIMK-
N1a, Hanp., Nepuobl, B TEUEHUE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIK/IOUEH, X IEPUOAbI, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

MoHTaX U 3Kcnnyatauua

» [Ina obecneueHns onTMManbHON NPOM3BOANTENBHOCTH
CKALLMBAHHSA YCTAaHOBUTE BbICOTY CKalLMBAaHWA Ha Beex 4
Konecax B oaMHakoBoe nonoxeHue (cm. Puc. E).

DenctBre Pucy- CrpaHu-
HOK ua
KomnnexT nocrasku” A 251
MoHTax pyKoATKK B 252
Cbopka TpaBocbopHMKa C 253
YcTaHoBKa/CHATUE TPaBOCOOPHHUKa D 253
Hactporika BbICOTbI CKalIMBaHWA E 254
YcTaHoBKa akKymynaTopa F 254
JKennyarauua G-H 255-
- YcTaHoBKa NpepbiBaTens aneKkTpuue- 256
CKOW Lienu
- Bkniouenue
- CkawmBaHue

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
NPUHAANEXHOCTEN CM. B Haled NporpamMme NpUHapNexHo-
cTen.

BknioueHue

[ina Bawe# 6e3onacHocTu

» Buumanue! Bbikniounte cafoBblil HHCTPYMEHT, pacue-
nuTe NpepbiBaTenb INEKTPHUECKOH LienH U U3BNEKuTe
aKKyMynATOpHYio baTapelo U3 HHCTPYMeHTa nepes
npoBefieHHeM pabot no TexobcnyxuBaHHIO HNK
OYKCTKe. ITH onepauun HeobXxoaMMO NpoAenbIBaTh
TaKXKe U B TOM Clly4ae, eCli NOBPeXAeH, 0bpe3aH unu
3anyTancA WHYP NUTaHKUA.

» [Mocne BbIKNIOYEHHA CABOBOTO MHCTPYMEHTA HOXKH
elle HeCKOMbKO CEKYHA, NPOAOMKAIOT BPALLATLCA.

» OcTOpOXHO: He KacaiTecb BPaLLAIOLLEroca HoXa.

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKOo 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN1A NMUTUA-UOHHDIX aKKY-
MYNATOPOB, MPUMEHAEMbIX B [lAHHOM U3[ENUU.

3apaaka akkyMynaTopHoii 6atapeu

AKKYMYNATOP OCHALLEH YyCTPOUCTBOM KOHTPONA TeMnepary-
pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOAUTH 3aPAAKY TONBKO B
npenenax temneparypsbl o1 0 °C go 35 °C. 310 noBbilwaeT
CPOK CNybbl akkyMynATOPHOM batapen.

YkasaHue: AKKymynaTopHaa batapes noctaBnseTca B ua-
CTUYHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. B Lienax peanusauunu non-
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HOWM eMKOCTH aKKyMynATOpHOW baTapeu ee Heobxogumo non-
HOCTbI0 3apPAAMTb B 3aPAAHOM YCTPOWCTBE Nepes Nepsom
3Kcnnyatauuen.

NTUTURA-MOHHYIO aKKyMYNATOPHYIO baTapeto MOXHO 3apsKaTb
KOTfia YrofiHO, 3T0 He COKpaLLaeT ee aKCMNyaTaLMOHHbIN pe-
cypc. MNpepbiBaHKe NpoLecca 3apsaKkk He MOBPEXAAET akKy-
MyNATOPHYlo baTapeto.

NIUTURA-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu 3alLuLeHbl OT
rnybokor paspaaku cuctemoit «Electronic Cell Protection
(ECP)». lNpv pa3psxxeHHON akkyMynAaTopHO# batapee nuafe-
n1e BbiKMiouaeTcA bnarofaps cxeme 3awwuTbl: CagoBbii
MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Mocne aBTOMaTHU€CKOTr0 BbIK/IOUEHHA U3LENHA He Ha-
JXHMMaiiTe 6onblue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMYNATOP MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

YuunTbIBaiTe YKa3aHWA No yTUAM3ALMK aKKYMYNATOPHOM ba-
Tapeu.

YcTaHoBKa/u3BneueHne akKyMynaTopHo
bartapeu
YkaszaHue: /lcnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYHOLLUMX aKKYMyNA-

TOPOB MOXET NMPUBECTU K cbosm B pa60Te WNu noBpexnae-
HUIO UHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akkyMynaTop. YoeauTech, uto akky-
MYNATOP BCTaB/NEH MOMHOCTbHO.

Urobbl U3BNEUL aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA, HAKMMTE
KHOMKY pa3biiokMpoBKH akKyMynATOpHOM batapeu v U3sne-
KiUTE aKKyMynAaTop.

Yka3aHus no pabore

3¢ heKTHBHOCTb CKAlLMBAHKA
(npopomxutenbHOCTb PaboTbl akKymynaTopa)

A eKTMBHOCTb CKaLLMBaHKUA (MPOLOMKUTENBHOCTb PaboThl
aKKyMynATOPa) 3aBUCHT OT CBOWCTB ra3oHa, Hamp., rycToThl

Momck HencnpaBHOCTEH
& A\
20
Mpobnema Bo3MOoXHaA npuuMHa

[lBuratens He BKAtoua- oBpex/aeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA Ca0BOr0

erca WHCTPYMEHTA
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TPaBbl, BNAXHOCTH, [NIMHbI TPABbl, @ TAKXKE BbICOTbI CKALUK-
BaHUA.

YacToe BKMIOUEHHE 1 BbIK/IOUEHHE CaloBOT0 MHCTPYMEHTa
BO BpeMA CKallMBaHWA TaKXe CHWXaeT NPOU3BOANUTENb-
HOCTb CKalLMBaHUsA (MPOJOMKUTENBHOCTb PAboTbl aKKYMyns-
TOpHOW batapen).

[ins onTMMM3aLMK NPOM3BOAMTENBHOCTH CKaLIMBaHUA (Mpo-
[DOMDKMTENbHOCTM PaboTbl aKKyMyNATOpa) PEKOMEHAYETCA
uallle KOCHTb, YBENUUNTD BbICOTY CKALLIMBAHWA M ABUTaTbCA C
yMepeHHe! CKOPOCTbHO.

HuxenpuBeaeHHbIH NPUMEp NOKa3biBaeT 3aBUCUMOCTb
MEX1y BbICOTON CKaLLMBAHUA U NPOU3BOLAUTENBHOCTbIO CKa-
LIMBAHMA 11 TPUMEHAEMOT0 aKKyMYNATOPa.

YcnoBuA ckaluMBaHua

OueHb TOHKaA, Cyxan TpaBa
[TpOM3BOANTENBHOCTb CKa-

LIMBaHKA
Akkymynatop Ha 3,0 A-u 10 100 m?
Akkymynatop Ha 4,0 A-u 1o 150 m?
Akkymynatop Ha 5,0 A-u 10 185 m’
Akkymynatop Ha 6,0 A-u 10220 M’

Ut0bbl yBENHUMTL NPOAOIKUTENBHOCTb PabOTbl, MOXHO MC-
nonb30BaTh 4ONONHUTENbHBIH AKKYMYNATOP, IPUODpeTeH-
Hbli Uepe3 aBTOPHU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
[ANA CAA0BbIX UHCTPYMeHTOB Bosch.

YctpaHeHue
ObpartuTech B CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch

PaspsxeH akkymynaTop

3apaganTe akkyMynaTopHyto batapeto

AKKYMYNATOP CAMLIKOM XONMOAHbIM/ropauni

[laiiTe akKyMynATopy HarpeTbes/oCTbiTh

TpaBa cnuLLIKOM BbICOKas

Makc. gonycT1man BbicoTa TpaBbl cocTaBnset 15
CM NPH HAaCTPONKe MaKCUManbHOM BbICOTbI CKa-
LUMBaHHA

Cpaborana 3atyuTa Buratens

[aitTe BUraTento oCTbiTb M YCTaHOBUTE OOMbLLIYIO
BbICOTY CKallMBaHUA

[pepbiBaTenb Toka BCTaBNeH Hel'lpaBVI}'IbHO/He [10 YCTaHOBWTE ero NpaBunbHO

KOHUA

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3MoXXHasA Nnp1uunHa

Caf0BbIi MHCTPYMEHT  [oBpesaeHa BHYTPEHHAR NPOBO/KA CaZloBOro

pabotaet ¢ nepeboAMU MHCTPYyMEHTa

YctpaHeHue
ObpartuTech B CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch

Cpaborana 3atyuTa ABuratens

[aitTe IBUraTento oCTbiTb M YCTaHOBUTE OOMbLLIYIO
BbICOTY CKaLUMBaHHUA

CafoBblif MHCTPYMEHT  BbicoTa CKallMBaHKUA CAULIKOM Mana

YcraHoBuTe 60}'IbLLIyI0 BbICOTY CKallMBaHWA

CKallMBACT HEPABHO™  3a1ynynca Ho 3ameHuTe Hox (cM. puc. K)

x/eM%o Bo3MOXHO, arperar 3abunca BbIKNIouMTE CafoBbIit MHCTPYMEHT 1 OTKMIOUMTE
[IsHratens paboraer ¢ npepbIBaTeNb 3MeKTPoLEnHy

TPyAOM MpoBepbTe HUKHIO YACTb CAZOBOTO MHCTPYMEH-

Ta W NPX HEOHXOAUMOCTH YCTPAHUTE NPUUKHY
(0bsA3aTenbHo HafeBaiTe CafoBble PyKaBHLbl)

Ho ycTaHoBNEH HenpaBUbHOM CTOPOHON

YCTaHOBHTE HOX NPABHNbHON CTOPOHOM

[Tocne BKNKOUEHHUA Ca-
[0BOro MHCTPYMEHTA
HOX He BpalllaeTcA

Ha Hox HamoTanach Tpasa

BbIK/IOUMTE CafoBbIi MHCTPYMEHT W OTK/IOUKTE
npepbiBaresb 3NEKTPOLENH

YcTpanuTe npuumHy (0ba3aTenbHo HagesanTe ca-
[0BblE PYKaBHLibl)

PasbequHeH pemMeHHoM NpUBog,

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MacTepcKyto Bosch

Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHuTE raiKky HoXa/BUHT HoXa (17 H-m)

Upe3mepHas BUbpa-  Ocnabunuchb raika Hoxa/BUHT HOXa

3aTAHuTE raiky HoXa/BUHT HoXa (17 H-m)

L/ wym Hox nospesxaeH

3ameHuTe Hox (cM. puc. K)

Texo6cny)KuBa|-me U cepBucC

TEXOGCI'Iy)KHBaHHe, OYUCTKA U XpaHEHHe

» U3Bnekaiite akKyMmynaTop nepep BbInonHeHUEM Nio-
6bIX MaHUNYNALKIA C CAAOBbIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTamu no TexHHueckomy obcnyxuBaHHI0, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMEHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE U XPaHEHUU CAL0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEEHNH B IeHCTBHE
BbIKNIOUATeNs BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUS.

» [ina kauecTBEHHON U HafeXXHOWN PaboTbl copepxuTe
u3fenue B YKCTOTE.

He cTaBbTe fipyrue npeameTbl Ha CafloBbl UHCTPYMEHT.

[lns KauecTBEHHOW W HafleXHOM pPaboTbl NoALePXKUBANTE 13-

[leNe W BEHTUNALMOHHDIE LLENHU B UMCTOTE.

Hwukorpaa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAoK.

Hukoraa He okyHalTe u3aenue B Bofy.

KnaauTe u3genue Ha xpaHeHue B HaaeXHoe, CyXoe U Hefo-

CTyNHOE ANiA leTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrie npeameThl Ha U3genue.

lpoBepsiiTe BCe raku, HONTbI M BUHTbI Ha MPeAMEeT Npouy-

HOW nocafiku ¢ Lenbto obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AENHs.

lpoBepsliTe U3aenue 1 AN HAAEKHOCTU 3aMeHANTE U3HO-

CHMBLLUWECS WK NOBPEXAEHHbIE fIETaNH.

[1nA 3aMeHbl UCMONb3YHTE OPUrMHAMbHbIE 3aMacHbIe YacTh

thupmbl Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3[ENUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-
0 HeobXoMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NOpAAKe
NOMXHA COflePXKaTh CBEIEHNUA, NEPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnu Unu B He YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPoIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnegytowme TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaUMEHOBaHKUE CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (agpec) v pekum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMKM B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuaTb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C 3Nennamu, Npuso-
AALINe K 3anyCcKy M3ﬂ,e}1VIl;|, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTpPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NMOKYNaTens uH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3M1e-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaIMUMM CEPTUH-
KaToB MMM ieKnapaLyi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLyKLWK Mpu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) NO IKCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.
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Yxop 3a akkymynatopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYio paboty akkymynsatopa,

cobniogaiTe cneaytolime ykasaHua U NPUHUMANTE Ciemyio-

Lyne Mepbl:

- 3aumuiante akkyMynaTopHyio 6atapeto ot BO3enCTBUS
BNaru 1 Bofbl.

— XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U aKKYMYNIATOP TOMbKO NpU
temnepatype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnainTe
aKKYMYNIATOP /IETOM B MalLKHE.

- XpaHuTe akKyMYNATOP OTAENbHO OT CAZl0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [py NpAMbIX CONHEUHBbIX NTyyax He 0CTaBNANTE aKKyMyns-
TOP B CZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa TemnepaTypa xpaHeHus akkyMynsaTopa co-
craenaet 5 °C.

- Bpems oT BpemMeH NpouMLLiaiTe BEHTUIALMOHHBIE MPO-
Pe3u akKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTenbHOE COKpalLeHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThbl

aKKyMynAaTopHo batapeu nocne 3apsnKK ykasbiBaeT Ha To,

UTO aKKyMynATopHas batapes ucuepnana cBOW pecypc 1 ee

HeobXoAMMO 3aMEHUTD.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE N0 BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npogyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[nenareit M HOPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyKMBaHKME M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NMPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONTOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLmA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenel MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHHA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMUX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMNyaTaluu 0TMETKN Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK n
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €r0 UacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAUDUKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBWN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna Ui OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekomeHpyemble IUTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeB03UTbCA CAMKUM MONb30BaTeNeM aBTOMODOH/Ib-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoanmMocTi cobnioaeHus aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM MK TPAHCMOPTHbIM SKCMEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM Cnlyuae npu NofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMyNATOPHyto batapeto ToNbKo ¢ Herospe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNakoBku. Moxanyicta, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHbIE I0MONHHTENbHbIE HALIMOHANbHbIE NPean1ca-
HUA.

Bosch Power Tools
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Ytunusauua
E:’ Manenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHaz-
N NEXHOCTU U YNAKOBKY HY>XHO CaBaThb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK YUCTYIO peKkynepaLuio.

He BbibpacbiBaiiTe U3[eNNA U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupekTuson 2012/19/EC u
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LeNUs Y NOBPEXAEHHbIE UMM UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUECKM UNCTYIO PeKynepavLuio.

Ipu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpHUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NIeMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UenoBeka 13-
32 BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.
AkkymynaTopbl/6aTapen:

NUTHI-HOHHDIE:

[Moxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTupoBKa“, CTpanuiia 145).

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoacHeHHA cumBoniB - Fa30HOKOCapKa
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

©

Cninky#Te 3a TUM, 106 UyxopiaHi Tina, 1o
BifNiTaloTb, He NOPAHKNH Ntofied Nobnuay.

[pounTaiTe Lk iHCTPYKUit0
3 ekcnayarauji.

MONEPEPKEHHA: He nonyckalite CTOPOHHiX
0Cib Ha micue poboTu.

-

MONEPEPKEHHA: He nigcTasnaite pyku i
HOTW Ny HOXi.

- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs Bia'eaHaNTe
akymynAaTopHy barapeto.

— MONEPEKEHHA: Mepen pobotamu 3
—0 TeXHIYHOro 0bCyroByBaHHA 3HiMaiTe
@ BnokyBanbH1i NPUCTPI.
e He cTocyetbes.
Py [NepLu HiXX TOpKATUCA A0 AeTanei cafoBoro
e iHCTPYMEHTY, 3aueKaiTe, JOKM BCi fieTani He
;#g, 3YNUHATBCA. MicNA BAMKHEHHS CaioBOro

iHCTPYMEHTY HOXi LLie MPOAOBXYI0Th
obepTarucs i MoXyTb NPU3BECTH [10 NOPaHEHD.

He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLIEM.

He cTocyetbea.

° He cTocyeTbes.

3apsAnHAN NpUCTpii 0bnagHaHWi 3aXUCHUM
TpaHchopMaTopom.

BukopucToBY#HTE 3apAaHNN NpUnag nuLue y
CYXUX MPUMILLEHHAX.

He BUKOPUCTOBYHITE [1N1A OUMILIEHHA CafilOBOr0
iHCTpYMeHTa byfb-AKi OuLLyBaui BUCOKOr0O
TMCKy abo cafoBi WNaHry.

PetenbHo nepesipanTe JinAHKY, Ha AKiN
BUKOPUCTOBYETLCA CAA0BUH IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb [JUKMX | IOMALLHIX TBAPUH. [InKi abo
[OMALLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif, Yac BUKOPUCTaHHA Cafl0BOr0 iHCTPYMeHTa. PeTenbHo
nepesipANTe AiNAHKY, Ha AKiA BUKOPUCTOBYBATUMETHCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
NIPOTH, KiCTKM 1 iHLLI CTOPOHHI npeameTy. Tig uac
BUKOPMCTAHHA CalOBOr0 iHCTPYMEHTA CNiAKYMTE 33 TUM,
106 y rycrii Tpasi He byno npuxoBaHKX AMKKX abo
[IOMaLLIHiX TBAPWH UM HEBENMKKX NHIB Bif AEPEB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKE?i.BKM 3 Te)(tl'iKM
DKEHHA 563I16KH‘, iHCTPYKuUT, intocTpauji Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
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Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS Ha pPobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTHU 10
HeLACHUX BMMNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roproumxX pifuH, rasis abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpPUCTaHHA OPUTiHANBHOrO LTENCens Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi WWHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pyXoMHuX AeTanei
eneKTpoiHCTPyMeHTa. [oLKOmKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULUE TaKWi NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3MK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTecA NiA uac pobotu 3
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enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.

3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCYBaHHS
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHUKaiiTe BANafAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUIi. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MiLKMNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKe MPHU3BECTH [10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofXyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/loua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHUKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BonK1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HebeaneuHux cuTyatjisx.

Bpasdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wwo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€Ta, IO
pyxatoTbcs.

AKIL0 iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NHNOYNOBNIOKOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNeHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTH B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Bosch Power Tools
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» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fiW 3 TexHiku be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He unTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHNUMU
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPoiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO po3TaLloBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KINbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOraHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauji.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy ymoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnu3bKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CHUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoloTb Ha
aKyMynATOPHUX BaTapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH A0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS IHLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOpPAf, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke

3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npomMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [0LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MoXyTb NPHU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAsKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHsA abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOANUTY DaTapeto i NABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoaKeHi akyMynaTopu.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPODHHUKY abo aBTOPHU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana rasoHoKoCapok

» He npautoiite 3 ra30HOKOCapKOI0 3a NOraHNX
NoroAHKX yMOB, 30KpeMa, Konu 36upaeTbcs rposa. Lie
3MEHLLYE PU3MK ypaXKeHHA BNKCKaBKoOLO.

» PetenbHo nepesipaiiTe AinAHKY, Ha AKiH
BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA ra30HOKOCapKa, Ha
HaABHiCTb AUKKMX TBapHH. (i uac pobotn 3
ra3aoHOKOCAPKOO [iKi TBAPMHN MOXYTb BYTH TPaBMOBaHI.

» PetenbHo nepesipaiite AinAHKy, Ha AKiH
BHKOPUCTOBYBaTUMETbCA ra30HOKOCAPKa, i NOBHiCTIO
BUAANANTE KaMiHHA, NaNnKW, APOTH, KiCTKHM Ta iHWI
CTOPOHHI npegMeTH. [peaMeTH, L0 Po3NiTaloThes,
MOXYTb MPU3BECTH [0 TPAaBMYBaHHs MOfeN.

» Mepepn BAKOPUCTAHHAM ra30HOKOCAPKH 3aBXAH
3pifCHI0NTe Bi3yanbHUit KOHTPOND, 06
NepeKOHaTHCA, WO HiXK UM HOXKOBHI By30/ He
3HOCMNKUCA i He NOWKOAUNUCD. 3HOLLEH] abo
MOLUKOZXKEH] UaCTUHM MIABHLLYIOTb PU3MK TPABMYBaHHS.

» Yacro nepeBipAiTe EMHICTb ANA TPaBU Ha HaABHICTb
3HOLIEHHsA abo NowKoAKeHHA. 3HoleHa abo
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MOLLIKOMKEHA EMHICTb [NA TPAaBX MOXE MIABULATH PU3UK
TPaBMYBaHH.

He peMoHTyiiTe XK0AHiI 3aXUCHi NPUCTPOI. 3aXUCHI
NPUCTPOI NOBMHHI 6YTH NOBHICTIO NpaLe3aaTHi Ta
HaneXXHUM YWHOM MOHTOBAHI. Hesakpinnexui,
NOLUKOKEHMI abo HenpauesnaTHUi 3aXMCHUIA NPUCTPIN
MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

TpuMmaiiTe BCi BEHTUNALiNHI LWiNHWHK Y UHCTOTI.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALINHI LWinnHK
MOXYTb PU3BECTH 10 NeperpiBaHHsA abo 3aiMaHHs.

Mig uac poboTH 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXKAN HOCITh
HeKoB3Ke 3axucHe B3yTTa. He npautoite 3
ra3oHoOKocapkoto 60coHix abo y BiKpuTHX caHpanax.
Lle 3MeHLUye Hebeaneky TpaBMyBaHHs Hir y pasi KOHTaKTy
3 HOXKEM, LU0 PYXA€ETbCA.

Mig yac poboTH 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXKAHU HOCITb
WTaHKU. HaABHICTb HE3axMLLEHUX AINAHOK LWKipK
nigsuLLye Hebeaneky TpaBMyBaHHS NpeaMeTamy, Lo
pO3NiTaKoTbCA.

He KopucTyiiTeca ra30HOKOCapKoIo Ha MOKPIil TpaBi.
3aBxau XoAiTh i Hikonu He Giraiite. Lie 3meHLWye
HebeaneKy COTUKaHHA UM NagiHHs, AKi MOXYTb
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Hikonu He npauoiTe 3 ra30HOKOCapKOI0 Ha 3aHafTO
NOXMUAKX cxunax. Lie ameHwye Hebeaneky BTpaTu
KOHTPONIO, CMOTUKAHHA UK NafliHHA, AKi MOXYTb
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mip wac poboTy Ha cxMnax 3aBXAM cCRiAKyiTe 3a
CTiIHKWM NONOXEHHAM Tina, 3aBXAu Npaujoiite
nonepek CXuny, a He Bropy Uu AiOHHK3Y, i byabTe
ocobnuBo obepexHi nig yac amiHu Hanpamy pyxy. Lie
3MeHLLye HebeaneKy BTpaTi KOHTPOIO, CIOTMKAHHSA Uk
nagiHHA, AKi MOXYTb NPM3BECTH [10 TPABM.

ByabTe 0cobnueo 06epexHi, Konu nepecyBacre
ra3oHoKocapKy Ha3ap abo fo cebe. 3aBxau 3Baxaiite
Ha CBOE OTOUEHH . Lie 3MeHLye HebeaneKy CnoTUKaHHs
nig yac poboTu.

He TopkaiiTeca HOXIB Ta iHIIWX Hebe3NeuHNX PyXoMUX
YacTHH, NOKH BOHU MPOAOBIKYIOTb pyXaTucs. Lie
3MeHLLIye HebeaneKy TpaBMyBaHHA PYXOMUMU
yacTUHaMK.

MepekoHaiTecs, 10 BUMHKAY 3aX0AUTLCA Y
nonoxexHi BUMK i akymynatopHa 6atapes BuitHATa
nepeg TMM, K BUAANATH 3pi3aHui MaTepian, wo
3acTpAr, abo ouniLyBaTH ra30HOKOCapKY. HeouikyBaHe
YBIMKHEHHS ra30HOKOCAPKH MOXe NPU3BECTH [10 TAKKUX
TpaBM.

lMepen 3bepiraHHAM 3aBx/au AaBaiTe CanoBOMy
iHCTPYMEHTY OXOMOHYTH.

[Mepen 36epiraHHAM CMOPOXHIONTE KOLLWK ANA TPABK.

[Mig uac HanawTyBaHHA CaOBOro iIHCTPYMEHTA CMiAKy1Te
32 TM, LLI0D He 3aTUCHYTH BNACHI NanbLi MiX pyXoMUMu
HOXaMH i DiKCOBaHMMM UaCTMHAMK CaJOBOTO
iHCTpYMeHTa.
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Ekcnnyarauis

>

>

[ns ocobucToi besnekn pekoMeHayeEMO
BUKOPMCTOBYBATH 3aXMCT OPraHiB CIyXy.

HaxunAatn cafoBui iHCTPYMEHT ANA MOT0 NepeBEe3eHHs,
nepeBO3UTH MOT0 uepes roni AiNAHKK, a TaKOX 10 MicuA,
nie 3bupaeTecs ckoLyBaTh TpaBy, abo 3 Takoro Micus
[103BONAETLCA NULLE, KOMW HOXI HE PyXaloTbCA.

He HaxunsAiTe caoBu1i iHCTPYMEHT Nif uac MOro 3amycky i
BMUKaHHS ABUTYHa.

BMuKaiTe cafioBUN IHCTPYMEHT, AK OMMCAHO B IHCTPYKLT
3 eKcnnyaralii, i cninkyite 3a TuM, o6 Balwi Horv bynu
Ha [1OCTaTHi# BiACTaHi Bia HOXIB, L0 0bepTaloTbes.

He nincoBy#ite pyku i Horv nig fetani, wo obeprarotbes, i
He TpuMaiTe ix bing Takux aetanen.

TpumanTeca Ha BifCTaHi Bif BUKMOHOT 30HH, KON
NpaukoETe i3 CaA0BUM IHCTPYMEHTOM.

Hikonw He nigHimaiTe i He nepeHocbTe CafloBUH
iHCTPYMEHT, KOnu NpaLiioe MoTop.

Cninky#te 3a TuM, Wob nig uac 3bepiraHHs canoBui
iHCTPYMEHT CTOAB BCiMa 4 Konecamu Ha 3emni.
[MigHimManTe cafoBU IHCTPYMEHT NIULLE 33 PYUKY.
MoBoabTecs 3 pyukoto 0bepexHo.

Hiuoro He miHgiiTe y BUpo6i. Heo3BoneHi aMiHu
MOXYTb BMAWUHYTH Ha Beaneky BUpoby i npusBecT1 o
NOCHNEHHX WYMiB i Bibpauii.

Bigmukaitte po3’egHyBau CTpymy

3aBX[aM, KON 3aM1LLIAETe CafoBUM IHCTPYMEHT be3
HarnAgy.

lepep TMM, AIK yCYHYTH 3aCTPAraHHA.

[epen TMM, AK NepeBipuTH abo NPOUMCTUTH CaZI0BHI
iHCTPyMeHT, abo BMKOHATH AKiCb POBOTH B HbOMY.

[Ticna 3iTKHEHHA 3 UYXKOPIAHMM TINOM: HeranHo nepe.ipTe
CafI0BWH IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb MOLIKOMKEHD i 3@
noTtpebu 3amiHiTb Hix.

AKLLO CaioBUI IHCTPYMEHT MoyaB He3BWUAKHO BibpyBaTH
(HeraitHo nepesipTe).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

>

>

3aBxau BAdAraiiTe cafaoBi pyKaBUL, AKILO 36UpaeTech
opyayBaTtH abo npawtoBaTi No6nKU3y rocTpux HOXiB.
[NepeBipAiiTe BCi raiku, NPOTrOHMYI | TBUHTH HA NpeAMET
MiLHOT nocaaku, o6 3abeaneunTn beaneuHui poboumi
CTaH BMpoDy.

PerynapHo nepesipsiTe CTaH i BiiCYTHICTb CRigiB
3HOLLIEHHS Ha MilLIKY iNf TPABU.

lepe.ipaiTe BUPIO i ANA HaOIMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowkomkeHi fetani.

BukopucToBY#TE NULLE HOXI, NepeabaueHi Ans cafosoro
iHCTpYMeHTa.

Cninky#Te 3a TM, 1106 HOBI fieTani noxoaunu Bia Bosch.

Mepen 3bepiraHHAM BNeBHITbCA, 1[0 BUPID uMCTHi | Ha
HbOMY HEMAE OpraHiuHuX 3anuLuKiB. 3a HeobxigHicTio
OUMCTbTE MOr0 CYXOIO LLITKOK.

Bosch Power Tools
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BKa3iBKH LL,0A0 ONTHMaNbHOr0 NOBOMKEHHA 3
aKyMynATopHolo batapeeio

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuuaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big

BHCOKHX Temnepatyp (Hanp., Big TpuBanoro

) BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAU
}‘_,44 Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka BUDYXy.

» Konu enekTpoiHCTPyMEHT He BHKOPUCTOBYETbCH, He
3b6epiraiite akymynatopHy 6atapelo, Akoto Bu came He
KOPHCTYETECh, NOPAS, i3 KaHLeNAPCbKHMH CKPiNKamu,
KNIOYaMH, rBi3fKaMH, TBUHTAMH Ta iHWKMH
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTtke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHHTH OniKK abO NOXEXY.

» Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATOpHoi baTtapei Moxe
BMXOAUTH Napa. 3abe3neute 10bpe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapA. Mapa moxe
BUKMMKATU NOSPA3HEHHA LUXaNbHUX WAAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy barapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKMX YMOB aKyMynAaTop
Oyne 3axuiLeHui Big HebesneuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» He mMoxHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6artapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Big uacy npoumiLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

» 3apapkaiTe npunag nuile B 0AAHOMY 3apAfHOMY
NPUCTPOI.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta W06 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyartalii. 3anam’aTaiTe
L{i CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [TpaBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBaThca
npunagom.

Cumson 3HaueHHA

Hanpsamok pyxy

Hanpamok peakuji

BpsaraiTte 3aXMCHi pyKaBuLi

Bara

BmuKaHHs

BHUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa Ais

X|NO M@= =

CLick! BiguyTHUM Wwym
Mprnanas/3anuacTuum

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKU.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BXKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPMMYITECA MaIOHKiB, PO3TaLLOBaHKX
HaNPUKIHL iIHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

BHKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

CapoBu# iHCTPYMEHT NPU3HAUEHMI ANA KOCIHHA ra3oHiB B
NpWBaTHOMY rOCMOAAPCTBI.

Cafi0BHi IHCTPYMEHT He NPU3HAUEHK# Ana 0bpi3aHHA KyLiB,
nigpisaHHsa TpaBu No Kpasx, NOLPiOHEHHs ToLL.

Cafi0BH# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI [iNA KOCIHHA ra30HiB Ha
piBHi 3emni.

TexHiuHi pani

la3oHoKocapka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600 HBID.. 3600HBID..
Hom. Hanpyra B 18 18
LLInp1Ha kopnycy Hoxa M 32 &
Bucota cKoluyBaHHA MM 20/40/60 20/40/60
06'eM, MiLLOK AiNA TpaBK n 31 31
Bara signosiaHo ao EPTA-Procedure K 8,1 8,1
01:2014"

CepinHni Homep

[IMB. 3aBOICbKY TabNIMUKy Ha CafloBOMY IHCTPYMEHTI
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lasoHokocapka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
PekomeHaoBaHa Temnepartypa © 0...+35 ... +35
HaBKO/MLUHBOTO CePeoBHLLA NPH

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa C -20... +50 -20... +50
HaBKO/MLUIHbOTO CePeoBULLA NPH

excnnyatauii i npu 36epiraHHi

Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0A-ron., 4,0A-ron.,
5,0 A-ron., 6,0 A-rop.

3,0A-ron., 4,0 A-ron.,
5,0 A-rog., 6,0 A-ron.

A) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoI batapei
B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

PesynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpuMaHi BignosiaHo o EN IEC 62841-4-3:2021

- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 75 75
- [oxubka K nb =25 =25
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI nb(A) 88 88
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpaMKiB) i noxubka K, BusHaueni BignosigHo fo EN IEC 62841-4-3:2021
- Bibpauis a, m/c? <2,5 <25
- TMoxubka K m/c? 1,5 1,5
LLlo Ba3aHe(i) cymapHe(i) sHaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i) [Lis Manion CropiHk
3HAUeHHs eMicii LWyMy BUMipAHi 3rigHo 3i 0K a
CTaHOAPTM30BAHUM METOAOM BUMPObYBaHb i MOXYTb
Aap A pobysaHs yib MoHTax pyKoATKK B 252
3aCTOCOBYBATUCA [/1A NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB
OfIMH 3 OZHUM. 301paHHA KoLIMKa iNA TPaBK Cc 253
LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkazaHe(i) MOHTaX/[IEMOHTaX KOLUMKA ANA TPaBU D 253
3HAUEHHA eMiCT WIyMY TaKoX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA ANA PeryioBaHHA BHCOTH CKOLLYBaHHA E 254
nonepefHbOi OLHKN HAaBaHTXEHHA. Tpas
0 Bibpallia 1 emicis wymy nif yac hakTHUHOro - B
Ly pau yMy niA ® - BctpomnaHHA akymynaTopHoi batapei F 254
BUKOPMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BifPI3HATUCA
Bi/l BKa3aHHX 3HaueHb Y 3aNeXHOCTI Bif Ty i cnocoby Exkcnnyarauis G-H 255-
BUKOPMCTaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTa, 30Kpema Big TMy - BetpomnatHa po3’eaHyBaua ctpymy 256
0bpobntoBaHoi 3aroTiBky; BiBNOBIAHO y pasi HeobxigHoCTI - YBIMKHEHHA
3axofiy be3neku ans 3axucTy onepatopa noBuHHi byTh - CKoLwyBaHHA
BW3HaueHi Ha NiacTaBi oLiHKK BibPaLLiIMHOro HaBaHTaXeHHs - BUMKHeHH#A
3a (haKTUUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHS (Npy LibOMY HeobXiaHO - BuiimanHs po3'efHyBaua cTpymy
BPaxoByBaTH BCI UaCTMHM eKCnﬂyaTauiVlHOrO LunKny, Hanp., BurimaHHA aKyMyngTopHo]' 6a'|'ape'|' 1 257
nepioau, NPOTATOM AKUX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i -
pioau, np NEKTPOIHCTPY N BkasiBka L1010 poboTH «CKoLLYBaHHA» J 257
nepioau, NPOTArOM AKKX BiH, Xoua | € BUMKHEHWH, ane
npaLoe 6es HaBaHTaXeHHA). TexHiuHe 00CNyroByBaHHsA HOXa/3aMiHa K 258
HOXa
Bubip npunagns L 259

MoHTax Ta eKcnnyarauis

» [ina 3abeaneueHHs onTMManbHOI NOTY)XXHOCTI CKOLLYBaHHs
BCTaHOBITb BUCOTY CKOLYBaHHS Ha BCix 4 Konecax y
OflHaKOBe NMonoXeHHs (aue. Man. E).

Lis Manion CropiHk
oK a
O6car noctasku” A 251

A) 3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaaas He BXOAUTb B

CTaHAAPTHHIA KOMNNEKT NOCTaBKM. 1OBHUI acCOPTUMEHT
NpMNagAaA BU 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

Bosch Power Tools
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Mouatok pobotu

[ina Bawoi 6e3neku

» Ygara! llepep pobotamu 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHA BUMKHITb Cafi0BHi
iHCTpYMeHT, BigKniouiTh po3’eAHyBau cTpyMmy i
BUTATHITb aKymMynaTopHy 6atapelo. Lie came Mae
YHHHICTD i AKLLO eneKTPoKabenb NOWKOMKEHUH,
HappisaHuii abo 3annyTtaecs.

» [icna BAMKHEHHsA caloBOro iHCTPYMEeHTa HOXi
obepraloTbes Lie AeKinbKa CeKyHA.

» 06epexxHo: He TOpKaiiTecs HOXa, Lo obepTaeTbeA.

» BukopucToByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHi NiTiA-IOHHI aKyMyNnATOpH, LLO
BUKOPUCTOBYIOTBCA Y LIbOMY BUPODI.

3apaaxaHHA aKyMynAaTopa

AKymynaTop obnafHaHWit KOHTPONEM 3a TEMNEPATYPOL,
AKMI AOMYCKAE 3apAIKaHHA NULLE B iana3oHi Temneparypu
Bin 0 °C o 35 °C. Llum 3abe3neuyetbes TpuBanuit
eKcnnyartavifH1i pecypc akymynaTopa.

BkasiBka: AkymMynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBo
pospsamkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna
peanisyBati CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes NepLinm
BUKOPMCTaHHAM ENEeKTPOIHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTio
3apPAAMTH B 3aPAAHOMY MPUCTPOI.

TNiTik-ioHHy akyMynaTopHy batapeto MOXHa 3apamxati byab-
KOMH, Lie He CKOpOUYE ii eKcrnyaTauifHui pecypc.
lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsTopHy barapeto.

NiTiR-ioHHa akymMynaTopHa batapes 3axuLlieHa Bia rbokoro
po3psmKaHHA 3a fonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy po3psamkeHoMy akyMynsTopi Liew
BUPIb 3aBAAKK CXEMi 3aXMCTy BUMMKAETbCA: CafloBui
iHCTPYMEHT Binblue He NpaLlioe.

Micna aBTOoMaTHUHOr0 BUMUKaHHA BUPODY binblue He
HaTHCKaWTe Ha BAMHKaY. AZKe Lie MOXXe NMOLIKOLAUTH
akymynsTopHy barapeto.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO YTHAI3aLlii aKyMyNnATOPHOI
barapei.

BcTpomMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
barapei

BkasiBka: BUKOpUCTaHHA 3 HenpUaaTHUMK
aKyMynATOpHUMK baTapesaMu Moxxe NPU3BECTH [0 360iB Y
poboTi abo NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

@ é
7
STOP

YCTpOoMiTh 3apAmKeHy akyMynsTopHy batapeto.
lNepekoHaiiTecs, Lo akyMynAaTopHa batapes BCTpoMneHa
MOBHICTIO.

LLlob BuitHATH akymMynaTopHy batapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, HATUCHITb Ha KHOMKY po36i10KyBaHHA
aKyMynATopHoi batapei i BUTAHITb akyMynATOpHY baTapeto.

BkasiBku wopo pobotu

PisanbHa 3partHicTb (TpuBanictb pobotu
aKymynaTopHoi 6atapei)

PizanbHa agartHicTb (TpuBanicTb poboTu akyMynsTopHoi
barapei) 3anexwrb Bif AKOCTi ra3oHy, Hanp., ryCTOTH TPaBH,
BOMOTH, JOBXKMHM TPABH | BUCOTU CKOLLYBAHHS.

YacTe BMMKaHHA Ta BAMMKaHHA CafoBOr0 iHCTPYMEHTY g
yac CKOLLYBAHHA TPaBH TaKOX CKOPOUYE NPOLYKTUBHICTb
CKoLLYBaHHA (TpKBanicTb poboTH akymMynATopHoi bataper).
LLlo6 onTuMmi3yBaTH pi3anbHy 30aTHICTb (TpUBanicTb pobot
aKymynsTopHoi batapei), peKoMeHIyETbCA UacTille KOCUTU
ra3oH, 30inbLUMTM BUCOTY CKOLLYBAHHA Ta NpawioBaTi 3
Bi[INOBIAHOIO LIBUAKICTIO.

HaBepeHui HXKUe NPUKNAZ NOKa3ye B3aEMO3B'A30K MiX
BMCOTOKO CKOLLYBAHHA i Pi3abHOI0 3[aTHICTIO ANA
3aCTOCOBaHOI aKyMynaTopHoi batapei.

[lyxe ToHKa, cyxa TpaBa
TMOTYXHiCTb CKOLIYBaHHA

AkymynstopHa batapes Ha o 100 m?

3,0 A-ron.

AkymynatopHa batapea Ha 1o 150 m?

4,0 A-ron.

AkymynatopHa batapea Ha 1o 185 m?

5,0 A-ron.

AxkymynatopHa batapea Ha [0 220 M’

6,0 A-rop.

L1106 36inblunTH TPMBaNiCTL POBOTH, MOXHA NpUabdaTH
[00aTKOBY aKyMynATOpHy batapeto B MaicTepHi,
aBTOPU30BaHIM N CAA0BUX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.
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Cumntom Moxxn1Ba npHunHa YcyHeHHa
[1BUryH He lMowwKomKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA Ca0BOM0 3BepHITbCA 10 CepBicHOI MalicTepHi Bosch
3anyCcKaeTbeA iHCTPYMeHTa

AkymynaTtopHa batapes pospaaunach

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto

AkymynaTopHa baTapes 3aHaTo xonogHa/
3aHazTo rapava

[aitte akymynsTopHit batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

TpaBa 3aHaaTo BMCOKA

Makc. fo3BoneHa BUcoTa TpaBu cknagae 15 cm
NPY HaNaLWTYBaHHI MaKCMManbHOI BUCOTH
CKOLLYBaHHs!

CnpautoBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOpa

[laliTe MOTOPY OXONOHYTH i BCTAHOBITb binbLLy
BMCOTY CKOLLYBAHHA

Po3’eiHyBay CTpyMy BCTPOMAEHHH
HenpaBHNbHO/HEMOBHICTIO

BcTpomitb npaBunbHO

CafoBui iHCTPYMEHT
npatoe 3 nepeboamu

MolwKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA CAA0BOr0
iHCTPYMeHTa

3BepHITbCA 10 CEPBiCHOI MalicTepHi Bosch

CnpauroBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa

[aiiTe MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BUCOTY CKOLLYBAHHA

CafoBui iIHCTPYMEHT  3aHaATo Mana BUCOTa CKOLLYBaHHSA

BCTaHOBITb binbLuy BUCOTY CKOLLIYBAHHA

CKoLuye TpaBy 3artynuecA Hix 3amiHa Hoxa (auB. man. K)
HepiBHOMIpHO - - - PP
i/a6o MoxnuBo, iHCTpyMeHT 3abuBcA BMMKHITb CafjoBU# IHCTPYMEHT i BIiIMKHITb

MOTOP Npautoe BaXKo

po3’eaHyBau CTpyMy

MepeBipTe HIKHIO YaCTUHY CafoBOro
iHCTpyMeHTa i 32 NoTpebu yCyHbTe NPUUMHY
(3aBmu BaAraiTe CaaoBi pyKaBuLLi)

Hix HenpaBWMAbHO MOHTOBAHMM

MOoHTyHTE Hi>X NPaBUNbHO

[licna BMMKaHHA
€afj0BOro iHCTPyMeHTa
HixX He obepTaeTbes

Ha Hix HakpyT1naca TpaBa

BWMKHITb ca0BM I IHCTPYMEHT | BIAIMKHITb
po3’efHyBay CTPyMy

YcyHbTe 3acMiueHHA (3aBXau BAAranTe cafosi
pyKasuLi)

Po3’enHaHa nacosa nepegaya

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

Mocnabunuca rarka/rBuHT HoXa

3aTArHiTh ranky/rBuHT HoXa (17 H-m)

CwnbHa Bibpauis/wym Mocnabunuca raika/rBuHT Hoxa

3aTArHiTh ranky/rBUHT Hoxa (17 H-m)

Hix nowkoausca

3amiHa Hoxa (auB. man. K)

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» Mepep ycima maHinynAuiamu i3 cafosum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHoI0 Pobouoro iHCTPYMeHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNopPTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6arapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[p1 HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye
Hebesneka nopaHeHHA.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YHKCTOTi.

He cTaBTe iHLWI NpefMeTH Ha Caj0B1H IHCTPYMEHT.

[inA akicHoi | beaneyHoi poboth Tpumarite BUpIO i

BEHTUNALIHI OTBOPU B UACTOTI.

Hikonu 3bpuskyiite BUpi6 Bofoto.

Hikonu He 3aHyproiiTe BUPIb y BOALY.

3bepiraiite BUPib y beaneuHomy, cyxomy i HeLoCTynHOMY
ONA fLiTel micui.

He cTaBTe iHLi NpeaMeTH Ha BUPIO.

lepeBipsliTe BCi raiku, NPOrOHMYI | TBUHTW Ha NpeaMeT
MiLIHOT nocazKu, 1106 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni
CTaH BUpoby.

Mepesipsiite BUPI6 | ANA HafiMHOCTI MiHANTE 3HOLWEHI abo
MOLLKOKEH feTani.

Cninky#te 3a TUM, 106 HOBI AieTani noxoaunu Bia Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto batapeeio

3BaXaiTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3ax0/H, o6 3abe3neuntu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATopHoi batapei:

- 3axuiwaiTe akymynsTopHy batapeto Bif Bonoru i Boau.

- 3bepiraiTe akymynsTop nuiie 3a temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLKHi.

Bosch Power Tools
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- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha CafloBU IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX NPOMEHIB He 3anuLLaNTe akyMynATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OntMmanbHa Temnepartypa ns 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- UYac Big uacy npoumiLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBaANiCTb ekcnayartauii nicna

3apspKaHHA CBIAUMTL NPO Te, Lo akyMynsTopHa batapes

BWuepnana ciit pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTpumacTe BinnoBifb Ha Bawwi
3anUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Batuoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmaldito wofo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMuacTuH,
6yab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BIiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT boluy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKKu
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[iMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Anpecy iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePXKYBATMCA 0COBNMBIUX BUMOT LOA0 YNAKOBKM Ta

MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemnoLIKOMKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
W Bupobu, akymynatopxi batapei, npunaags i
72X yNaKoBKy Tpeba 3aaBaru Ha eKOMOriuHO UMCTy

MOBTOPHY Nepepobky.
He BuKkupaainTe BUpobu Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitkv B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o eBponeicbKoi aupektan 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BAP0bH Ta BiANoBiaHO A0 EBPONENHCHKOI
nupektueu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36MpaTnch
OKPEMO 1 yTHUNI3yBaTHUCA B EKONOTUHO YUCTHI cnocib.

IMpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi eNekTPUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMMLLHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB A MOAUHH Uepes
MOXNWBY HasBHICTb HEDE3MNEUHUX PEUOBUH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHa",
CropiHka 154).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywe
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKay/blK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHiIH,
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naiipganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLLIAChIHAA a3blFaH)
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icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKlLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfa bonca, eHimai
narnanaHbaxpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAaNybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanhaanaHyfaH CoH eHimi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

~ JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CcakTay KesiHae TemneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbiHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Keran wankpiw 6oibiHwWwa GenrinepaH,
MafFblHacCbl

Kayintep boiblHLa Xannbl Hyckaynap.
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KonaaHy HyCKaynbiFbiH
OKbIHbI3.

YKaKkbIH TypFraH anamaap WwatlbipbinatbiH berge
[JeHenep apKbinbl xapakarraHbayblHa Hasap
ayaapblHbI3.

@ W
-

CAKTAHLbIPY: AiiHanaga TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHraH xepre XakbiHAATMaHbI3.

CAKTAHLDbIPY: KongapbiHbl3abl xaHe
A anAKTapbIHbI3Abl Kypan NblliakTapbliHaH y3ak,
YCTaHpI3.

- CAKTAHLDBIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
@ AKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN ablHbI3.

— CAKTAHLDIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
=0 XKYMbICTapbIH 6TKi3Y anablHaH anfbiMeH
@ ByratTay benLieriH LWbiFapbin abiHbI3.

KonpaHbinmangbl.

bak anekTpbybIMHbIH benLekTepiH ycTay
R anfblHaH onapablH TONbIFbIMEH 80eH

§$ TOKTaTbINbIN TYPYbIHA AEHIH KYTiHI3.
AnekTpbyMbIMAbI BLWLIPIN iCTeH LWbiFapFaHaa aa
3neKTPOYMbIM NbilAKTapbl aNi Ae aiHanbIn Typa bepin,
apanaHyra anapa anagpl.

4
A
8
5

YKayblH xaybin TypraHza KongaHbawpia.

KonmaHbinmanab.

KonmaHbinmanab.

INeKTp KyaTTaHAbIPFbILLbI Kayincisaik
TpaHcopMaTopbIMeH XabablKTanfaH.

INEKTP KyaTTaHbIPFbILLbIH TEK KaHa KypFaK
BenmMenepae KonaaHbIHbI3.

bak anekTpby#bIMbIH Tazanay yLUiH ellKallaH

DD> XOFapbl A€Hreini KbiCbIMMEH iCTENTIH Tasanay
KYPbINFbINapblH Hemece baK WwnaHrinepix
KonaaHbaHpl3.
L4 Bak Kypanbl KOnaaHbINaTblH XKep/e xaHyapnap
. . : )XoHe xabaibl aHaap/bIH XXOK BOMybIH MyKUAT

TeKcepin anblHbl3. INEKTP Kypan KonaaHbinbin
KaTkaHaa XaHyapnap xaHe xabaibl aHgap
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KapaKaTTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatbiH
aMaKTbl MYKWAT TeKcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMaap, cyrekTep xaHe berae 3aTrapblH, 6apnbiFbiH OCh
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanapl KonpaHy bapbicblHia
KanblH 6N apacbiHAa aHaap, XaHyapnap HeMece LafFbiH
arall TomapLianapbl bona anarbiHbIH €CKEPIN XKYPiHi3.

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHBIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
KaHE KapaHFbl Xxainapza caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMoctdepana
naiganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece WaH, 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Kacaupl, an onap LWak Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KababIK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uaHabl XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

» JnexTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
AWibIpAbl elKaLlaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmMereH anbipiap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TOMeHeTes;.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHobipAaa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapblnarapl.

» Kabenbpi Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipiap XaHe XbIMKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3aKbIMAanfaH

HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» IneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» 3neKTp Kypanabl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe NapacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablIK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH angbit any. Tok ke3ine
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NIEKTP KYpasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. JNEKTP
KyparnblHblH aiHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanabiH b6aKbinaHyblH cakTambl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKblimKbIManbl
benweKkTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbIbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XabAbIKTapbiHa KOCy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTeI.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHUunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. Abaicbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He KeKeneH TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
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aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6aKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKA EHTi3y KaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy dpeKeTTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKaMblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMeCe aKbin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OonapAblH KAYiNCi3airi yLiH XayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
napananbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKteMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamabl ANeKTP KypanblH NaifanaHblkbl3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTI XYMbIC aiMarbiHAR AYPbIC api
CeHimai XyMbiC icTenci3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEeY KaxeT
6onagpl.

» XabpbiKrapabl peTTey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn cakTblK SpEKETi aNeKTp
KypanfbliH baikaycbia KOCbInybiHa o bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, aneKTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.
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» INeKTp KypanbiH, )KaGAbIKTapAbI, anManbl-canmarnbl

acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanaapblH TeK apHaibl TaFalibiHAANFaH
baTapes XUHaKTapbIMeH NanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes uHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

Erep 6arapes xuHarbl Konpanyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naiiganaHyaa 6atapesaaH CyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTanpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akpiMpanFaH Hemece e3reprinreH batapen
JKWHaKTapblH naingananbaxpbi3. 3akbiManfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[erncoK apeKkeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

Barapes xu1HaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbiK 3apaaTay HycKkaynapbi opbiHaan 6atapes

JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC Xafaiaa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaa 3apsaTay barapesHbl 3aKpiMaan ept
KayiMiH )XoFapblnarybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eWKaLaH

naitpanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabAbIKTayLLbIChl
apKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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Keran wankpiw 6oMbIHWA Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Keran wankbiwTbl aya paiibl XaFfaiibl Haap
bonranpga, acipece Haii3arail COFy Kayni naiaa
bonranga, KongaHbaKbi3. Kypanbl oCcbiHaal aya panbl
XaFmannapbiHAa konaaHbay Hai3arai CoFy KaymiH
asanTagpl.

» Keran wankbiwbl KONAAHbINATLIH XXepAe aHAaPAbIH,
6ap He oK 6onybIH anfbiH ana MYKUAT Tekcepin
anbIHbI3. Keran Wankpilwbl KONAaHbINFAH yakbiTTa aHgap
0Cbl Kypan apKbinbl )xapakaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Keran wankbiwbl KONAaHaTbIH XXepAi anablH ana
MYKHAT TeKcepin, con xeppae 6onarbiH Tac,
TaAKWanap, cbiMaap, cyiekrep MeH backa berae
3aTTapAblH 6apNbIFbIH anbin TacTaHbi3. XKaH-kaKKa
LALLbIPbINbIN KETETIH 3aTTap adamaapra 3uaH TyCy
KayniHe anapa anagbl.

» Keran wankbiwbiH KONAAHY anablHaH dpKallaH
anpbiMeH 0Cbl KYpanablH, NblWarbl MeH Nbllwakrap
XyHeci To3bin Hemece 3aKbIMAAHbIN KanMaraH
Kanbinta bonyblHa Ke3 XeTKi3y ywiH, ke36eH kapan
TeKcepin anblHbI3. TO3biM KETKEH HEMECE 3aKbIMAaHbIMN
KanFaH Kypan beniekTepi )apakartaHy kaynis
apTTbipagbl.

» Lllen xuHaFbilW CaybITbIHAA TO3bIN HEMece
3aKbIMAAHbIN KanFaH XxepnepiHiK 6ap He ok 6onybiH
KHi Tekcepin XKypiHi3. To3bin Hemece 3aKbIMAAHbIN
KarFaH LM XXMHaFbILL CaybITbl )XapaKaTTaHy KayniH
apTTbipa anagbl.

» Kypangbin KopFay KypbinFblinapbiHbiH, 6apnbiFbiH
OPHATKbI3biN anbiHbi3. KopFay KypbinFbinapbl XXYMbIC
YLWiH TONbIFbIMEH XXapamabl 6onbin, naibIKTbl TYpAe
KYPacTbIPbINbIN OPHaTbINbIN KO#bINYbI THIC. [lypbiC
bekiTinmereH Hemece 3aKbiMaanFaH Hemece ypbiC
iCTEMENTIH KopFay KypbINFbIHbI KONAAHY
XapakaTraHynapfa anapa anaspl.

» Xenpety caHbinaynapbiHbiH, 6apnbIFbIH Kip MeH
nacTaH Ta3a KanbinTa ycTan XypiHis. bitenin kanra
)XENAETY CaHblnaynapbl XaHe Nac KypanfblH TbiM Kbi3bin
KeTyiHe Hemece epT naiaa bony kayniHe anapa anafpl.

» Keran wankbiwmneH XyMbIcC icTen XypreHixisae
9PKaLLaH CbipFaHaMaNTbIH XaHe KOpFaii anaTbiH askK
KHMiMiH KHin XypiHi3. Keran wankpIwTbl eWIKALLAH sk
KHiMiH KUMe#, XKanaHanK, HemMece XXeHin awbiK,
CaHAanbIH FaHa KHKin Xypin KongaHbaxbi3. [1alibiKTbl
asK KWiMiH Kuin Xypy apKkacblHfa asKkTap KypanmbiH
XbIMKbIN TYPATbIH NblLAFbIHA TiKENeH xaHacnau,
afKTap/blH XapakaTraHy Kayni asanTafbl.

» Keran wankbiwTbl KonaaHy 6apbiCbiHAa apKalaH
Y3bIH Wwanb6ap Kuin XypiKi3. Anamaapabit nanibiKTbl

TYPAe KOpFanmMaraH Tepici Kypan aiHanacblHaa Walbibin

KeTe anaTbiH 3aTTap canfapblHaH XapakaTTaHy KayniH
apTTbipagpl.

» Keran WwankbiwTbl AbIMKbIN WeNTe naiganaH6anbi3.
KypanmeH xyMmbic icTerenpe xypinis, JyripmeHis.
OcblIHbIH apKacblHfa CbipFaHan Hemece Kynan Kany xaHe,

OCbIHbIH, CanapblHaH XapakatTaHbin Kany KayniH
asaunTacbl3.

Keran wankplwbiH elKaHaH TbiM TiK Kynamanapga
naipganan6anbi3. OCblHbIH apkachiHaa Kypan boMbiHLua
backapyabl XKOFaThIM, CbipFaHan HeMece Kynan Kany
oHe, OCbIHbIH CanaapbiHaH XapakaTTaHbin kany Kaynid
asauTacbl3.

Kynamanapga XyMbic icTereHiiisge apKawax
TYpaKTbl KanbinTa TYpraHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin
JKYPiHi3, 9pKallaH Kynamanapra KengeHeHiHeH Kapa#n
JKYMbIC iCTEHi3, eWKaLlaH Tikenen XorFapbiFa Hemece
TeMeHre KapaW XYMbIC iCTEeH;i3, XKyMbIC OaFbITbIH
e3repTKeHiHi3ae aca abaiinan apeker eTiHi3. OCbiHbIH
apKacblHaa Kypan 6oibiHILIA 6ackapyabl XOFanTbiM,
CbipFaHan Hemece Kynan Kany xaHe, OCbIHbIH,
canfapblHaH XapakaTTaHbin Kany KayniH asantachi3.
Keran wankpiwTbl apTKa Kapaii XbIMKbITKaHbIHbI3ga
Hemece OHbl O3iHi3re Kapaii TapTKaHbIHbI3AA aca
abaiinan apekeTTeHiHi3. DpKallaH aliHanaHbi3fa XaHe
JKaH-)KaFbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XYPiKis. OCbiHbIH,
apKacblHAa XyMbIC bapbICbiHAA CYPiHIN Kany Kayni
asalTbinabl.

Kypan nbilwakrapbiH XaHe 6acka XXbImKbin TYpaTbiH
benwekTepiH onap ani XbINXKbIN, TOKTaMal TypFaHaa
TypTneHi3. OcbiHbiH apKACbIHAA OChI XKbIMKbIN TYPaTbIH
benwekTep apKbinbl Naitaa bona anatbiH XapakaTTaHy
Kayni a3anTbinagpl.

Kypan iwinge KbICbINbIN XXUHaNbIN KanFaH
MaTepHanabl WbiFapbIn any anAblHaH HemMeMe Keran
LWANKbILWTbI Ta3anay anfblHaH angbiMeH KypangablH,
bapnbik axbipaTbin-KockbiwTapbl OLLIPY kannbiHa
KOMHbINbIN, KyPanablH, aKKyMyNATOPbI WbIFapbiNbin
KOMbINFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Keran xankpllUTbiH
KYTNereH keaaencok Typ/ie icke Kocbinbimn KeTyi ayblp
XapakaTraHynapra anapa anagsl.

Kypangbl konaaHyaaH KeriH cakTayra Kot anfibiHaH OHbl
9pKaLLaH anabiMeH CybITbIM A/bIHbI3.

Kypanzbl cakrayra Ko anfblHaH OHbIH e yCTaFblLl
cebeTiH bocatbin anbiHpi3.

Kypan napameTp/iepi OpHaTKaHbIHbI3Aa XoHe
peTTereHiniaae caycakrapblHbl3 KYPaniblH XblimKbIMarbl
NbllaKTapbl MEH KypanbiH XblKbIMaUTbIH benwekTepi
apacblHaa KbIChINbIN KanMayblHa Ha3ap ayaapblHbi3.

backapy

>

>

O3iHi3aiH KayincisgiriHia ywwiH Kopray KynakianapblH
KMiM Xypin yMbIC iCTeYiHi3 nasbiM.

Bak anekTpbybIMbIH TacbiManaay YiliH eHKEATKeHiHi3ae,
HEeMeCe YCTIHAE LB XOK XepnepaeH eTKeHIHi3ae, KaHe
6aK anekTpOyMbIMbIH Lien LWabbiNaTbiH XKEpre XaHe LWen
LwabbinFaH xepaeH TacbiManaaraHblHbi3aa anekTpbybiM
NbllAKTapbl TOKTATbIbIM, iCKe KOCbINMaK Karbinta 6onybl
THiC.

KosFanTKbILLThI iCKe KOCKaHaa HEMECE Xyprise
bacraraHbiHpi3aa bak anekTp byibIMbIH ayfapMaHbI3.
bak anekTpbybIMbIH KOnaaHy HycKaynbiFbiHAA
KepCeTinreHaen icke Kocbin, 83iHi3aiH aAKTapbIHbI3AbIK,
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KypanfiblH aiHanbin TypaTbiH bentuekTepiHeH y3ak
apanbikTa bonybiHa Hasap ayaapblHbI3.

» KonpapbiHbi3 6eH asKTapbIiHbi3abl alHabIN TYpaTbiH
benLekTepiHe XakblH HeMece oflapablH aCTbIHFbI
KaFblHAA YCTaMaHbI3.

» bak aneKTpbybIMbIMEH XKYMbIC iCTErEHIHi3[e OHbIH,
wWwbiFapy benieriHe Kapan XeTKifiKTi apablkTa TYPbIHbI3.

» KosFanTkpllbl icTe bonbin TypraH bak anekTpoyibIMbIH
eluKaLlaH KeTePMEeHi3 HeMece TacbIMaHbI3.

» bak anekTp byibIMbIH CaKTay yaKbITbiHAA OHbIH 4
anKTapbliHbIH bapnbIFbl Xepae TYPraHbiHA KO3 XEeTKI3iHi3.

» bak anekTp by/ibIMbIH TEK KaHa OHbIH TacbiManaay
TYTKAaCbIHaH yCTan KeTepiHi3. TacbiManaay TyTKacblH
abainan oTbipa KONAAHbIHbI3.

» bByiibimapl e3repty boiibiHLua ewwbip XyMbICTapbIH
e30acbiHbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XYMbICTapbl 6aK anekTp bynbIMbIHbI3bIH Kayinci3airii
3aKbIMAan, LUyblnap MeH BUOpaLuanapybly ecin
KyLUewnTinyiHe anapa anagbl.

AneKTp Ti3beK TOKTaTKbILbIH 60caTbin aXbipaTy

- bak anekTpby#ibimabl bakpinaycbi3 Kanablpbin KETYiHi3
Kepek bonbin KanfFaHaa sapKallaH.

- byratraynapgbl KETipin oo anfbiHaH.

- bak aneKTpby/ibIMbIH TEKCEPreHiHi3Ae, Ta3anaraHbiHbI3aa
Hemece anekTpoyibIM bobIHLLIA XyMblCTapapbl
OTKi3reHiHiane.

- backa 3aTTapMeH COKKbINbIN KanFaHHaH KeMiH; bak
3nekTpOyMbIMbIHAA 3aKbIMAAHFAH He Dy3binFaH
XepnepiHiy naiaa bonran bonmaraHbiH aepey Tekcepin,
Kepek bonca nblLWarblH aybICTbIPbIN anblHpI3.

- bak anekTpby/ibiMbl KanbinTarbifan emec aipinaen
bacraca (nepey Tekcepin anblHbi3).

Kypan kytimi

» OTKip NbllaKTap aiMarblHAa apeKeT eTin Hemece
JKYMbIC iCTeN XypreHiHisae apkaluaH apHaiibl 6ak,
KONFanTapblH KHiN XYPiHi3.

» bak anektp bylibIMbIMEH Kayinci3 TYpae XyMbic icTeyiH
KamTamachbi3 eTe any yLiH comaap, bypaHaamanap MeH
bypanzanapbiHbIH bapnbifbl TypakTbl Typae bekiTinreHin
TeKCepin anbiHbl3.

» Lllen ycray cebeTiHiH TO3biN KETin KeTnereHiH yaanbi
TeKCepin XypiHi3.

» bak anekTp byibIMbIH Tekcepin, TO3bin Hemece by3binbin
KeTKeH bentuekTepi Kayincisgik cebentepiHen
aybICTbIPbIHBI3.

» Tek kaHa ocbl bak anekTpbyMbIMb YLIiH apHaNFaH KeceTiH
NbILAKTapbIH KONAAHbIHbI3.

» AybiCTbipbinatbiH benwekTepi boww hrpMacbliHbI
byrbiMaapbl bonFaHbiHa Hasap ayaapbibi3.

» CakrayFa Kot anfibiHaH anabiMeH bak anekTp byibIMHbIH,
Ta3a aHe Ka/ablKTapchi3 Kanbinta 6ofaHbIH TeKCepin
anbiHbI3. Kepek bonca, xymcak Kyprak KbinlakneH
Ta3anaHbi3.
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AKKyMynaTopgbl OHTalNbl NaiaanaHy 6oMbiHWA
HycKaynap
» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini

bap.
A AKyMynAaTOpAbl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
yaKbIT 60¥ibl KYH COyneneHyiHeH ae), oTTaH,

F’" CYPaH oHe biNFanAaH KOPFaHpI3. Yapbiny

i’y Kkayibi bap.

» Kypanpgp! naiiaanaHbaraH yakpiTra
naijanaHbINMaiTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xoHe Tyiicneneppain,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3akK Xeppae cakTahbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TYMbIKTany KyHiktepre
Hemece epTke anapybl MYMKiH.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic NaiganaH6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKIH. Byn XaFfaniaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre xyriHiyia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHAe naiaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEeH CakTaincbi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbINbl aKKyMYNynaTop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH )yMcak, Ta3a
XoHe KypFaK KblnLlakneH aHaa-caHaa MyKuAT Tasanan
KYPIiHi3.

» Kypangbl Tek KaHa OHbiH, OyibiM KopabbiHga bonFau
KyaTTaHAbIPY KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TyCiHy
YLWiH MaHbi3abl. benrinep MeH onapablH MafblHaCbIH eCTe
caKTaHbI3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
0fiaH [ia CeHiMAIpeK Typae naiganaHyra kemek 6onagpl.

benri

/‘ Kosranbic 6afbiThl
|

{
o

MarbiHa

Peakuusa bafbiTbl

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl

Bosch Power Tools
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ByilbIM CHNaTTaMachbl MeH

leke kacy TeXHHKanbIK cneyuduKaLuachl

Owipy Kayinciaaik 6oiibIHIIa HYCKaynapbl MeH
CaKTaHAbIPYNapAbIK, 6apMbIFbIH OKbIHbI3.

PyKcar eTinreH KonpaHy apekeTrepi Kayinciszik bovblHILa HyCKayNbIKTapbl MeH

CaKTaHabIpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay
: - 3NIEKTP COKKbIChIHA, BT LIbIFYbIHa XoHe/
PyKcar etinmeren Konaaxy apexerrepi Hemece aybip XapaKaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

KonaaHy HyckaynbiFbiHbIH apTKbl benweriHae bepinreH

x|«|o=

Uk Ectinerin wybinaap CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

Kypampac benwwexrep/kocankpl TaraibiHgany 00MbIHLIA KONAAHbINYbI

benwektep . )

Bak anekTpby/ibiMbl )KeKe TYpMbIC XepnepiHAe rynsapaa

wen waby yMbICTapbl yLWiH MaKcaTTanfaH.
Byn bak anexkTpbyibiMbl byTanapabl Kecy, Terictey xoHe T.6.
YIWiH MaKcaTTanmaraH.
Ocbl bak anekTpbyMbIMbI ryN3apfarb WenTi XKep Tonblpak,
[leHreiHe fiediH Kecy YLUiH apHanFaH.

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

Keran wankbiwwbi EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
OHiM HeMipi 3600HBID.. 3600 HBID..
ATaynbl KepHeyi B 18 18
MbILWaK TYPKbICHIHbIH EHi M 32 32
Kecy buikriri MM 20/40/60 20/40/60
LLlen ycray cebertiHiH kenemi n 31 31
Canmarbl “EPTA-Procedure Kr 8,1 8,1
01:2014"HopmachbiHa cait

CepuaAnblK HOMIpi 6aK anekTp byMbIMbIHbIH TaKTaLIACbIHAA KApaHbl3
KyaTTaHAabIpy KesiHgeri yurapblHAbl © 0...+35 0...+35
KOpLuaFaH opTa Temneparypach

XyMbic Kesinperi® xaHe cakTay C -20... +50 -20... +50
KesiHaeri pyKcar eTinreH KopluaraH opTta

Temneparypachl

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah,4,0Ah, 5,0Ah,6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) naipganaxfaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

Lybin xaHe gipingey 6oMbiHWA ManiMmeTTep

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
KypanabiH “A” kpinbin benrineHreH Wybln aeHreni kenecinepre cai bonagpi:

LLlybin amuceus maHpepi EN IEC 62841-4-3:2021HopmacbiHa cart benrineHren

— [IbIBbIC KbICbIMbI IeHreHi nb(A) 75 75
- “K” enuwey panciaairi nb =25 =2,5
- [bibbICTbIK KyaT AeHreri nb(A) 88 88

Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) xaHe “K” mancisairi EN IEC 62841-4-3:2021 ctaHgapTbiHa
cavt benrineHren

- a,-Tepbenmeni amuccusa MaHi m/c? <25 <25
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EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
- “K” enuwiey ganciaairi m/c? 1,5 1,5
Kypan ywiH benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi) dpeKeT MaKcartbl Cypet Ber
MeH benrineHreH Lwybin amuccua MaHi (MaHaepi) KepeK-KapaKTapabl TaHaay L 259

CTaH[apTTanfaH TeXHUKaNbIK CbIHAKTap aficiHe cau enweHin,
3neKTp byMbIMAaPAbI CanbICTbIPY apKbinbl backa KypanmeH
KOnaaHa anblHyblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH Wybl IMUCCUA MaHIH (MaHAEpiH)
KYKTEMEHIH bacTankpl MaHiH baranay yLuiH e konpaHa
anblHYbIHA Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEPI MEH 3NEKTP KypanbiH
KONAAHbIM aTkaH yakbITbiHAa bonFaH MaHAepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH konaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan nariaanaHyLbiHbl KOpFay YLUiH 3NeKTP Kypan
narganaHbin xxaTkaH yakblTbiHAarbl TepBenic xykTemeci
baranay HerisiHae KapacTbipbliFaH, NanbIKTbI Wapanapab!
Genrinen konaaHy nasbim (YN yLLiH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKNAAPbIHBIH 6ap/bIFbIH €CKepin Xypy NnasbiM,
MbICanbl, 3ANEKTP KypanzblH eLwipinin KoiFaH yakplTrapbl
OHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak eLbip xyktemecia
TypFaH yaKbITTapbl).

KypacTbipbin OpHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

» MiHci3 Kecy HaTWXeCiH KamTamachi3 eTy yLwiH bapnbik 4
[NieHreneKTepain kecy buikTirin bipaer nosuumara
OpHaTbIN KobIHbI3 (E cypeTiH kapaHpbi3).

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Xetkisy kenemi” A 251
KonmeH ycTay yLUiH apHanfaH TyTKacbIH B 252
opHary

LLlen ycray cebetiH KypacTbipbin opHaTy (o 253
LLlen ycTay cebertiH eHrisy/wwbiFapy D 253
Kecy buikTiriH petTeris E 254
AKKYMYNATOPAbI eHrisy F 254
KongaHbinybi G-H 255-
- INEKTP Ti3beK TOKTATKbILLIbI EHTi3y 256
- Icke Kocy

- LLen waby

- Owipy

- IneKTp Ti3beK TOKTATKbILLbIH anbin

TacTay

AKKYMyNATOPAbI WbIFapbIn any | 257
“LUen waby” boMblHLIA XYMbIC HyCKaChbl J 257
Mbiwakrapabl kyty/MbiwakTapabl K 258
aybICTbIPY

A) bBeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaNAabl.
Tonbik kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
6araapnamacbiHaH Tabacbis.

Icke Kocy

O3 Kayinci3giriis ywiu

» Eckepry! Kyty, XXeHaey Hemece Tasanay yMbICTapbiH
OTKi3y anpblHaH anpbiMeH 6akK aneKTpoyiibIMbIH
eLwipin, 3NeKTp Ti3beK TOKTaTKbIWbIH 60caTbin,
AKKyMYNATOPAbI WbIFaPbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKA
Kocy kabeniHiH 3aKkbIMAaHbIn, Kecinin Hemece
opanbin KanFaHblHAA A XOoFapbiaarbiaail
9pEKeTTEHIHi3.

» bak anekTpbyiibiMabl ewipreHHeH KeiliH NbllakTap
bipHeLe cekyHp boWbIHIIA aNi Ae aHHanbIN Typa
bepepi.

» HasapbiHbi3aa 60ncbiH: AHanbIN TYPaTbiH Kecy
NbILWAFbIH TYPTNEHI3.

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepiHAe KepceTinreH
KyaTTaHAbIPY KYPanAapbiH FaHa nainganaHbiHbi3. Tek
0Cbl KyaTTaHabIpy Kypanaapbl FaHa anekTp KypanbiHbi3na
KON[aHbINaTbIHi MTUIA-MOHLbI aKKYMYNATOPNapMeH
yinecimpi bonagpl.

AKKyMynATOpAbl KyaTTaHgbIpy

AKkymynaTop, Temneparypa AeHrediHii tek 0 °C meH 35 °C
apacblHaa FaHa KyaTTaHablpybl MYMKIH €TeTiH TeMneparypa
bakpinaywbl xyrecimeH xababikranfaH. OCbIHbIH
aPKbICbIHAA aKKYMYNATOPAbIH XXYMbIC yaKbITbl y3aK bonybl
KamTamachi3 eTineai.

Hyckay: Kypan caTbinbin He xeTKi3inin bepinreH kesae OHbIK,
AKKYMYNIATOPbI XXapTbinar KyaTTaHAbIPbINFaH Kabinta
Bonagbl. AKKyMyNATOP KyMbICbIHbIH, TOMbIK KeNeMiH
KamTamachbi3 eTy YLUiH OHbl anFaLLKbl PeT nanaanaHy
anibIHaH anfbIMeH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.
NIMTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI 9PKALLAH KyaTTaHAbIpbIN
oTbipyFa bonagbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imid ewwoip
TypAe KbickapTnaiabl. KyarraHabipy bapbicbiH y3y
aKKyMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHYbIHA anapMaigbl.

NuTnit nonablk akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcblagaHyaaH KopranfaH.
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbi3flaHbIN KanFaH Xaraanaa
Kypan KopFay yHeci apkblnbl eLLipinin Korbinagbl: bak
3NeKTPOYMbIMbI KYMbIC iCTEMEN TYP.

KypanpbiH aBTOMaTTbl TYpAE OWipinreHiHeH KewiH
KOCKbIL/ewipriw TyWMeLwirii KainTa 6acnanpi3. byn
aKKyMYNATOPAbIH, 3aKbIMAaybIHA anapybl MyMKiH.
AKKYMYNATOPAbI Kofiere xapary Typanbl HyCKaynapbiH
eCKepiHj3.

Bosch Power Tools
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AKKyMynATOpAbl OPHATY/WWbIFapbIn any

Ha3sapbiHbiapga 6oncbiH: [aitbikTbl bonmaraH
aKKyMynAaTopnapabl KONAaHy KypanablH Aypbic icTemeyiHe
HeMece 3aKbIMfaHyblHa anapa anagpl.

KyaTtraHablpbinfFaH akkyMynAaTOPAbl €HTi3iHi3.
AKKYMYNATOP/bIH TONbIFBIMEH EHTi3iNiN KONbINFAHbIH
TeKCepiHi3.

AKKYMYNATOPAbI KypanfaH LWbiFapbin any yLiH,
aKkKymynaToppbl byFaTTaH WblFapy TyiMeLlirii bacbin,
AKKYMYNATOPAbI LWbIFAPbIN anblHbI3.

MaipanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

Kecy Hatnxenepi (akkymynaTopabiy,
ABTOHOMJbIK )XYMbIC YaKbITbl)

Kecy HaTuxenepi (akKyMynaTopzblH aBTOHOMEbIK XXYMbIC
YaKbITbl) Kera/blH, WM KanblHAbIFbl, bINFANAbINbIFbI, 6N
V3bIHbIFbI MEH LN OUIKTIF CUAKTHI KEPCETKILITEPiHE
banaHbicTbl bonagbl.

Bak anekTpbyibimMabl Wwen waby bapbiCbiHAa XKi KOCbIN
XaHe eLUipy Kecy HaTWXeNepiHiH TOMEHAETININ KanyblHa
anapagibl (aKKyMynaTopablH aBTOHOMZIbIK XXYMbIC YaKbiTbl).
Kecy HaTuxenepiH (akkyMynaTop/iblH, aBTOHOMABIK KyMbIC
YaKbITbl) apTTbIPY YLUIH Kuipek Wwen waby, kecy OMiKTiriH

KOFapbINaTy XaHe NanblKTbl XYMbIC XKblNaMAbIbIFbIMEH
XYPY Nasbim.

TemeH[e KepceTinreH Mbican Kecy buikTiri MeH Kecy
HaTUXKenepi apacbiHAAFbl, KONAAHbINATbIH aKKYMYNATOPFa
KaTbICTbl bonaTbiH 63apa bainaHbiCbiH kKepceTesi.

Kecy waprtrapbi

6cm -
TV
“" T
Aca xyka, KyprFak Lwen

Kecy Hatnxenepi

kyaTbl 3,0 Acar 100 m? petin
aKkKkymynaTopnapaa
kyaTbl 4,0 Acaf 150 m? peitin
aKkymynaTopnapaa
Kyarbl 5,0 AcaF 185 m? peitin
aKkKkymynaTopnapaa
KyaTbl 6,0 AcaF 220 M’ peitin
akkymynaTopnapa

AKKYMYNATOP/IbIH aBTOHOMZIbIK XXYMbIC YaKbITbIH Y3apTy YLUiH
Bosch koMnaHuACbIHbIK apHalibl KbI3MET KOpCeTy
opTanblKTapbliHaH bak anekTp byrbiMaAapPbI YLLIH KOCbIMLLIA
AKKYMYNATOPbIH CaTbin anybiHpi3fa bonazbl.

Kareneppi 6enriney
2N
& A\
0o
CumnTompap MymKin 6onFaH cebentep Kemek
KosFanTkplw icke bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XKyHeci Bosch koMnaHuAChIHbIH KbI3MET KOpCceTy
KocbInman Typ by3binFaH OpTa/bliFbIMEH xabapnacblHbi3
AKKYMYNATOP KyaTCbl3AaHbIN KanfFaH AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3
AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNATOP/bI XbIbITbIN/CYbITbIM /bIHbI3
LLen TbiM buik EH xoFapbl LWen Kecy napameTpimMeH benrineHreH
MaKcuManblK YiFapbiHabl Wwen buikTiri - 15 cm
Ko3FanTKpbiLl KOpPFaHbICbl KOCbINbIN KETTi KO3FanTKblILUThI CYbITbIN anbiM, KECY OUIKTIK MaHiH
OFapblpaK Kbl/biN OPHaTbIHbI3
INeKTp Ti3beK TOKTATKbILLbI AYPbIC eHri3inmereH/ [ypbiC eHri3iHi3
TOMbIFbIMEH EHri3inMerex
bak anektp byibiMbl  BaK anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb xyiieci Bosch KOMNaHUACBIHBIH KbI3MET kepceTy
y3inictepMeH xymbic  by3binFaH opTanblfbiMeH xabapnacbiHpi3
icrenTyp Ko3FanTKpiLL KOpFaHbICbl KOCbIMbIM KETTi KO3FanTKbILUTbI CYbITbIN anbim, Kecy BUiKTiK MoHiH
KOFapbIpaK KblMblM OPHATbIHbI3
bak anektp Kecy BuiKTiri ToiM TOMEH Kecy buiKTiriH )KoFapblpak fIeHrenae opHaTbiHpI3

OyMbIMbIHbIH Kecy Mblwarbl BeKip

MbilwarbiH ayblCTbIPbIHbI3 (K CypeTiH KapaHpi3)

HaTWxeci bipkenki
bonma
JKaHe/Hemece
KO3FanTKbILL 9PEH,
XKYMBbIC iCTen Typ

Bitenin kanybl MyMKiH

Bak anekTpbyibiMbIH LLipin, anekTp Tisbek
TOKTATKpILLbIH 6OCATbIN arblHbI3

Bak aneKTp byibIMbIHbIH ACTbIHFbI XafblH
TeKcepin, kepek bonca xabbichin He iwiHe Kipin
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Kemek

KanFaH 3aTTap/aH TasanaHpi3 (apkallaH bak
KOMFanLuanapbiH Kuin XypiHis)

[bllaKk KaTe Type eHriinin opHaTbinFaH

[TblLWAKTbI AYPbIC TYPAE eHri3in OpHaTbIHbI3

bak anekTp byibiMbiH  [bilaK Wen apkbiibl beretrenin Typ
iCKe KOCKaHHaH KemiH
OHbIH NblLaFbl

anHanman Typ

Bak anekTpbyibiMbIH LLipin, anekTp Tisbek
TOKTATKpILLbIH 6OCATbIN arblHbI3

BereT eTin TypraH 3aTTapfbl anbin TacTaHbl3
(epKaluaH bak KonFanianapbiH Kuin XypiHia)

BenpikTi bepinic axblpaTbinFaH

Bosch koMnaHUACbIHbIK KbI3MeT KepceTty
OopTasblfbIMeH Xaﬁapl’laCbleB

Mbitak COMbIHbI/MbiLLak bypaHgackl Aypbic

MbllaK CoMbIH/MblLak bypaHfachlH HblK Kbinbir

bekiTinmereH BekiTiHi3 (17 Hm)
KarTbl Bubpauusnap/  lbitiak combl/mbitak bypaHaacs! aypbic MbllaK CoMbiH/Mbilak bypaHfachlH HbIK Kbinbim
wyblngap bekiTinmereH BekiTini3 (17 Hm)

Mblwak 3aKbIMaanFaH

MbilarbiH ayblCTbIPbIHbI3 (K CypeTiH KapaHpi3)

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay aHe cakray

» bBak anexTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anabiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbipy
aHe 1.6.), COHbIMEH KaTtap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopblH KypanAaH wbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILTHIH/BLWIprilLTiH Ke3nencok Typae
KOCbIbIN KeTiNyi apKblbl XapakatTaHy kayibi naiaa
6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTei any ywiH
baK 3neKT poyMbIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHi3.

Bak anekTp by#biMbl ycTiHeH backa 3aTTapabl KOMMaHbI3.
Kayincia >xaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTeH any yLiH,
3nekTp byibIMbl MEH ayanay caHpinaynapbiH Tasa Kanbinta
CaKTan XypiHis.
IneKTp OyibIMbI YCTIHEH eLKaLIaH Cy WallnaHbl3.
IAneKTp ByMbIMbIH €LIKALLAH CyFa ManMaHpbI3.
AnekTp bylbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl
KETNenTiH Xep/e CaKTaHbl3.
AnekTp byMbIMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOWMaHbI3.
IneKTp bylbIMbIMEH Kayinci3 Typae )yMbiC icTeyiH
KamTamachbl3 eTe any yLi comzap, bypaHaamanap MeH
bypaHpanapbiHbiH bap/biFbl HbIK Typae bekiTinreHin
TeKCepin anblHbI3.
ANeKTp OYMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HEMECE by3bINbin KETKEH
benwekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
AybiCcTbIpbINaTbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIH
BybiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMocdepanblk XayblH-LaLbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTin iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHaipyLLi) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQUKeTTi JaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi TypAae Tidimi Pecei
depfepayuAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP anAeKallaH
naifianaHbinFaH Hemece eHiMpep/e akaynblk (akaybiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHiH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THiC:

- Caryubl cabin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MPManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibIMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH ELIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl cathbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, 6y3biny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTaniachl),
MIHAETTi CarKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHaAbI.

AKKYMynaTopAbl KyTy

AKKYMYNATOPAbIH OHTANNbl TYPAE KONAAHYbIH KaMTaMachl3

€Ty YLUiH TOMEHAETT HyCKaynap MeH Lapanap/bl YCTaHbIn

KYPiHi3:

— AKKyMYNATOP[bl CYMbIKTbIKTAPAAH XoHE biNFanablKTaH
KOPFan XypiHi3.

~ INeKTP Kypanabl XaHe akKyMyNATopAbl TeMnepatypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblfbiHaa bonFaH
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Xepnepzie FaHa cakTaHbl3. AKKyMyNATOPLbI, MbiCanbl,
Kaspfa kenikTe KanablpMaHbi3.

- AkkymynaTopgbl 6aK anekTp byibIMHaH WblFapbIn anbim,
6ak anekTp byibIMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
akKyMynaTopzbl 6ak anekTp byibiM ilwiHge
KanmoblpMaHbl3.

~ AkKkymynaToppbl cakTay YLLiH €H OHTalnbl Temneparypa
neHrei bonbin 5 °C caHanagbl.

~ AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
K8He KypraK KbilLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbln Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

Ka/FaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl OHIMi XeHIeY XaHe ofaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
bentuekTep boMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl beniiekrtep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXai boMblHwWa
KOmKeTiMai:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MEeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bou”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEP/i Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »xaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canTran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXalnapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XarFaaiaa, eHiM neci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAanFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexaHWKanblK 3aKbIMapbIH XXOKTbIFbl;

- narganaHy bobIHLLIA HyCKay blK TanantapbiHblH, by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpganaHy 6oMbIHLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix XaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xexaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aneKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XKaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTINIri
TYbIHAAFaH XeHaey Keningik ascblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Naganaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKalmanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MEKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTEMe TYCyAiH WapTChi3
benrinepiHe MblHanap xarazpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
Ty#iHOepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
)KOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFaH NUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPNap KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaanaHyLwbl akkyMynaTopnapzbl Kelefe KocbiMLLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre naibiHay KesiHfe kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAblI KOPMYyChl 3aKpMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOP/bl OpaMafia KosranmanTbiHaan oparpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epeXenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

ANeKTP Kypanaapbl, akKyMynaTopnap, Kepek-
apakTap MeH Kantama Matep1angapb
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9KOMOrMANBIK TYPFbIaH NarblKTbl TYpAe Kafere
Xapatbinybl THIC.

INeKTp KypanfapbiH xoHe
aKKyMynaTopnapabl/6arapesnapapl
TYPMbICTbIK KanablKTap KOHTeHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boibIHLIA, KOnAaHy YLWiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci bonbIHLLIA, 3aKbIMaNFaH HEMECE TO3FaH
akkymynaTopnap/batapeanap ipiktenin
KWUHaMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbIfaH NanbIKTbl TYPAE Kofere
aparbinybl THic.

Kare onmeH Kafiere xapatbinfaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XeHe aaam
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.
Akkymynatopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 164).

Romana

Instructiuni privind siguranta

Explicarea simbolurilor masina de tuns iarba

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

W

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

Cititi instructiunile de
folosire.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Tineti mainile si bratele
A departe de cutite.

- AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

AVERTISMENT: indepértati dispozitivul de
=0 blocare inaintea lucrarilor de intretinere.

Romana| 165

Nu este aplicabil.

E =3

Py Inainte de a atinge scula electrici de gradina,
e asteptati pand cand toate componentele
Stor acesteia se opresc complet. Cutitele continua

sa se se mai roteasca si dupd deconectarea
sculei electrice de gradind, putand cauza raniri.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

Nu este aplicabil.

Nu este aplicabil.

fncarcatorul este echipat cu un transformator
de siguranta.

Folositi incarcdtorul numai in spatii uscate.

Nu folositi 0 masina de curdtat cu inaltd
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

W Verificati atent daca in zona in care va fi
‘. X . folosita scula electrica de gradina nu se afla
‘ animale salbatice si de casa. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul

exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grijd cain
iarba deasd sa nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>

>

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care s afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools



» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt

scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de tuns
iarba

» Nufolositi masina de tuns iarba in conditii meteo
nefavorabile mai ales cand exista pericol de trasnete.
Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Verificati temeinic daca in sectorul in care veti folosi

magsina de tuns iarba nu exista animale salbatice..
Animalele sdlbatice pot fi ranite de masina de tuns iarba
aflatd in functiune.

» Verificati temeinic sectorul in care trebuie folosita

masina de tuns iarba si indepartati pietrele, betele,
sarmele, oasele cat si alte corpuri straine. Obiectele
aruncate pot provoca ranirea persoanelor.

» inainte de a folosi masina de tuns iarba efectuati

intotdeauna o inspectie vizuala pentru a va asigura ca,
cutitele si blocul de cutite nu sunt uzate sau
deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate sporesc riscul
ranirilor.

Verificati frecvent daca recipientul de colectare a
ierbii nu este uzat sau deteriorat. Un recipient de
colectare a ierbii uzat sau deteriorat poate creste riscul de
raniri.

Lasati montate toate dispozitivele de protectie.
Dispozitivele de protectie trebuie sa fie functionale si
montate corespunzator. Un dispozitiv de protectie slabit
sau defect sau care nu functioneaza corect, poate duce la
raniri.

Nu blocati fantele de aerisire cu murdarie. Fantele de
aerisire infundate si impuritdtile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» in timpul folosirii masinii de tuns iarba purtati

intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu folositi masina de tuns iarba daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Astfel se reduce
pericolul de ranire a picioarelor prin contactul cu cutitele
aflate in miscare.

» in timpul folosirii masinii de tuns iarba purtati

intotdeauna pantaloni lungi. Pielea neprotejata mareste
riscul de ranire provocatd de obiectele aruncate.

Pe ct posibil nu folositi masina de tuns iarba pentru
taierea ierbii ude. Mergeti, nu alergati niciodata.
Astfel reduceti pericolul de alunecare sau cadere, care ar
putea duce la raniri.

Nu folositi masina de tuns iarba in pante exagerat de
abrupte. Astfel reduceti pericolul pierderii controlului, de
a aluneca sau cadea, care ar putea duce la raniri.

Atunci cand lucrati in panta, adoptati intotdeauna o
pozitie stabila, lucrati transversal pe panta, niciodata
n amonte sau aval si fiti extrem de precauti cand
schimbati directia. Astfel reduceti pericolul pierderii
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controlului, de a aluneca sau cadea, care ar putea duce la
raniri.

» Fiti extrem de precauti atunci cand deplasati inapoi
sau trageti spre dumneavoastra masina de tuns iarba.
Fiti intotdeauna atenti la tot ce va inconjoara. Astfel
veti evita sa va impiedicati in timpul lucrului.

» Nuatingeti cutitele si alte piese mobile periculoase,
atat timp acestea se afla in miscare. Astfel scade
pericolul ranirilor provocate de pieele mobile.

» Laindepartarea materialului vegetal blocat sau la
curatarea masinii de tuns iarba, asigurati-va ca toate
intrerupatoarele se afla in pozitia OPRIT iar
acumulatorul este scos afara. Functionarea neasteptata
amasinii de tuns iarba poate duce la raniri grave.

» Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-|
depozita.

» Goliti cosul de colectare a ierbii inainte de depozitare.

» Atunci cand efectuati reglaje la scula electrica aveti grija
sa nu va prindeti degetele intre cutitele mobile si piesele
fixe ale masinii..

Manevrare

» Pentru propria dumneavoastra protectie, vd recomandam
sa purtati casti antizgomot.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus, atunci cand sunteti
nevoiti sa rasturnati scula electrica de gradind in vederea
transportului, cand traversati suprafete neplantate cu
iarbd si cand transportati scula electrica spre si de la
sectorul de cosit.

» Nuinclinati scula electrica de gradina la demarare sau in
momentul pornirii motorului.

» Porniti scula electrica de gradina conform celor descrise
ininstructiunile de folosire si aveti grijd sa va tineti
picioarele departe de piesele care se rotesc.

» Nutineti mainile si picioarele in apropierea sau sub
piesele care se rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fatd de zona de aruncare a
materialului tocat in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradind cu motorul pornit.

» Avetigrija ca, in timpul depozitdrii,scula electrica de
gradina sa se sprijine cu toate cele 4 roti pe podea.

» Ridicati scula electrica de gradina numai tinand-o de
manerul de transport. Manevrati cu grija manerul de
transport.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastrd electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

Decuplati disjunctorul

~ Intotdeauna cand va indepartati de scula electrica de
gradina.

~ fnainte de a elimina blocajele.

- Cand verificati, curatati sau lucrati la scula electrica de
gradina.

~ Dupa o coliziune cu un corp strain, controlati imediat
scula electrica de gradina cu privire la deteriorari iar dacd
este necesar, schimbati cutitul.

- Cand scula electrica incepe sa vibreze in mod neobisnuit
(verificatiimediat).

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci
cand manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

» Controlati dacd toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de
sigurantd cu scula electrica.

» Controlati regulat starea si gradul de uzura al cosului
colector de iarba.

» Controlati scula electrica si, din considerente legate
sigurantd, fnlocuiti componentele uzate sau deteriorate
ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de tdiere prevazute pentru scula
dumneavoastrd electricd de gradind.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» inainte de depozitare asigurati-vi ca scula electrici este
curatd si nu prezintd reziduuri. Dacd este necesar,
curatati-o cu o perie moale, uscata.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

7 Protejati acumulatorul de caldura (de
g exemplu si de radiatiii solare de lunga
F”{ du(ati), de foc, gpé si umezeala. Exista
BN pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia

acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.
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» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

'4 Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

{
0
|

O Oprire

Date tehnice
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Simbol Semnificatie
J Actiune permisa

X

cLick Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Actiune interzisa

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Scula electrica de gradina nu este destinata taierii, tunderii
gardului viu, tocarii materialului vegetal, etc.

Scula electrica de gradina este destinatd tunderii gazonului
laindltimea solului.

Masina de tuns iarba

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Numar de identificare 3600HBID.. 3600HBID..
Tensiune nominald v 18 18
Latime carcasa cutite cm 32 32
indltime de téiere mm 20/40/60 20/40/60
Volum cos colector de iarbd | 31 31
Greutate conform procedurii EPTA kg 8,1 8,1
01:2014"

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina
Temperatura ambianta recomandata in C 0...+35 0...+35
timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul C -20... +50 -20... +50
functionarii ® si in timpul depozitérii

Tip acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A In functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
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EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivel presiune acustica dB(A) 75 75
- Incertitudine K dB =25 =2,5
- Nivel putere sonora dB(A) 88 88

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN IEC

62841-4-3:2021

- Valoare emisie vibratii a, m/s’ <25 <25
- Incertitudine K m/s 1,5 1,5
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de Scopul actiunii Figura Pagina
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o Alegerea accesoriilor L 259

procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Montare si functionare

» Pentru a asigura performante de tdiere corespunzatoare,
reglati inaltimea de taiere in aceeasi pozitie la toate cele 4
roti .(vezi figuraE).

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare® A 251
Montarea manerului B 252
Asamblarea casetei de colectare a ierbii C 253
Montarea/demontarea cosului colector D 253
deiarba

Reglarea indltimii de tdiere E 254
Montarea acumulatorului F 254
Functionare G-H 255-
- Introducerea disjunctorului 256
- Pornire

- Cosire

- Oprire

- Scoaterea disjunctorului

Extragerea acumulatorului | 257
Indicatie de lucru ,Cosire” J 257
intretinere/schimbare cutite K 258

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina, decuplati
disjunctorul si indepartati acumulatorul inaintea
efectudrii lucrarilor de intretinere si curatare. Acest
lucru este valabil si in cazul in care cablul acestuia
este deteriorat, taiat sau incurcat.

» Dupa deconectarea sculei electrice de gradina,
cutitele se mai rotesc inca din inertie tiimp de inca
cateva secunde.

» Atentie: Nu atingeti cutitul de taiere care se roteste.

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorii cu tehnologie litiu-ion montati in produsul
dumneavoastra.

incarcarea acumulatorului

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcator.
Acumulatorul Li-lon poate fiincdrcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sa i se scurteze durata de viata. O intrerupere
aprocesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electricd de gradind nu mai
functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.
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Introducerea/extragerea acumulatorului

Indicatie: Daca nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se
poate ajunge la perturbdri functionale sau defectarea
aparatului.

Introduceti acumulatorul incdrcat. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator si scoateti acumulatorul.

Indicatii de lucru

Capacitate de taiere (durata de functionare a
acumulatorului)

Capacitatea de taiere (durata de functionare a

acumulatorilor) depinde de caracteristicile gazonului, de ex.

de desimea ierbii, umiditate, lungimea firului de iarba si de
inaltimea de tdiere.

Pornirea si oprirea frecventd a sculei electrice de gradind in
timpul procesului de cosire reduce de asemeni capacitatea
de tdiere (durata de functionare a acumulatorului).

Detectarea defectiunilor
20z A

Simptom Cauza posibila
Motorul nu porneste

defect

Romana|171

Pentru optimizarea capacitatii de taiere (duratei de
functionare a acumulatorului) se recomanda cosirea mai
frecventa a ierbii, reducerea inaltimii de téiere si o viteza de
lucru adecvata.

Exemplul de mai jos arata relatia dintre inaltimea de taiere si
capacitatea de taiere pentru acumulatorul folosit.

Conditii de taiere

6cm

acm X TN
o T
Capacitate de tdiere
Acumulator de 3,0 Ah
Acumulator de 4,0 Ah
Acumulator de 5,0 Ah panila 185 m’

Acumulator de 6,0 Ah panila220 m?

Pentru prelungirea duratei de functonare se poate
achizitiona un acumulator suplimentar de la un centru
autorizat de asistenta tehnica si service post-vanzari pentru
scule electrice de gradina Bosch.

larba cu fir foarte subtire, uscata

pandla 100 m’
panila 150 m?

Remediere

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

Bosch

Acumulator descdrcat

incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incédlzeascd/raceasca

larba are firul prea lung

indltimea maxim admis a ierbii este de 15 cm
corespunzdtor reglajului maxim al inltimii de
taiere

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o indltime
de tdiere mai mare

Disjunctorul nu este introdus corect/complet

Ase introduce corect

Scula electrica de

gradina functioneazd  defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

Bosch

cuintreruperi S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o indltime
de tdiere mai mare

Scula electrica de Indltimea de tdiere este prea mica

Reglati o inaltime de taiere mai mare

gradina lasd in urma un Cutitele sunt tocite

Schimbati cutitul (vezi figura K)

aspect nereglulat al
taierii

si/sau

motorul lucreazd cu
dificultate

infundare posibila

Opriti scula electrica de gradina si decuplati
disjunctorul
Verificati partea inferioard a sculei electrice de

gradina si, daca este cazul, indepartati resturile
de iarba (purtati intotdeauna manusi de gradind)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



172 | Romana
Simptom Cauza posibila

Cutitul nu se roteste
dupa pornirea sculei
electrice de gradina

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Remediere
Opriti scula electrica de gradina si decuplati
disjunctorul

Indepartati blocajele (purtati intotdeauna manusi
de gradina)

Antrenarea curelei intrerupta

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

puternice Cutitul este deteriorat

Schimbati cutitul (vezi figura K)

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesorijlor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. In cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Mentineti curaté scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 172).

bunrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoscHeHne Ha CUMBONUTE Ha TPpeBOKoCauyKaTta
OﬁLI.lO YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

©

BHMMaBaliTe HamMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He ObaaT HapaHEeHM OT OTXBbPYALLW NapUeHLia.

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoarauuA.

BHUMAHME: [ipbxTe okonHu n1ua Ha beso-
MacHO PascToAHue.

-7

BHMMAHMWE: [lpbxTe pbleTe U Kpakata cv Ha
be30nacHo pascTofHKe OT HOXOBETE.

- BHMMAHME: peau u3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
no MalliMHaTa M3BaxpariTe akymynatopHara ba-
@ Tepus.
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— BHMMAHMWE: peau u3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH

=0 10 MalluHaTa eMOHTUpaiTe bnokupalma me-
@ XaHU3bM.

= He ce oTHacA 40 HAaCTOALLMA ENEKTPOUHCTPY-
@ MEHT.

Y lMpeav na gonupare rpafMHCKKUA eNeKTPOUHCT-
e PYMEHT, U3uaKaiTe BCUUKUTE MY NOABUXHH
;#g, eNeMeHTH [la cnpart fia ce ABuxar. Cnep usk-

NtoYBaHe HOXXOBETE NPOAb/HKaBaT ia Ce BbPTAT
Nno UHepuuna 1 Morat Aa npeanu3BUKaT HapaHABaHKA.

% He nonsBaite npu gbxa.

He ce 0THacA [10 HACTOALLMA ENIEKTPOUHCTPY-
MEHT.

He ce 0THacA [10 HACTOALLMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

3apAAHOTO YCTPOMCTBO € ChbOPbXKEHO C Npef-
naseH TpaHcdopmarop.

/3non3BaiTe 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO CamMo B
CYXH1 NOMELLIEHNA.

3a NOUKCTBAHE Ha rPAMHCKHA NEKTPOUHCT-
PYMEHT He NON3BaiTe BOAOCTPYHHA MallHa
WK MapKyy.

Ad BHumaTenHo npernexaanTe 3a AMBK U AoMalLL-
‘. . . . HU XMBOTHM 30HATa, B KOATO rPAMHCKUAT
‘ €NeKTPOMHCTPYMEHT Lie bbae nonssaH. Mo

BpeMe Ha paboTa Ha MaluKHaTa iMBM 1 AoMall-
HW KMBOTHM Morar Aa bbaat HapaHeHu. BHuMartenHo nper-
NeXxpaanTe 30HaTa, B KOATO MallMHaTa Le paboTu, 1 oTcTpa-
HABaNTE KaMbHU, IbHEPU, TeN, KOKaNW 1 APy UyXau npes-
MeTH. Mpy Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaTe B rbcTata
TpeBa [ja He 0CTaBaT CKPUTH ipebHU AMBH XKUBOTHH, AOMALL-
HW XXMBOTHW U MKW IbHEPU.

00wwu ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MYCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony mMorar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/Unu TEXKU TDaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTE UMK ToMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT [0 NecHO3ananuMH TeUHOCTH, Fa30Be UNH Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE C€ OTAENSAT UCKPU, KOUTO MOraT [a Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu Matepuani unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHWeTo By 6baie 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHH eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOu1, OTONNUTENHHN YPeau, NeUKH U XNaaUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sBaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a NnpeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHnTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP [0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korarto paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa P1CKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamansaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyy1 nekapcTea. EauH mur pasces-

HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCNeACTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoOceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLuTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo u
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPAHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT nopAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na 6baar 3axBaHaTHt v YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fia
NpefU3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TpHKNKBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiite eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTo npefHa3HaueHue. LLe pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, Koraro 13non3eare NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33iafleH1A OT NPOM3BOAMUTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3non3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUKH, e OnaceH 1 TpsAbaa fa bbae pe-
MOHTHPaH.
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» lpeau Aa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MEeCTa, Kb-
AeTo He morar fja bbaar AocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU T€3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
noTpebuTenH, ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite 40OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT De3yKOPHO, ANk He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peay Aa usnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYI0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEeU.
MopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHeE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABar bezonacHara pabota u 40bpoTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NMPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu uanon-

3BailTe CaMo 3apAAHNTE YCTPONHCTBA, NPenopbYBaHK
OT NpousBouTeNs. Korato 3nosssare 3apafHH ycT-
POCTBA 3 3apex/aaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMyNaTopHH
Batepuu, CbLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NPeAABHAEHNTE 3a CbOTBETHNA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuuHHM aky-
MynaTopHu Batepun MoXe Aa NpeausBrKa TPYL0Ba 3M10-
nonyka u/unu noxap.

MNpeana3BaitTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTopHH bate-
PHM OT KOHTAKT C FONEMH MM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [ocnencTBUATa OT KbCOTO CbefIMHEHWE MOraT
[na bbaar usrapsHua UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najgHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He n3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3nnameHAT, eKCnnoaupar um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BuKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMMUA iUana3oH Morat fia yB-
pepanT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAeHN aKyMynaTOpHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ TpeBoKoCauku

» He n3non3gaiite TpeBoKoCauKara npH nowu MeTeopo-
NOTHYHM YCNOBUA, 0C06€HO NPK ONacHOCT OT rpbMoTe-
BuLM. TOBa HaMansBa onacHoCTTa ia bbeTe yaapeHu ot
pbM.

» U3acneppaiite rpuxnuBo 3a ApeOHU AUBH KUBOTHH 30-
HaTa, Kb/leTo Lie non3Bate TpeBoKocaukara.. [10 Bpe-
Me Ha paboTa AMBM XKMBOTHU MOraT ja bbiaT HapaHeHH oT
TpeBoKocauKara.

» U3cneppaiiTe rpuXKNUBO 30HaTa, KbAETO Lie Non3sare
TPEBOKOCAUKaTa, U OTCTPaHeTe BCHUKH KaMbHH, TbHO-
Be, TeNoBe, KOCTH U Apyru npeameTH. OTXBbpuaLliy
NpefMeTH MOTaT a HapaHAT Xopa.

» BuHaru npepy 3anouBaHe Ha paborta HanpaBeTe ornea
Ha TpeBOKOCauKarta, 3a /1a Ce yBepHTe, ue HoXXOBeTe U
MOAYNbT C HOXKOBE He Ca H3HOCEHH UM NOBPEJEeHH.
M3HoCceHH unu noBpeaeHn YyaCctu yBennyaBar OnacHoCTTa
OT HapaHABaHHA.

» PepoBHo npoBepsABaiiTe Kola 3a cbbupaHe Ha TpeBa
3a H3HOCBaHe W NoBpexAaHe. M3HoceH unu noBpeseH
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Kol 3a cbbupaHe Ha TPEBA MOXe f1a YBENWUM OMacHOCTTa
OT HapaHsABaHKA.

MoHTHpaliTe BCHUKK NpesnasHu cbopbxenus. Mpepn-
na3HuTe CbopbXXeHHA TPAGBa fa 6bAaT MOHTHPAHK
NpaBHNHO U Aa GYHKLUMOHMPAT H3PAAHO. HanMuKeTo Ha
NpeanasHo CbOPbXeHKe, KOETO He & MOHTUPAHO NpaBKA-
HO UMK € NOBPELEHO, UMK He DYHKLMOHKPa A0bpe, MoXxe
[1a OBeLle HapaHABaHHs.

Mopabpxaiite BCHUKH BEHTUNALUOHHYU OTBOPH UUCTH.
3anyLeHu UK 3aMbPCEHN BEHTUNALMOHHW OTBOPHU Morat
[la Npean3BMKaT NperpaBaHe 1 Aa NoBMLLAT ONACHOCTTa
0T NoXxap.

Mpu paboTa c TpeBoKOCauKaTa HoceTe BUHAr npep-
nasHu pabotHu 06yBKM cbe cTabuneH rpaidep. He pa-
boteTe ¢ TpeBOKOCaukara 6ocu unu no caHpanu. Tosa
HamarnsBa OMacHOCTTa OT HapaHABaHE Ha kpakata Nnpu
KOHTAKT C [IBUXELLMA CE HOX.

Mpu paboTa ¢ TpeBoKOCauKaTa HoceTe BUHArk AbNru
NaHTanoHu. HesawuTeHa koxa noBULLIaBa ONacHoCTTa OT
HapaHABaHWA BCNEACTBHE Ha OTXBbPYUALLM NPEAMETH.

He paborterte ¢ TpeBoKOCauKaTa, ako TpeBaTa e Bnax-
Ha. B HUKaKbB cnyuaii He THYaiiTe, X0AeTe CMOKOIHHO.
ToBa HamansBa onacHoOCTTa ia Ce NOAXMb3HETE UMK ia
najiHeTe, KOeTo MOXe [la NPeAn3BUKa HapaHABAHHA.

He paborteTe ¢ TpeBoKOCauKara no TBbpAe CTPbMHH
HaKNoHW. ToBa HaMansBa onacHoOCTTa ia 3arybute KoHT-
PON HafJ TPEBOKOCAUKaTa, Aa Ce NOAXMb3HETe UK Aa naf-
HETE, KOeTO MOXe [la NPeAn3B1Ka HapaHABaHHS.

IMpu pabota no cknoHoBe BUHAru 3aemaiite cTabunHo
NonoXeHue Ha TANOTO, paboTeTe BUHArM HaNpPe4Ho Ha
HaKNOHa, HUKOra Harope UMK HafoNy U Npu obpbLaHe
Ha nocokara 6baeTe 0cobeHo BHUMaTeNnHHU. ToBa Hama-
NABA OMACHOCTTa fia 3arybute KOHTPON Haf TPEBOKOCAY-
KaTa, fla ce NofXNb3HETe UMK [1a NaJHETE, KOETO MOXE Aa
npeanM3BUKa HapaHABaHUA.

Bbpete u3knouMTeNnHO NPeANasnuBH, KOraTo NPuA-
BW)XBaTe TPeBOKOCauKaTa Ha3aj, WK Koraro A Abpna-
Te KbM cebe cu. BUHaru BHUMaBa¥iTe 3a OKONHUsA Te-
peH. ToBa HamMansABa ONacHOCTTa ja Ce NpemnbHeTe.

He pokocBaiiTe HOXKOBeTe U ApYr ONacHU AeTannu,
A0KaTo ce ABMXKAT. TOBa HaManfABa OMacHOCTTA OT Hapa-
HABaHe OT [1BUXELLH Ce AeTalnu.

lMpeau oTcTpaHABaHe Ha 3aceHan MaTepuan NoOUKCT-
BaHe ce yBepsABaiiTe, Ye BCHUKHK NPEKbCBAUM ca B No-
3uuua “U3KnioueHo” u akymynatopHata 6atepus e us-
BafieHa. HeouakBaHo BK/OUBaHe Ha TPEBOKOCAUKaTta Mo-
Xe [1a Npean3Bu1Ka TEXKN TPaBMU.

Mpean npubupaHe 3a CbxpaHsBaHe BUHArK M3uakBaTe
MallMHaTa fia U3CTUHE.

Mpeau npubupaHe 3a CbxpaHaBaHe BUHArH U3npasBanTe
KoLUa 3a TpeBa.

[pu HacTpoBaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiTe NpbCTUTE
Bv ia He BbaT npUTMCHATH MeXaY NOLBWKHUTE HOXOBE
1 HENOLBMXHM UaCTH Ha MalliMHaTa.

06cnyxBaHe

>

>

[penopbuBame 3a Balua 3aluuta aa pabotute C Lymosar-
nywuTenu (@HTUGOHK).

Korato Burate rpaaMHCK1A MHCTPYMEHT, 3a A1a [0 NpeHe-
ceTe, KoraTo npecuyarte nnoLyu, He3aceT ¢ TpeBa 1 Kora-
TO 3aHACATE WK BPbLLATE rPAUHCKUA MHCTPYMEHT 10
WMWK OT NNOLLMTE, KOWTO LLie KOCUTE, HOXOBETE TPADbBa fia
Ca HEeMOAIBMKHM.

[No Bpeme Ha BKNIOUBAHE UK NPU pPa3BbpTaHe Ha eNnexT-
pofBHraTens He HaKNaHANTE rPafiHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

BKkntouBalTe rpafHCKUA MHCTPYMEHT MO HauMHa, ONUcaH
B PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTaLms, Kato BHMMaBaTe Kpa-
Kata Bu 1a ca Ha be3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLMUTE Ce
3BeHa.

He nocraBsiiTe pbLieTe UMW Kpakata cu B 61M30CT Unm nop
BbPTALLYM CE ENEMEHTH.

[lokato paboTuTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce APbXTE Ha
6e30nacHo pascTosHKMe OT 30HaTa Ha U3XBbPNSAHE.
HuKora He noBauraiTe, pecn. He NPeHacANTe rpafuHCKUS
€NeKTPOMHCTPYMEHT, J0KATO eNeKTPOABUraTeNaT paboTu.
Korato npubupare 3a cbXxpaHaBaHe rpafuHCK1s eneKkTpo-
MHCTPYMEHT BHUMaBaMTe fla € CTbMMUN Ha 3eMATa C BCUY-
KuTe cu 4 Konena.

[NoBauraliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO KaTo o AbPXKUTe
3a ipbxKata 3a npeHacaHe. OTHacANTe ce BHUMATENHO
KbM [IpbXKaTa 3a NpeHacsHe.

He u3BbpLLBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLMUATA Ha Fpa-
AVHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT. HeonycTummn usmeHe-
HWA MOTaT a HapYLLAT CUrypPHOCTTA Ha Baluua rpaguHeKku
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 [1a NPeAN3BUKAT 3aCUNEH LIYM 1
yBeNWueHu BubpaLuu.

U3kniouBaiiTe NpeKkbCcBaua Ha eneKTpuueckKara
Bepura

KOraro ce OTfjaneyasare oT rpaMHCKUsA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

lpeau oTCTpaHABaHe Ha eneMeHTH, BNoKupanu MallnuHa-
Ta.

Korato npoBepsBate, Nou1cTaare Un1 U3BbpLUBaTe Tex-
HWUECKO 0bCMyKBaHE Ha rPafIMHCKNA eNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Cneq nonagaxe Ha uyxao Tano. BeHara nposepere rpa-
NIMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a NOBPEAU U Npu Heobxo-
QMMOCT 0 NpefjanTe 3a PEMOHT.

AKO rpaZMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT 3anoyHe a Bub-
p1pa HeobKUKHOBEHO (M3BbPLLETE He3abaBHa NpoBepKa).

TexHuuecko obcnyxBaHe

>

>

>

Koraro Tpa6Ba aa n3ebpLusare geiHoctn B 6nusoct o
HOXXOBeTe, paboTeTe BUHArK C NPeANa3HU PbKaBULIHU.
3af1a bbie rapaHTMpaHo beaonacHo paboTHo CbeToAHKe
Ha rPAIMHCKIUA UHCTPYMEHT, Ce yBepABaiTe, ue BCUUKM
raKu, LWMGTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

Mep1oaruHo NpoBepABaiiTE AaNnK KOLWLT 3a TPEBA He Ce e
M3HOCHN 1 1aNK He e NOBPEZEH.
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» [IpoBepeTe rpafiMHCKUA ENEeKTPOMHCTPYMEHT 1 3a NO-T0-
NIAMa CUrypHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU WM NOBPELEHH fie-
Tannu.

» M3non3gaiTe caMmo HOXOBE, NpefHa3HaueH! cneyuanHo
32 rPaAMHCKMA MHCTPYMEHT.

» YBepsaBaiTe ce, ue pe3epBHUTE YaCTH, KOUTO NOCTaBATE,
ca npouaBeneHu oT bodl.

» [pean npubupaHe 3a CbxpaHsABaHe Ce yBepsBaiTe, ue
PAAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e UnCT U bes 3ambpcs-
BaHuA. AKo e HeobxoaMMO, ro MoUKCTeTE ChC CyXa Meka
ueTka.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbilecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

L nperpaBaHe, Hanp. CbLUo U OT NPOALINXKH-
TEeNHO Bb3AAeNCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBA
CBETNHHa, OT O'bH, BOAA U OBNAXXHABAHE.
Cbll.l,eCTByBa OMaCHOCT OT EKCNNO3KA.

» Koraro He nonsBate mMaluMHaTta, npena3BanTe akymy-

naTtopHata GaTepml OT KOHTAKT C Knamepu, MOHeTH,

KNIoYoBe, NUPOHHU, BAHTOBE HNK APYrU ApebHH meTan-
HU NPeAMEeTH, KOUTO MOraT Aa NpeaU3BUKaT KbCO Cbe-

AWHEHHe Ha Knemute. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO Chbeau-
HeHue mMorar Aa bbaar WU3rapAaHuA UNu noxap.

» Mpu noBpeaa UNK HENPaBUIHO U3NON3BaHE Ha aKyMY-

natopHuTe 6aTepuu T TAX MOrart Aa ce OTAENAT NapH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHHETO, a NPH OMaKBaHWUA NOTbpCe-
Te nekap. [apute Morar fia NpeaM3BUKaT Bb3naneHue Ha
[AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
[AYKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka Ta e npeqnaseHa
0T OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHara batepus Moxe fa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, NK
OT cUnHM yaapu. Moxe Aa bbae npeanssrkaHo BbTpeLL-

HO KbCO CbeMHEHe 1 aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia

ce 3ananu, fja 3anyLuu, ja eKCrnoaupa uiv aa ce nper-
pee.
» BHuMmaBaiiTe 1a He NpeAU3BUKaTE KbCO CbeiHHEHHE

MeXAy KnemMuTe Ha akymynaTopHara 6atepua. Cbliec-

TBYBa OMACHOCT OT eKCN1o3uA.
» [leproanuHo NouMCcTBaNTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKyMmynatopHarta 6aTepMFI C MeKa YMCTa U CyXa YeTKa.

» 3apexpaiiTe ypefia camo ¢ BKNIOYEHOTO B OKOMMNEK-
TOBKaTa 3apAAHO YCTPONHCTBO.
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CumBonu

CHMBONHTE NMO-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cuMBoNMTe Liie By nomorke a uanonssare Bawus
NPO/AYKT N0-A006Pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne

[ocoka Ha ABWXeHHWe

[Mocoka Ha peakuuATa

Pabotete ¢ npeanasHn pbKaBULK

Mpeana3Baiite akymynaTtopHute 6atepuu ot

Maca

BkntousaHe

M3kntouBane

[lonyctumo aenctene

3abpaHeHo fencTere

X|NOT M@= =

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpaKBaHe

[lonbnHuTeNnHK npucnocobnexuns/pesep-
BHM UacT

OnucaHue Ha npoayKta u
Bb3MOXXHOCTUTE MY

nquerere BCHYKHU YNMbTBAHUA U YKa3aHUA
3a besonacHa pabora ¢ mawmuHara. Hecnas-
BaHeTO Ha yKasaHuATa 3a besonacHa pabota 1
Ha yMbTBaHKATA MOXKE [1a NPEAU3BMKa TOKOB
YAAP, NOXap W/WNK TEXKN TPABMH.
Mons, pasrnefaTe (urypuTe B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauus.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
rpa,EI,MHCKVIFIT E€NEKTPOUHCTPYMEHT € NpefHa3Ha4eH 3a Koce-
He Ha TpeBa B JOMaLLHK YCNOBUA.

rpa,EI,VIHCKVIFIT ENEKTPOUHCTPYMEHT HE € NPEAHAa3HauYeH 3a
NoApA3BaHE Ha XPAcTH, PA3aHE U T.H.

PafMHCKMAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a Koce-
He Ha TpeBa Ha 3eMATa.

TexHUUeCKH AaHHU

I'pap1HCcKa TpeBoKocauka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
KatanoxeH Homep 3600HBID.. 3600HBID..
HomuHanHo HanpexeHue v 18 18

Bosch Power Tools
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I'papguHcka TpeBoKocauka EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
LInpounHa Ha kopnyca Ha Hoxa cm 32 32
BucouwnHa Ha pssaHe mm 20/40/60 20/40/60
06eM, koLl 3a cbbupaHe Ha TpeBa | 31 31
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"

CepueH Homep BUXXTE Tabenkarta Ha rpafitHCKUA MHCTPYMEHT
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha Okon- C 0...+35 0...+35
HaTa cpefia npy 3apexzaHe

PaspelueHa Temneparypa Ha okonHara © -20...+50 -20... +50
cpefia npv pabota® 1 npy cknagupae

AkymynatopHa batepus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0Ah, 5,0Ah,6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) Orpanu1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

OLeHeHOTO paBHULLe A Ha reHepUpaHuUA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LIYM 0BUKHOBEHO €:

CTOMHOCTHTE 3a M3MTbUBaHMs WyMm ca onpeneneHu cornacHo EN IEC 62841-4-3:2021

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 75 75
- HeonpepeneHoct K dB =2,5 =2,5
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 88 88

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha Bl/l6paL|MVITe ah (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBﬂeHMﬂ) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca U3unucneHu cor-

nacHo EN IEC 62841-4-3:2021

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpa- m/s’ <25 <2,5
e
- HeonpegeneHoct K m/s’ 1,5 1,5

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHWTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUDpaLIMM 1 NocoyeHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMS LLIYM Ca U3MEPEHH MO CTaHAAPTH-
3WpaH MeToz 3a M3NKUTBAHe M MOraT [1a Cy»KaT 3a CpaBHABa-
He Ha eIMH eNeKTPOUHCTPYMEHT C IPYT.

locoueHaTta CTOMHOCT / TOCOUEHHUTE CTOMHOCTH 33 reHepH-
paHuTe BUDPALIMK M NOCOYEHaTa CTOMHOCT / OCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MbUBAHMSA LYM MOraT Aa CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKA Ha HaTOBapBaHETo.

Io Bpeme Ha iercTBUTENHATA paboTa reHepupaHuTe BUOpa-
LMK M U3MbUBAHMAT LLIYM MOTaT fla Ce pasnyasar oT nocoue-
HUTE, KOETO 3aBUCH OT KOHKPETHUTE paboTHM yCNoBUA, NpH
KOWTO Ce NoN3Ba eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 0cobeHo 0T ToBa
KakBo ce 0bpaboTBa ¢ Hero; npu HeobxogumocT Tpsabea fa
ce npeqnp1emar NoaXofALLM MepKH 3a 3alliuTa Ha pabote-
LLWA, OCHOBABALLY Ce Ha NMPeLieHKa Ha [IeNCTBUTENHNTE BUO-
paLuK Npu KOHKPETHWTe paboTHU ycnoBuA (Mpu ToBa TpAbBa
[la Ce OTYUTaT BCUYKK €Tanu oT pa60THMH LMKbN, BKNKOUUTEN-
HO Hamp. BPEMETO, NPe3 KOETO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € H3K-
TIOYEH, KaKTo 1 BPEMETO, NPE3 KOeTO & BKMIOUEH, HO e Ha
npaseH xof).

MoHTHpaHe U paboTta

» 3afa nocturHete 1obbp pesynTar, HacTPOKTE BUCOUMHa-
Ta Ha pA3aHe Ha BCUUKKMTE 4 KOMena Ha eaHa v Cblia Noau-
una (Bx. durypaE).

Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanu-

ua
OkomnnexToska" A 251
MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTkarta B 252
CrnobsBaHe Ha kolua 3a cbbupaHe Ha (o 253
Tpesa
MocTaBsAHe/U3BaXaHe Ha KoLua 3a Cb- D 253
bupaHe Ha TpeBa
PerynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha pA3aHe E 254
MocTaBAHe Ha akymynartopHata barepus F 254
Pabora G-H 255-
- BK/IOUBaHE Ha MPeKbCcBaya Ha enekT- 256
puyeckara Bepura
- Bkniousane
-KoceHe
- UskniouBaHe

- U3KNoUBaHe Ha NpekbCcBaya Ha eNnekT-
puyecKata Bepura
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Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanu-

ua
M3BaxaaHe Ha akymynatopHata bare- | 257
pus

YnbTBaHe 3a KoceHe J 257
MNoaabpxaHe/cMAHa Ha HOXa K 258
N360p Ha fOMbAHKUTENHK NpUcnocobne- L 259

HUA

A) W306paseHuTe Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns MoxeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHN NpHUCNOCcobNeHus.

BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! Mpeau aa nouncreare UM fa 3BbpLUBaTe
TeXHUUEeCKo obcnyxBaHe, U3KNIOUBAIiTe rPafUHCKHUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, U3KNIUBaIiTe NPeKbCBaya Ha
eneKTpuyecKarTa Bepura U H3BaxxaanTe akymynarop-
HaTa batepua. CblL0TO BaXKH U aKo KabenbT 6bae nos-
peAeH, NpepA3aH UK YCyKaH.

» Cnep KaTo rpafiHHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT bbae u3-
KNIOUEH, HOXXOBEeTe NPOAbLMKABAT fia Ce BbPTAT HAKON-
KO CEKYHAM N0 HHepuu.

» BHumanue: He ponupaiite BbpTALLUA C HOX.

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apafHH yCT-
POJCTBa ca C napameTpu, MOAXOAALLM 3a U3MNON3BaHUTE
BbB Baluua npoayKT NUTHEBO-HOHHM baTepuu.

3apexpaaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus

AKymynaTopHara batepus uma TemneparypeH KOHTPOn, KO-
TO NO3BONABA 3apPEX/AAHETO Camo B inanasoHa mexay 0 °C u
35 °C. Taka ce yBen1uaBa fAbAroTpanHocTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynaTopHara batepus ce 0CTaBsA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a a ce JOCTUrHe Mb/HMA KanaLuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, Npeau MbPBOTO NON3BaHE Ha €NEKTPOMHC-
TPYMeHTa 3apefeTe akymynartopHara batepus aokpa B 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO.

TIUTMEBO-HOHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fa bbae 3a-
pexpaHa BbB BCek MOMEHT, be3 ToBa fja HaMansBa Abnrot-
panHocTTa H. [peKbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo He M Bpeau.
NuTneBo-1oHHaTa baTepua ce npeanasea ot Abnboko pas-
pexpaHe ot cuctemata ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Mpw u3ToLLEeHa akymMynaTopHa batepus eneKTPOUHCTPYMEH-
TbT Ce U3KMI0UBa C MOMOLLTA Ha NpeanaseH npekbeeau: pa-
IUHCKWAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Cnupa 1 He MoXe Aa bbae
BK/IOUEH.

Cnep aBTOMATHUHO W3KNHOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta He NpoAbMKaBaiTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBUSA NPeKbC-
Bau. Moxe [ja noBpeauTe akyMynaTopHata barepus.

Bbnrapcku | 179

Cna3Balite yKkasaHuaTa 3a U3XBbpIIsHE Ha aKyMyNnaTopHUTe
batepuu.

MocTaBAHe/n3BaXKgaHe Ha aKyMynaTopHaTa
Garepus

YnbTBaHe: AKo ce U3MoM3BaT HeMoAXoAALLIM aKyMynaTopHU
barepuu, ToBa MOXe [1a Npeanu3BMKa HEMPaBUIHO (hyHKLMO-
HWPaHe UNK NOBPEXIaHE Ha MalliMHaTa.

MocTaBete 3apefieHaTa akymynatopHa barepus. Yeepere ce,
Ue akymynatopHara batepus e Bnsasna gobpe.

3a M3BaxaaHe Ha akyMynatopHata batepus oT MaluuHara Ha-
TUCHeTe byToHa 3a 0cBobOXIaBaHe Ha akymMynatopHara ba-
TEPHA 1 A U3IbpanTe.

YkasaHus 3a pabora

NpoussopuTenHocT Ha pA3aHe (Bpeme 3a pabota
Ha aKymynaTopHarta batepus)

lMpon3BoaMTENHOCTTA Ha pA3aHe (BpemeTo 3a paboTa Ha aky-
MynatopHuTe batepum) 3aBMCH OT CBOWCTBATA Ha TPEBaTa,
Hanp. rbCToTaTta 1, BNaXXHOCTTA 1, IbMKUHATA 1, KaKTO W OT
BMCOUMHATA Ha pA3aHe.

lpoU3BOAMTENHOCTTA CE OrPaHMUaBa Cblli0 TaKa U BCIEC-
TBUE Ha UECTO BK/IOUBAHE W U3KNMIOUBAHE Ha rPAAMHCKMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT Mo Bpeme Ha KoceHe (Bpeme 3a pabota
Ha aKymynatopHata batepus).

3a ONTUMU3MPaHE Ha MPOU3BOANTENHOCTTA HA pA3aHe (Bpe-
MeTo 3a paboTa Ha akymynaTopHara batepus) ce npenopby-
Ba M0-YECTOTO KOCEHE, YBENUUABAHETO Ha BUCOUMHATA HA
prA3aHe 1 paboTata c ymepeHa CKopoCT.

ToCOUEHHAT No-A0MY NPUMEP NOKa3Ba 3aBUCUMOCTTA MEXAY
BMCOUWHATA Ha PAA3aHe W NPOMU3BOANTENHOCTTA B 3aBUCH-
MOCT OT Nof3BaHaTa akyMynatopHa barepus.

MHoro TbHKa cyxa TpeBa

[TpOM3BOAMTENHOCT Ha psi-
3aHe

AkymynatopHa barepus 10 100 m?

3,0Ah

AkymynatopHa barepus
4,0 Ah

AkymynatopHa batepua
5,0 Ah

AkymynaropHa barepus
6,0 Ah

3a /1a yBenuu1Te BpeMeTo 3a paboTa, MoXeTe fia 3aKynuTte
[JOMbIHUTENHA aKyMynaTopHa batepua oT 0TOpU3HpaH Thp-
roBeL| 3 eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

10 150 m?

1o 185 m?

10220 m?
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OtcTpaHnaBaHe Ha fedheKTH
D0 = A

Cumntom Bb3MoXHa npuMuMHa

EnexTtpopBuratenat He BbTpelueH enekTpuuecku ,qe(bencr Ha rpauHCKHUA
Ce BKNtouBa E€NEKTPOUHCTPYMEHT

OtcTpaHABaHe
06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBu3 Ha bolu

AKymynatopHata batepus e paspeaeHa

3apefeTe akymynaropHara barepus

AkymynatopHara barepus e TBbpfe CTyfieHa/ro-
peuja

OcTaBeTe akymynaropHarta barepus fia ce 3aton-
nu/oxnagu

TpeBarta e TBbpe BACOKA

MakcumManHo fjonycTMmara BUCOUMHA Ha TpeBata
NPM HaCTPOMBaHe Ha Hal-BMCOKO KoceHe e 15 cm

3alliuTaTa Ha eneKkTpofBUraTens ce e 3afeicTBa-
na

M3uakaiTe oxnaxnaHeTo Ha enekTpoLBUraTens u
HaCTpOWTE Mo-roNiAMa BUCOUMHa Ha pA3aHe

MpeKbCBaYbT Ha ENEKTPUYECKATA BEPUra HE € B
npaBuHarTa No3uLusA/He e BKapaH NpaBuiHo

[ToctaBeTe ro NpaBUNHO

TPaOMHCKUAT eNeKkTpo- BbTpeLueH enekTpuuecku AedeKT Ha rpauHCKMA
MHCTPYMEHT paboTU C  eNeKTPOUHCTPYMEHT

OBbpHeTe ce KbM 0TOPH3UPaH CepBu3 Ha bolu

NPeKbCBaHKA 3allmTara Ha eNeKTPOABHIaTeNs ce e 3aencTBa-

na

M3uakaiiTe oxnaxnaHeTo Ha eneKTpoaBHraTens u
HaCTPOMTE NMO-roNAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

[paanHCKMAT eneKkTpo- BucounHata Ha pA3aHe e TBbp/e Marnka

HacTpoite no-ronAma BUCOUMHA Ha pA3aHe

MHCTPYMEHT OCTaBA HE- Loy opete ca 3aTbneHm

CmeHere Hoxa (BuxTe durypa K)

paBHO OKOCEHa TpeBa

W/nm Bb3MOXHO € MallMHaTa fia € 3auanaHa v bnokupa- U3kniouete rpaitHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT 1
enekTponsHratenst pa- " npeKbCBaua Ha enekTpuueckara Bepura

6ot TpyaHo [poBepeTe [JoNHaTa CTPaHa Ha rPafiMHCKUA enex-

TPOMHCTPYMEHT U IPH HEOBXOMMOCT OTCTPaHeTe
3axBaHaTuTe pacTeHus (paboTeTe BUHArM ¢ npea-
NasH1 PbKaBULK)

HOoXbT € MOHTUPaH HenpaBHIHO

MoHTHpaWnTe HOXa NpaBKIHO

Cnefi BKNIOUBaHe Ha
rPafIMHCKH1A eNeKTPo-
MHCTPYMEHT HOXbT He
ce 3aBbpTa

HoxbT e cunHo 3auanaH ¢ Tpesa

U3KnioueTe rpauHCKUA eNneKTPOUHCTPYMEHT U
npeKbcBaya Ha enexkTpuueckara Bepura

OTcTpaHeTe npuuKHaTa 3a bnokupate (pabotete
BMHAru C NpefinasHu pbKaBuLK)

PembuHOTO 3afBHXBaHe € NpeKbCHATO

O6bpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CepBy3 Ha bolll

["aikaTa/BWHTa Ha HOXa € pa3xnabeHa

3arerHete raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

CwnHu Bubpaumn/wym [aiikata/BMHTA Ha HOXa € pasxnabeHa

3arerHete raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoxwbT e noBpeaeH

CmeHete Hoxa (BuxTe (urypa K)

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBH3

MoanbpkaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Tpu U3BbPIIBaHE HA KAKBMTO U a e AeHHOCTH N0 rpa-
AUHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT (Hanp. noAAbpxKaHe,
CMAHa Ha MHCTPYMEHTa U Ap.N.), NP1 TpaHCNOPTHPaHe
¥ Npu npubupate 3a cbxpaHABaHe U3BaXaNTe aKy-
MynaTopHarta 6atepus oT rpaUHCKHA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 HaTUCKaHe No HEBHUMAHKe Ha MyCKOBUA Npe-
KbCBaU CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABAHE.

3aaa pabotute KauecTBEHO U CUrypHO, NOAAbPXKaNTe
rPagUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UMCT.

YUCTH.

He nocrasaite BbpXy rPaIMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT ApY-
1 NpeaMeTy.

3a/1a paboTuTe KaUeCTBEHO 1 CUTYPHO, NOAAbPXKANTE rpa-
[IMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH

He npbckalite ¢ Boia rpafiMHCKUA €NeKTPOUHCTPYMEHT.

He noTanaite rpafiHcKi1sA eneKkTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.
CbXpaHABaiTe rpaMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CHryp-
HO, CYXO M He[IOCTbIHO 3a fieLia MACTO.

He nocrasaite BbpXy rPaIMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT Apy-
M NpeameTy.
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3a f1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHME Ha
rPafIMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBEpPABaTe, ue BCUUKM raiki,
LMHTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaty.

[poBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a No-ronama
CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UMW MOBPEAEHH ETalNu.
YBepsBalTe ce, e pe3epBHUTE UaCTH, KOWTO NOCTaBATE, ca
npousBeseHu ot bolu.

I'puxa 3a akymynatopHara barepus

3a f1a c1 ocurypuTe ONTMMArnHO NoN3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta baTepus, cnassaiTe CNELHHUTE yKazaHUs:

- TNpennassaiite akymynatopHara batepus oT BNaxHOCT U
Bofa.

- CbXpaHnBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CamMo B TeMnepartyp-
HUA AranasoH ot =20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBalTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B kona.

- CbxpaHsBaliTe akymMynaTopHarta batepus U3BbH rpaguHc-
KU ENEKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsitTe akymynatopHara barepus B rpafiMHCKus
€1EeKTPOUHCTPYMEHT Ha NpsKa CTbHUEBA CBET/MHA.

- OnTvmanHara Temnepartypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

- [Nep1oanuHo NouncTBanTe BEHTUNALUOHHNTE OTBOPH Ha
akymynaTopHarta batepus ¢ Meka uMcTa M cyxa ueTka.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep MbHO 3a-

pexaaHe NokasBa, ue akyMynatopHata batepus e u3xabeHa

1 TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYnTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTU LLIE OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT NO KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
BM noOMOrHe ¢ y10BONCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM UaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aAPeCH LLie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbumTENHUTE TUTUEBO-MOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa f1a U3MbIIHABAT M3UCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
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OMacH1 ToBapu. AKymynatopHute batepuu morar a bbaar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENs Ha nybnnuHu Mecta bes
[NOMbHUTENHN Pa3PELLIUTENHM.

Mpu TpaHCcNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW U3UCKBaAHMA KbM OMaKkoBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

M3npalwaite akyMynatopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALY IEHTH 1 ONaKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar fla ce U3MecTBarT B onakoBkara cu. Mons,
Cra3BaiTe b0 W JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPENUCa-
HuA.

BpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMy/a-
7eX TOPHUTE DaTepnu W JOMbIHWTENHUTE NPHCIO-
cobnexunsa TpabBa ja bbaat npeaasaxu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbIbPXaLLMTE Ce B TAX Cypo-
BUHM.

He M3xBbpNAiTe rpaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-

MEHTH W aKyMyNaTopHU UNK 0OUKHOBEHH baTe-
pUK NPK BUTOBMTE OTMAIbLN!

Camo 3a ctpau oT EC:

CbrnacHo EBponeicka apektiea 2012/19/EC oTHOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UK 0BUKHOBEHH DaTepum, KOUTO He MOraT fia ce 13-
rnonsBar noseue, TpAbBa fja ce cbbupar otenHo 1 aa bbpar
nofyiaraiu Ha noaxoasLya npepaboTka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbbpKalLuTe Ce B TAX CYPOBMHH.

Ipy HENPaBMNHO U3XBBPNSAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€M1eKTPOHHH Ypey Nopaayu Bb3MOXHOTO HalMuKe Ha OnacHM
BELLieCTBa MOTraT 1a OKaXXaT BPEHM BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cnasBaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe”, Ctpanuua 181).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

ObGjacHyBatbe Ha cHMbonMTe Ha KOCHNKaTa
Onwn 6e3begHOCHM NpaBuna.

Bosch Power Tools
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BH1MaBajTe nuuara kou ce Bo bnusuHa ja He

6upat noBpeaeHu of McpneHnTe napuntba.
(]
-7

=N

- MPEOYNPENQYBAHSE: TprHete ja batepujata

@ npef cepB1cHparbe.

MPEOYNPELYBAHE: OtcTpaHeTe ro ypenor 3a
=0 3aKnyuyBatbe Npef Aa 3anoyHete pabotu
OKONy OAPXYBAHETO.

[pouuTajTe ro ynarcteoto
3aynotpeba.

MPEAYNPEOYBAHSE: [pxete v
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

MPEOYMNPELOYBAHE: [ipxeTe rv pauete u
cTananara noganeky of 3anuute/ceunnoro.

He npumeHnuBo.

MouekajTe CTe KOMMOHEHTU Ha Kocaukara a
3acTaHar npef aa rv gonpere. Ceunnara Ha
KocauKara MoXar fja ipeau3BuKaar noBpesa u
KOora MMpyBaar.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uMa
DOXA.

He npumeHnuBo.

He npumeHnuBo.

MonHauoT e onpemeH co besbeaHoceH
TpaHcdhopmarop.

Montauot ynotpebygajTe ro camo Bo CyBu
NPOCTOPUH.

3a uncTetbe Ha ypesoT He ynoTpebysajte
BMCOKOMPHUTMCHA Nepasnka Uiu ryMeHo LipeBso.

A A BHWMaTtenHo npoBepeTe ro noneTo Ha KoewTo
X ke paboTu ypesoT 1a Hema AMBM K OMaLLHU
XMBOTHW. [IUBUTE M IOMALLHMTE XKUBOTHU
MOXaT fla brgat noBpeneHn 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha Malw1Hata. MpoBepeTe ro AeTanHo Noneto Ha
paboTa Ha MaluMHaTa 1 OTCTPaHETe 1 CUTe KaMetba, FPaHKH,
XMLUM, KOCKW 1 ipYTY NpeaMeTH. Tpu paKyBarbeTo o

MaluMHaTa BHUMaBajTe BO rycTata TpeBa ia Hema CKpUeHH
[IMBM UMK [IOMALLHW XKMBOTHH, KaKo HU cTebna.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTu

I NPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
YAAP, NOXap W/Unu TeWwKKM NoBpeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npefynpesyBatba ce OfHECyBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) iy anapary WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/aT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MU NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCYTHUTE nojanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[Na Npefn3BrKa aa usrybute KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
ajilanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM 1 COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafiHjaTopH,
METaNHH NaHLVU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfla BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranysajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTete Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHL UNK NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3MKOT Off CTPYEH
yaap.

» Mpu pabota co eneKTpuueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHMCTeTe npofonkeH kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
COO/BETEH 32 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.
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» Ako Mopa fa paboTuTe CO eNeKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETE 3aUTHTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). Kopwucrtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3UKOT O/ CTPYEH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjofeka paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEp1O3Ha /IUUHA NOBpefa.

» KopucreTe nHuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTMTa 33 04M. 3alITMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCH UEBNM KOULLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTA 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCOBH, Ke J0BENaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHM NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe Bo
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHUTE anaty UnjLiTo
MPEKMHYBAYUOT € BKyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefie
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [octojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe wUpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa 6ugar noganeky
OA NoABHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HaKUTOT
WNU lONTaTa Koca MOXKe fla Ce 3aKauar 3a NoABWKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUIHO NOBP3aHK M KopUcTeHn. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa '
urHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEetbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE fa
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPUUHUOT anar.
KopucrteTe cooBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYYHUTE CO MOMOLU HA NPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
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KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa pU3KKOT Off CIyuajHO
BKNyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppixyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBHTE U CUTE APYrH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOLBETHO OAPXKYBatbE HA
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OLPXKYBaHWTE UBULM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[eNoBHUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 0Befie 10
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, YACTH U HEH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKyBaaT besbefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeaBUaIvBM
CHTyaLIWH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
npou3BOANTENOT. [10/1Hay KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe [1a Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHWTe anaTu KOpUCTETE r'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3BrKa OMAacHOCT o] NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of eAeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEHMLM UMK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
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TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka MpUTaLmja U U3ropeHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUIIMBO U aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceToT Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o4 130 °C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrBa 3a NonHewe 1 He 1o
MNONMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop 0f
HaBeJEeHUOT OMcer MoXe [ia ja olwTeTh baTepujata v aa ja
3rofiemMu 0NacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe owWITETEHH CETOBH HA
batepuu. lNonpaskata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3benHOCHH ynaTcTBa 3a TPUMEPH 3a TPeBa

» He KopucTeTe ja KonMnKara Bo NOLWH BpeMeHCKH
YCNoBH, 0C06EeHO Kora NocTou pusuk og rpom. Co Toa
Ke ro HamanuTe pusnKoT U BepojaTHocTa Aa bupete
MOrofieH! 0/} FPOM.

» TemenHo npoBepyBajTe ja obnacra kage T0 KOCHNKaTa
Ke ce KOPUCTH NOPaaH eBeHTyaNnH! AUBH XKUBOTHH.
[IMBUTE XXMBOTHU MOXE Aa DKAAT NOBPEAEHH oA
KOCHMnKkarTa 3a Bpeme Ha pabotara.

» [leTanHo npoBepeTe ro NPOCTOPOT Kaje WTo Kp
paboTH ypesoT M OTCTPaHeTe M CUTe Kametba,
rPaHuKiba, XKUY U APYrH npenpeku. Opnexute
npeaMeTH MOXe fia NPeAU3BUKaaT TenecHa noBpesa.

» [pep Aa ja kKOpUCTHTE KOCHNKATA, CEKOrall BU3YeNnHO
npoBepyBajTe ja 3a Aa ce yBepuTe AieKa CKNoNnoT Ha
CEUHNOTO H CeUHNOTO He Ce HCTPOLUEHH UK OLUTETEHH.
W3abeHuTe Unu olWTETEHUTE AENOBM FO 3roNeMyBaat
PU3UKOT Ol TOBPEK.

» [poBepyBajTe ro yecTo Aenor 3a thakamwe Ha TpeBaTa
[ia nu e u3abeH Ny owTeTeH. MCTPOLLIEHHOT Un
oLuTeTeH (hakau 3a TpeBa MOXe [1a ro 3roneMn pU3UKOT of
noBpepa.

» MoHTHpajTe rM CUTe SalITUTHHU NOMarana Ha
npeABUAEHOTO MecTo. 3alITHTHUTE NoOMarana Mopa Aa
6uaar hyHKLHOHANHYU U NPABUNHO HAMECTEHH.
LLITUTUHUKOT Kora e nabas, OLITETEH UNK He paboTh
NPaBUIHO MOXe fia NPeAM3BUKaA NOBPeAa.

» UysajTe ru cute OTBOPH 3a BeHTHNaLUuja be3
HeuncToTHja. 3anyLueHnTe 0TBOPH M OCTATOLM MOXE fia
NpefU3BUKaaT NPerpeBatbe Uik onacHoCT Of Noxap.

» Kora pabotute co kocunka, cekorai Hocete
Henu3raBy U 3alWITUTHH 06yBkK. He pakyBajTe co
Kocunkara 6ocu unu co orBopexu caHganu. Oearo
HamanyBa pU3MKOT OfI MOBPE/A Ha CTananoTo NpH KOHTaKT
CO CEUMTIOTO KOE € BO AABUKEHE.

» Cekoraw HoceTe AONTH NAHTANOHKU KOra paKyBate co
KOCHNKaTa. He3allTuTeHaTa Koxa HOCH 3rofieMeH pruamK
0f} IOBPE/ia Of, OTPNEHN NPEAMETH.

» He pakyBajte co Kocunkara Ha BnaxxHa TpeBa. Opete,
HUKOrall He Tpuajte. OBa ro cManyea pUsuKoT 0f
NU3rarbe UK naratbe, WTo MOXe 2 PesynTupa co
noBpepa.

» He pakyBajTe co KOCHNKaTa Ha MHOTY CTPMHH NagHHU.
OBa ro Hamanysa p13nKoT 0f ryberbe KOHTpona, Nu3rarse
WNK Naratbe, LWITO MOXe [1a Pe3ynTvpa co noBpesa.

» Kora pabotute Ha naguHu, cexoraiu norpuxere ce
BaLeTo NOAHOX e Aa e be3bepHo, cekoraw pabotete
npeKy Harubot, HUKorai No yropHWHa UNU YAONHHULA
u bupete MCKNyuMTENHO BHUMATENHH KOTa ro
MeHyBarte npasewuoT. OBa ro HamanyBa pU3uKoT of
rybetbe KOHTPONa, IU3rakbe UK Naratbe, LWITO MOXe Aa
pe3ynT1pa co NoBpefa.

| Bu,qere BHUMaTENHHU Kora ja nornupare unu eneyete
KocHnkata koH cebe. Cekorai buaete cBecHu 3a
BaLLETO OKPYxyBawe. OBa ro HamManysa pU3MKOT Of
COMHyBatbe 3a BpeMe Ha pabotara.

» He fonupajte ru ceunnara u gpyrute onacHu
NOABHXHU AENOBH 0/EKa Ce yluTe ce BO iBUKEbe.
OBa ro HamarnyBa PU3HKOT Of NOBPEAA Of} NOLBWKHUTE
[LENOBU.

» Kora orctpaHyBare 3arnaBeH MaTepHjan unu ja
YKCTHTE KOCUNKATa, NOrpHKeTe ce CUTe NPEeKUHYBauu
Aa ce Haoraar Bo nonox6a OFF u batepujara pa bupe
u3BafieHa. HeouekyBaHOTO CTapTyBatbe Ha KocHnKara
MOXE fla NPeAM3BUKa CEPUO3HN NOBPELN.

» CeKoralll 0CTaBeTe ro NPOM3BOLOT Aia CE U3Naau Npeq
CKnaauparbe.

» lcnpasHeTe ro cobupauoT Ha TpeBa Npef Aa ro
CKnapMpare.

» Kora ro npunarogyBare ypefoT, BHUMaBajTe Aa He v
3arnaBuTe BallWTe NPCTH NOMErY NMOABKHUTE CEUUna u
(huKCHUpaHWUTE 1eN0BM Ha MalUMHaTa.

PakyBatbe

» [penopauyBame fja HOCHTE CyLUIANKK 3a 3aLUTHTA HA
CryXoT.

» CronupajTe rM ceunnara kora Tpeba fia ja npeHecete
MalUKMHaTa, NPeKy NOBPLUIMHM KOWLLTO He Ce TPeBa U Kora
ja HOCUTE MalLKHATA [10 M O} MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBegHyBajTe ro ypeaoT NpM BKNyuyBatbe U1 Aofeka
MOTOPOT paboTu.

» MoTopoT UcknyuyBajTe ro CToejkK CO CTananara noganexy
0f} POTMPaUKMTE Ceunna.

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools



» He nobnuxysajte r paveTe v cTananara o poTMpaukute
[lenoBH.

» Kora KocuTe, CTOMTE LITO € MOXXHO Nofanexy of
Kocaykara.

» He HoceTe ja kocaukarta v He BeueTe ja joAaka MOTOPOT
paboty.

» [Tpu cknagupatbe Ha ypenoT, BHUMaBajTe T0j Aa CTOW Ha
NofOT CO cuTe 4 TpKana.

» YpenoT HoceTe ro camo 3a paukara 3a Hocere. PakyBajte
BHMMATENHO CO paukara.

» He Bpiwete npomeHu Ha ypepoT. HeoBnacteHute
MOAMMKALMM MOXAT fla JOBEAAT 0 HapyLLyBakbe Ha
6esbeaHocTa Ha kocaukarta Wnu fia ja aronemat byuaBata
1nu Bubpaumute.

UcknyueTe ro ypegor og cTpyja

- CekKoralll Kora ja 0cTaBare Kocaukara be3 Haazop.

- [lpea oTcTpaHyBatbe Ha npeuka.

- Tpeq nperneayBatbe, UUCTEHHE W NONPABKa HA MalLMHATa.

- Beqnatu no yauparbe Bo TBpA Npeamert. BegHatu no
oLuTETYBatbE NPernefiajre ja MaluMHaTa 1 U3BpLIETE M
HEOMXOHMTE NONpPaBKU.

- AKo KocauKara nouHe ja BUbp1pa HEKOHTPONMPAHO
(npoBepeTe BegHaLl).

OppxyBate

» CeKorall HoceTe 3alUTUTHU PaKaBHULM Kora pabotute
CO OLITPH CEYMNa UMK BO HUBHA BnusuHa.

» [poBepeTe CHTe HABPTKM, MOAMOLLKM W 3aBPTKM fla ce
LUBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co
ypenor.

» PefoBHO NpoBepyBajTe ja cocTojbara Ha koprara 3a
TpeBa of] abetbe W UCTPOLLEHOCT.

» PefoBHO npernepyBajTe ro ypeaoT 1 3aMeHyBajTe 1
Be/jHaLL OLITETEHUTE UNK U3abEeHUTE AEN0BH.

» Kora rv MeHyBate ceu1nata, HoBUTe ceunna Tpeba ia
61aaT cooaBETHM Ha ypeaorT.

» Cekorall kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepsHu
[LENOBU.

» [lpea cknaguparse ypesnoT Tpeba aa bupe cys v unct. Mo
noTpeba UCUeTKajTe ro CO CYBa, MeKa ueTka.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepunte

» He ja oTBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

[@ 3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.

Of} IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

) 3paum, oraH, BoAa v Bnara. locton onacHoct

}‘_,44 Of1 eKkcnnosuja.

» HeynotpeGeHara 6arepuja apxerte ja noganeky oa
KaHLeNapucKM1 cnajanuuu, KnyueBH, enesHu napu,
KNUHLM, WPacdioBU UMK APYTH MaNu MeTanHu

NpeAMETH, LTO MOXe Aa NPeAU3BHKaAaT
npemocTyBate Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
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KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe 1a Npefu3BuKa
M3rOPEeHULM MNK NoXap.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, Of} Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/NKY MMa NoBpeaeHH nobapajre
nomoLu of nekap. Mapeara Moxe Aa rv HaLpasHu
[OVLLHWTE NaTULLITa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha Toj HauWH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbE.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY UNK OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo Bn1jaHne. Moxe Aa Aojie [0 BHAaTpeLUeH
KpaTtoK cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NywTH
uap, ja eKCnoaMpa Unv Aa ce nperpee.

» He npeausBuKyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCno3uja.

» [oBpeMeHo uncTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, unCTa M CyBa UeTka.

» HanonHete ro mepHHOT ypep, co HCMOPaYyaHHOT
nonHau.

O3Haku

CnefiHnTe CMMOOMM Ce BaxKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
ynatcTaoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuere ru
CMMBONKUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTeprnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro

KOpPUCTUTE ypenaor.
O3Haka 3Hauemwe

lpaBeL Ha ABMKEHbE

[MpaBeL Ha peakumja

HoceTe 3aWwTMTHK pakaB1un

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTyt akumuu

X|NO M@=

CLICK! UyjHa byuaBa

[lonatHa onpema/pesepBHu AeNoBu
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OnuKc Ha NPoM3BOAOT M ynoTpebara

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayeatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbegHocHUTe
npeaynpeayBatba v ynaTcTea MOXe Aa joBefie
[0 eNeKTPUUEH yaap, NOXap W/Wnu cepuosHu

BuaeTe rv unycTpauuuTe Ha KpajoT Ha ynarcTeoTo.

VnOTpeGa €O COOABE€THA HaMéHa

Kocaukara e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JoMaLlH1 TPEBHULK.
YPenoT He € HaMEHET 3a PEXetbe U NOTKACTPYBatbe Orpau.
Ype[oT e HaMeHeT 3a KOCeHbE Ha BUCHHA Ha Noaniorata
3emja, TpeBa.

noBpeau.
TexHnuKku nopgarouu

Kocunka 3a TpeBa EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Bpoj Ha apTukn 3600HBID.. 3600HBID..
HomuHaneH HanoH \% 18 18
LLIMpKHa Ha KYKMLUTETO HA CEUMNIOTO cM 32 32
BucuHa Ha Kocetbe MM 20/40/60 20/40/60
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 31 31
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 8,1 8,1
01:2014"

Cepucky bpoj BWOM ja NNOYKaTa CO MOLATOLM HA anapaToT
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu © 0...+35 0...+35
nonHerse

[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npv C -20... +50 -20... +50
pabotere® u npu cknaguparbe

Tun Ha batepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Bo 3aBUCHOCT of ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

A-noHAEepUPaHOTO OAHOCHO U3MepeHOTo A HMBO Ha byuaBara U3HecyBa 0bHUHO:

YTBpAEeHU BPEAHOCTH Ha eM1cHja Ha byuaBa ce ogpenyBsaart cornacHo EN IEC 62841-4-3:2021

~ HMBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 75 75
- HecurypHocTK dB =25 =2,5
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 88 88
BkynHuTe BpegHOCTH Ha BMbpaLnK ah (BekTopcku 300p Ha TpUTe HAacOKM) M HecurypHocT K JaneHi ce Bo cornacHoct co EN
IEC 62841-4-3:2021

- BpeaHocT Ha emmcKja Ha BUDpaLmK a, m/s’ <25 <2,5
- HecurypHoctK m/s’ 1,5 1,5

bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha
BUOpaLWY 1 ieknap1paHata(e) BpeaHoCT(M) Ha emucHja Ha
DyuaBa ce M3MepeHu Cropef CTaHAapAM3HUPaH TeCT MeToz 1
MOJXE [1a Ce KOPMCTAT 3a COpe/yBatbe Ha efieH eNeKTPUUeH
anar co apyr.

HaBepepnHata/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUbpaumuu 1
HaBe[ieHara/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha byuasocT(a)
1CTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPenuMUHapHa NpoLieHKa
Ha U3NOXeHoCTa.

Bunejku emucuuTe Ha BUOpaumm 1 byuasa 3a Bpeme Ha
BMCTHHCKaTa ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anar MOXe Ja ce

pasnuKyBaar of} ieKNapupaH1Te BPEJHOCTH, BO 3aBUCHOCT
0f1 HAUMHOT Ha KOj Ce& KOPHUCTU NIEKTPUUHKOT anar, 0cobeHo
0[] TUMOT Ha NPeAMETOT LITo ce 0bpaboTyBa; 1 noTpebata Aa
ce BocnocTasar besbeHOCHM MepPKM 3a 3allTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA HA NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTa Ha
BMDpaLMM 3a BpeMe Ha peanHuTe YCroBu Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBuA cuTe AeN0BM Ol PADOTHUOT LMKNYC,
KaKo LLUTO CE BPeMUtbaTa Kora eNeKTPUUHKOT anar e
MCKNYUEeH W BPEMETO KOra e BKyueHa e, Ho paboTy 6e3
ONTOBapyBatbe).
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MoHTaXxa U KopucTemwe

» Kako b1 gobune npaBuneH 1 becnpekopeH yUnHoK npu
Ceuetbeto, NOCTaBeTe ja BUCHHATA 3 PEXEHbE BO UCTa
noauumja Ha cute 4 Tpkana (Buau cnuka E).

Lien Ha akuujaTta OfAHOCHO Lien npH
PaKyBaeTo

Cnuka CrpaHa

06em Ha ucnopaka” A 251
MoHTMpatbe Ha paukara B 252
CknonyBarbe Ha Kopnata 3a TpeBa Cc 253
BmeTHyBarbe/oTCTpaHyBatbe Ha D 253
Kopnara 3a TpeBa

lMopecyBarbe Ha BUCMHATA Ha KOCEHE E 254
BmeTHyBarbe Ha batepujata F 254
Ynotpeba G-H 255-
- BMeTHeTe ro enekTpuuH1oT 256
npekuHyBay

- Bknyuete

-Kocete

- Ucknyuete

- M3BajeTe ro eneKkTpMuH1oT

NpeKuHyBay

M3Bagete ja batepujata | 257
YnatcTBo 3a pabota ,kocere” J 257
OnpxyBatbe/3aMeHa Ha ceunnara K 258
M3bop Ha onpema L 259

A) OnuwaHata onpema nPUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fieN O
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

BknyuyBame

3a Bawa 6e3bepHoct

» MpepynpepyBamwe: UcknyueTe ja kocaukara, U3BageTe
ro Kny4or 3a u3onauuja u batepujara npea cekoe
npunaroayBatbe N1 uucTere. UcToTo BaXu U ako
Kabenor e owTeTeH, NPEKUHAT UMK CIINeTKaH.

» Mo ucknyuyBameTo Ha Kocaukara, ceunnara Bprar
yluTe HEKOMNKY CEKYHAH.

» MpepynpenyBawe: BaumaHue - He ponupajte ru
poTHpaukuTe ceuuna.

» KopucreTe ru camo oHHe NONHAUN KOULUTO Cce
HaBefieHH Bo TexHWukH nopgatouu. Camo oBue NonHauu
ce koMnatubunhu co Li-ion batepuuTe Wwro Tpeba aa ce
KOpHCTaT BO BalLMOT NPOU3BOA.

MonHewe Ha baTepujaTa

batepujata e onpemeHa co TeMmnepatypeH MOHUTOP Koj
[N103BO/TyBa NONHekbEe camo Ha TeMnepatypu o 0 °C go 35 °C
cTeneHu. Taka ce obesbenyBa AonrotpajHOCT Ha batepujata.
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Coer: batepujaTa ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja
HarnonHuTe LienocHo barepujata, npep npara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHAayU J0feKa He Ce HAMOMHK LLeNoCHO.
NUTHYM-joHCKHTE BaTepun MOXe [a Ce HanonHaT Bo CeKoe
BpeMme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPEKMHOT NpH NONHEHETO He U HalTeTyBa Ha batepujata.
JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alUTHTEHA Of ANabUHCKO
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpu
npasHa batepuja NPOM3BOAOT € ONPEMEH CO 3aLUTHTa Of
BKNyuyBatbe: MaluuHata noBeke He paboTu.

Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBakbe Ha yPeaoT, He
NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/
McKnyuyBae. batepujata Moxe [ja ce OLITETH.

BHI/IMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHyBake Ha 6aTepMVIT€.

BmeTHyBame/Bafietbe Ha baTepujata

3abeneluka: KopucTtereTo Ha HeCOOABETHU baTepumn Moxe
[Na [0Be[ie 10 NOrpeLiHO (hyHKLMOHUPatbe UMK 10
OLUTETYBakbe Ha ypeaorT.

loBTOpHO CTaBeTe ja HanonHeTata batepuija. MpoBepete
nanv batepwujata e NpaBUNHO BKNOMeHa.

3a Baaetbe Ha batepujaTa ol ypeaoT, NpUTUCHETe o
KOMYeTo 3a BaJietbe Ha batepujaTa 1 u3BageTe ja batepujara.

CoseTH npu pabotemeTo

KocHa noepiuuHa (Tpaete Ha batepujara)

YUMHOKOT Npu KoceteTo (TpareTo Ha batepujara) 3aBuck
0/1 CBOjCTBATa 1 YCNIOBMTE HA TPEBHUKOT, TYCTHUHATa, BNarata
W [JOMKMHATA HA TPEBATA, KaKO U OfI BUCUHATA Ha KOCEHbE.
Co UecTH BK/yuyBatba M UCKMyuyBatba Ha Kocaukara ce
HamanyBa npoceuHata MOKHOCT (TpaeteTo Ha batepujara).
3a /1a NOCTUrHeTe ONTUManHa MOKHOCT (Tpaetbe Ha
batepujata), NofIUrHeTE I CeUMNarTa u KoceTe Co pasyMHO
TEMMO.

Mp1MepoT Nogony ja npuKaxysa BpcKata nomery BUCUHaTa
Ha Ceuerbeto W MOKTa Ha Ceuetbe BO OAHOC Ha KOpUCTeHaTa
barepuja.

YcnoBu 3a Kkoceme

MHory cnaba, cysa TpeBa
BucuHa Ha kocetbe

Batepuja co 3,0 Ah 10 100 m?
Batepuja co 4,0 Ah 1o 150 m?
Batepuja co 5,0 Ah 10 185 m?
Batepuja co 6,0 Ah 10220 m?

3a/1a ro NpoAo/IXHTE BPEMETPAbETO Ha paboTa, MoXeTe a
KynuTe fononHuTenHa barepuja npexy oBnacTeH cepauc.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBatbe rpeLuKu

202 A

Cumntom MoxxHa npuu1Ha Momow
MoTopoT He ce HencnpaBHK BHAaTPELLIHW MHCTanalmu Bo ypenoT — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a koprucHuLm
BKnydyBa Mpa3Ha batepuja HanonHerte ja 6atepujata
batepujata e npetonna/npenaaHa MNywtete batepujaTta fja ce 3arpee/onaau
TpeBata e npeBUCOKa Makc. o3BoneHa BUCMHa Ha Tpesata e 15 cm co
Hajronema BUCHHa Ha Kocetbe
AKTMBMpaHa e 3alTuTaTa Ha MOTOPOT Of MywTeTe fia ce onafu MOTOPOT U MOAMUTHETE 1
nperpeBatbe ceunnara
KnyuoT 3a u3onauuja He e npaBunHo/notnonHo  CraBeTe ro NpaBUIHO
CTaBeH
Ypepnot pabotu co HencnpaBHM BHaTPELIHK MHCTanaumu Bo ypeaot — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHULM
MPEKUHA AKTMBMpaHa e 3aluTMTaTa Ha MOTOPOT Of MyLuTeTe Aa ce Onaan MOTOPOT M NOAMIHETE
nperpeBatbe ceunnara
Ypenot Kocu Ceunnara noctaBeHu1 NPeHUcKo lMoaurHeTe rv ceunnara
H;paMHOMeD“O Tano ceunno 3ameHeTe rv ceunnata (Bupm cnuka K)
u/mnm -
MOTOPOT PaBoTH TeLKo MoxxHO 3anyLuyBatbe 3racHeTe ro ypeaoT 1 UCK/yUeTe ro 0f Hanojyatbe

MpoBepeTe nof Kocaukara v no notpeda
ucumcTeTe ja (CeKorall HOCETE 3alLTHTHH
pakaBuLu)

Ceunnoto MOHUTPAHO Haonaky

MOHTHpajTe ro CeunnoTo o NpasunHara cTpaHa

Mo BKknyuyBatbeToHa  CeumunoTo e 3anieTkaHo Co Tpesa
KocayKara CeuMnoTo He

ce BpTH

3racHeTe ro ypesoT 1 UCKNyUeTe ro 04 Hanojyatrbe

OtcTpaHeTe ja npeukara (cexorall Hocete
3LUTUTHU PaKaBuLH)

KoHTaktupajTe co cnyxbara 3a KOPUCHULM Ha
Bosch

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKA

3aterHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)

Jakw subpauum/ Nabasa HaBpTKa/-3aBpTKA

3arerHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)

byvasa CeumnnoTo e oLITeTeHO

3ameHete ro ceunnoto (Buam cnuka K)

OppxyBatbe 1 cepBuc

OnpxyBatbe, UHCTEHE H UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujaTa of malmHaTa npea Aa
paboTuTe Ha Hea (Ha npUMep Npef pefOBHO
0ApXYyBatbe, 3aMeHa Ha AENOBH U CTHUHO), KaKo 1
npep TPaHCMOPT U CKNagupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe, NOCTOW OMACHOCT Off NOBPEAN.

» Opp)xyBajTe ro ypeaoT UucT, 3a fa 0be3begute fobpa
1 6e3bepHa pabora.

He penete fipyru npeameTv Bp3 ypesor.

OppKyBajTe I ypenoT 1 0TBOPHTE 3a IPOBETPYBatbEe UUCTH,

3a /1a (hyHKLMOHMPaaT f1obpo v besbeaHo.

Hukoralu He npcKajTe ro ypenoT co Boaa.

HuKoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofa.

Ypenot cknagupajTe ro Ha besbefHo, CyBO MECTO BOH A0NUP
Ha fiela.

He penete fipyru NpeamMeTH Bp3 ypeaor.

MpoBepeTe CUTE HABPTKH, MOM/IOLIKK U 3aBPTKM [1a Ce
LIBPCTO NPULIBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.
Pef10BHO NperneayBajTe ro ypeoT v 3aMeHyBajTe v BegHall
OLUTETEHHTE UMK 3abeHHTE AeN0BH.

Cekoralu kopucrete Bosch opuruHantu pesepBHu AenoBu.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe M CNefIHUTE ynaTcTBa M MEPKH Ha NPeTnasnuBocCT:

- 3awTutete ja batepujara of Bnara 1 Boga.

- UyBajTe ja batepujaTa Bo rpaH1LIM Ha TeMNepaTypa of —
20°C o 50 °C. He ocTaBajte ja batepujata Ha npumep Bo
aBTOMODWN BO NETEH Nepuof,.
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- barepujata nonHerte ja oABoeHo, a He JoAeka CToU BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukarta U3N0XKeHa Ha
[IMpeKHa COHUEeBa CBETNNHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
usHecysa 5 °C.

- [NoBpemeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujaTta co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTteHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa fieka

barepwujata e noTpoLLeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 04pXXyBarbeTo Ha BalinMot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe fienoBu. O3HaKM 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE 1ENI0BM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe npalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
creuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHHUTENHN appeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

[penopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu noanexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepuute
MOXE 1a Ce TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha
KOPUCHHMKOT, be3 noTpeba o/ JONONHUTENHH
KBanuhuKaLmu.

Ipu NpeHoC Ha UCTUTE 0} CTPaHa Ha TPETHU Nuua (Ha np.
BO3/1yLLIEH TPAHCMOPT UMK LUNEAWLKja) HEONXOAHO € fia Ce
BHMMaBa Ha CrewuujaiHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, Np1 NOAroTOBKaTa Ha nparkara
MOpa [ia Ce NOBMKa eKCMepPT 3a OMaCHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepumnte camo AOKOMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha T0j HAUMH LUTO HeMa [ia Ce
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NBWXM Bo ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYaHUTEe [IONO/THUTENHU HALIMOHANHKU NMPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe ypenu, batepuute, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba aa ce copTvpaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

He thpnajte rv ypenute u batrepunte Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata perynatisa 2012/19/EU
€1eKTPUUHHTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WK MCKopUCTEHHWTe baTepun cnopef perynarmsara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuMKNMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[loKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMHO, eNEKTPUUHATA W
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe /1a MMaaT WTeTHU BIujaHHja
BP3 KMBOTHATA CPEAMHA U 30PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

barepuu:

NuTnym-joHcKu:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eNn0T TpaHcnopT
(Bnau , Tparcnopt*, CtpaHuua 189).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola kosilice za travu
Opste uputstvo o opasnosti.

©

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

-7

UPOZORENJE: Drzite Sake i stopala podalje od
nozeva.

- UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

Bosch Power Tools
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UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja

@ demontirajte spravu za blokiranje.
o) Nije primenjivo.

Y Pre diranja sacekajte da se svi delovi
e bastenskog uredaja zaustave. Nakon

sToP iskljucivanja baStenskog uredaja nozevi
nastavljaju da se okre¢u i mogu da uzrokuju

Ne koristiti na kisi.

Nije primenjivo.

° Nije primenjivo.

Punjac je opremljen sigurnosnim
transformatorom.

Koristite punja¢ samo u suvim prostorijama.

> ZaCiSCenje bastenskog uredaja ne koristite
[ == cistage visokog pritiska ili bastensko crevo.

i Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
. . treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace zivotinje. Divlje i domace
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
I[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
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prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
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povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Bezbednosne napomene za kosilice za travu

» Ne koristite kosilicu za travu u loSim vremenskim
uslovima, narocito ako postoji opasnost od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem treba da se
koristi kosilica za travu i proverite da tamo nema
divljih Zivotinja. Kosilica za travu moze da povredi divlje
Zivotinje tokom rada.
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Temeljito pregledajte podrucje na kojem treba da se
koristi kosilica za traku i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i druga strana tela. Izbaceni predmeti mogu
da uzrokuju telesne povrede.

Pre upotrebe kosilice za travu uvek obavite vizualnu
proveru da biste bili sigurni da noz i sklop noZeva nisu
istroseni ili osteceni. IstroSeni ili oSteéeni delovi
povecavaju rizik od povreda.

Cesto proveravajte da li je korpa za sakupljanje trave
istrosena ili oStecena. IstroSena ili oStecena korpa za
sakupljanje trave moze da poveca rizik od povreda.
Ostavite sve zastitne naprave montirane. Zastitne
naprave moraju biti funkcionalne i propisno
montirane. Zastitna naprava koja je otpustenaili
ostecena ili koja ne funkcionise pravilno moze da uzrokuje
povrede.

Uklonite prljavstinu sa svih proreza za ventilaciju.
Zacepljeni prorezi za ventilaciju i prljavstina mogu da
uzrokuju pregrejavanije ili opasnost od poZara.

Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite
zastitne cipele koje se ne klizu. Ne rukujte kosilicu za
travu bosi ili sa otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od povreda za stopala zbog kontakta sa
pokretnim noZevima.

Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite duge
pantalone. Nezasticena kozZa povecava opasnost od
povreda od izbacenih predmeta.

Ne koristite kosilicu za travu ako je trava mokra.
Hodajte, nikad ne trcite. To smanjuje opasnost da se
pokliznete ili padnete, Sto moZe da uzrokuje povrede.

Ne koristite kosilicu za travu na veoma strmim
padinama. To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, da
se pokliznete ili padnete, $to moze da uzrokuje povrede.
Prilikom rada na padinama uvek zauzmite siguran
polozaj tela, uvek radite poprecno prema padini, a
nikada nizbrdo ili uzbrdo, i uvek budite veoma oprezni
kada menjate pravac kretanja. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, da se pokliznete ili padnete, $to moze
da uzrokuje povrede.

Budite veoma pazljivi kada se sa kosilicom za travu
krecete nazad ili kada je povlacite prema sebi. Uvek
vodite racuna o okolini. To smanjuje opasnost da se
spotaknete tokom rada.

Ne dodirujte nozeve i druge opasne pokretne delove
dok se oni krecu. To smanjuje opasnost od povreda od
pokretnih delova.

Postarajte se da su kod uklanjanja zaglavljenog
materijala ili ¢iS¢enja kosilice za trave svi prekidaci
iskljuceni, a da je akumulator izvucen. Neocekivani rad
kosilice za travu moze da uzrokuje teske povrede.

Pre skladistenja uvek pustite proizvod da se ohladi.
Ispraznite korpu za sakupljanje trave pre skladistenja.

Tokom podesavanja uredaja pazite da ne zaglavite prste
izmedu pokretnih noZeva i nepokretnih delova masine.

Rukovanje

>

>

Radi sopstvene zastite preporucujemo nosenje zastite za
sluh.

Nozevi moraju da miruju ako zbog transporta bastenski
uredaj morate da nagnete, kada prelazite preko povrsina
koje nisu zasejane travom i kada bastenski uredaj
transportujete do podrucja koje treba pokositi ili sa njega.
Prilikom startovanja ili pokretanja motora ne naginjite
bastenski uredaj.

Ukljucite bastenski uredaj kao $to je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od delova koji se okrecu.

Ne stavljajte ruke i stopala blizu ili ispod delova koji se
okrecu.

Drzite rastojanje od podrucja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

Nikada ne podizite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

Pazite da kod skladistenja bastenski uredaj sa sva 4 tocka
stoji na podu.

Podizite bastenski uredaj samo ruckom. Pazljivo rukujte
ruckom.

Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju
buku i vibracije.

Otpustanje prekidaca strujnog kruga

Uvek kada se udaljite od bastenskog uredaja.

Pre odstranjivanja blokada.

Kada bastenski uredaj proveravate, Cistite ili na njemu
radite.

Nakon sudara sa stranim telom; odmah proverite da li je
bastenski uredaj ostecen i ako je potrebno zamenite noz.
Ako bastenski uredaj pocne neobicno da vibrira (odmah
proverite).

Odrzavanje

>

>

>

>

>

>

>

Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih noZeva.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti
da bi bio moguc¢ siguran rad sa proizvodom.

Redovito proveravajte da li je korpa za sakupljanje trave
istrosena i pohabana.

Proverite proizvod i radi sigurnosti zamenite istrosene ili
odtecene delove.

Koristite iskljucivo noZeve za rezanje koji su predvideni za
bastenski uredaj.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Pre skladistenja proverite da je proizvod ¢ist i da na
njemu nema ostataka. Ako je potrebno, ocistite ga
mekom, suvom ¢etkom.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom

>

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools



I T Zastititte akumulator od toplote (na primer i

3 od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i

F" vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

Tehnicki podaci
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Simbol Znacenje

Smer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X[<o "M@=

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen kosenju travnjaka na
privatnom posedu.

Bastenski uredaj nije namenjen rezanju Zive ograde,
obrezivanju, seckanju itd.

Bastenski uredaj je namenjen ko$enju travnjaka na nivou
zemlje.

Kosilica za travu EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Broj artikla 3600HBID.. 3600 HBID..
Nominalni napon v 18 18
Sirina kucista noza cm 32 32
Visina rezanja mm 20/40/60 20/40/60
Volumen, korpa za sakupljanje trave | 31 31
Masa prema postupku EPTA01:2014% kg 8,1 8,1
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja © 0...+35 0...+35
prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja © -20... +50 -20... +50

prilikom rada ¥ i skladistenja

Bosch Power Tools
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Kosilica za travu
Tip akumulatora

EasyMower 18V-32-150

EasyMower 18V-32-200

PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0°C.

Informacije o buci/vibracijama

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 75 75
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Nivo snage zvuka dB(A) 88 88

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN IEC 62841-4-3:2021

2

- Vrednost emisije vibracija a, m/s <2,5 <2,5
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Postupak Slika Strana
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku Iskliucivanie

testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog . Va(;enje prJekidaéa strujnog kruga

elektri¢nog alata sa drugim. - L

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Vadenje akumulatora ! 257
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu Radno uputstvo ,koSenje* J 257
opterecenja. OdrZavanje/zamena noza K 258
Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog Biranje pribora L 259

alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektricnog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

» Daobezbedite besprekoran ucinak ko$enja podesite istu
poziciju visine ko$enja na sva 4 tocka (vidi sliku E).

Postupak Slika Strana

Obim isporuke” A 251
Montaza drske B 252
Sastavljanje korpe za sakupljanje trave c 253
Ulaganje/vadenje korpe za sakupljanje D 253
trave

Podesavanije visine rezanja E 254
Ulaganje akumulatora F 254
Rad G-H 255-
- Uticanije prekidaca strujnog kruga 256
- Ukljucivanje

- Kosenje

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Pre izvodenja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj, otpustite prekidac
strujnog kruga i izvadite akumulator. Isto vazi ako je
kabel prekidaca ostecen, zasecen ili zapetljan.

» Nakon isklju¢ivanja bastenskog uredaja nozevi
nastavljaju da se okrecu jos nekoliko sekundi.

» Oprez: Ne dirajte noz za rezanje koji se okrece.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ti punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorima koji se koriste u vasem proizvodu.

Napuniti akumulator

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja
omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju
0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
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Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, a da ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasticen od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje
proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda viSe ne
pritiskajte prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Ubacivanje/vadjenje akumulatora

Pazja: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da uzrokuje
nepravilnosti ili ostecenje uredaja.

UlozZite napunjen akumulator. Proverite da li je akumulator
potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Uputstva zarad

Ucinak rezanja (vreme rada akumulatora)

Ucinak rezanja (vreme rada akumulatora) zavisi od svojstava
travnjaka, npr. gustine trave, vlage, duzine trave i visine
rezanja.

Resavanje problema
0:A
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Srpski| 195

Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje bastenskog uredaja za
vreme postupka kosenja takode smanjuje ucinak rezanja
(vreme rada akumulatora).

Radi optimalizacije ucinka rezanja (vremena rada
akumulatora) preporucuje se ¢esce kosenje, povecanje
visine rezanja i hodanje primerenom brzinom.

Dole navedeni primer pokazuje povezanost visine i uc¢inka
rezanja u odnosu na koristeni akumulator.

Uslovi rezanja

oem T

““r T

Ucinak rezanja

Veoma tanka, suva trava

Akumulator sa 3,0 Ah do 100 m’
Akumulator sa 4,0 Ah do 150 m?
Akumulator sa 5,0 Ah do185m’
Akumulator sa 6,0 Ah do220m’

Da biste produzili vreme rada, mozZete da nabavite dodatni
akumulator preko ovlas¢enog predstavnika za Bosch
bastenske uredaje.

Resenje
Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Trava je previsoka

Maksimalna dozvoljena visina trave je 15 cm sa
najvecom postavkom visine rezanja

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/nije

potpuno uloZen

Pravilno ga ulozite

Bastenski uredaj radi

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Bastenski uredaj Visina rezanja je preniska

Podesite vecu visinu rezanja

ostavljanepravilan  No; je tup Zamenite noz (vidi sliku K)
uzorak rezanja - — — " : = - .
/il Moguca su blokiranja Iskljucite bastenski uredaj i otpustite prekidaca

motor radi otezano

strujnog kruga

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



196 | Srpski

Simptom Moguci uzrok

ReSenje
Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po

potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Noz je pogresno montiran

Pravilno montirajte noz

Nakon ukljucivanja Trava ometa noz
bastenskog uredaja

noz se ne okrece

Iskljucite bastenski uredaj i otpustite prekidaca
strujnog kruga

Odstranite zacepljenje (uvek nosite bastenske
rukavice)

Remenski pogon je odvojen

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Navrtka/zavrtanj noza je labav

Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/buka  Navrtka/zavrtanj noza je labav

Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

NoZ je ostecen

Zamenite noz (vidi sliku K)

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oStecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektricni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

— Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
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Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7eX] treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 196).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov kosilnice
Splosno opozorilo na nevarnost.

L

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v bliZini,

I"’Iﬂ\ stran.

% OPOZORILO: Drzite roke in noge stran od

nozev.
-

E2]

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrZevalnih del.
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OPOZORILO: Odstranite zaporno pripravo

@ pred zagetkom vzdrzevalnih del.

R Ne ustreza.

Y Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
e popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.

sTop Nozi po izklopu vrtnega orodja nadaljujejo z
rotiranjem in lahko povzrocijo poskodbe.

Ne uporabljajte pri dezju.

Ne ustreza.

° Ne ustreza.

Kosilnica je opremljena z zascitnim
transformatorjem.

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

Za CisCenje vrtnega orodja ne smete
= uporabljati visokotlaénega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Redno preverjajte obmocje, na katerem se
vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporabljain
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace Zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje

nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiéite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za kosilnico

» Kosilnice ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, kar velja Se zlasti za razmere, kjer obstaja
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nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost udarca
strele.

Temeljito preglejte obmocje, na katerem boste
uporabili kosilnico, glede divjih Zivali. Med
obratovanjem kosilnice se lahko divje Zivali poskodujejo.
Temeljito preglejte obmocje, na katerem se uporablja
kosilnica in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke. Predmeti, ki odletijo stran od kosilnice,
lahko povzrocajo telesne poskodbe na osebah.

Pred zacetkom uporabe kosilnice vedno izvajajte
vizualno kontrolo, da se prepricate, da noZi in
elementi noZev niso obrabljeni ali poskodovani.
Obrabljeni ali poskodovani deli povecujejo nevarnost
telesnih poskodb.

Pogosto preverite prestrezno posoda za travo glede
obrabe ali poskodb. Obrabljena ali poskodovana
prestrezna posoda za travo lahko poveca tveganje za
poskodbe.

Vse zascitne priprave pustite namescene. Zascitne
priprave morajo biti vedno funkcionalno sposobne in
biti pravilno namescene. Zascitna priprava, ki ni dobro
pritrjena ali poskodovana ali ne deluje pravilno, lahko vodi
do telesnih poskodb.

Ohranite vse prezracevalne reze Ciste. Zamasene
prezracevalne reZe in umazanija lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

Med delom s kosilnico nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne uporabljajte kosilnice, ko ste bosi
ali z odprtimi sandali. To zmanj$a nevarnost telesnih
poskodb nog, ki pridejo v stik z gibajocimi se nozi.

Pri delu s kosilnico vedno nosite dolge hlace.
Nezascitena koZa poveca nevarnost poskodbo zaradi
predmetov, ki odletijo stran.

Ce je trava mokra, kosilnice ne uporabljajte. Hodite,
nikoli ne tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa ali
padca, kar lahko vodi do telesnih poskodb.

Kosilnice ne uporabljajte na strmih pobo¢jih. S tem
zmanj$ate nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar
lahko vodi do telesnih poskodb.

Med delo m na pobocjih pazite na to, da vedno
stahilno stojite, delajte vedno precno k pobocju, nikoli
po hribu navzgor ali navzdol, in bodite posebno
previdni, ko spreminjate smeri. S tem zmanjsate
nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar lahko vodi
do telesnih poskodb.

Bodite skrajno previdni, ko premikate kosilnico
vzvratno ali kadar jo potegujete k sebi. Vedno pazite
na svojo okolico. S tem zmanjsate nevarnost spotikanja
med obratovanjem.

Ne dotikajte se noZev ali drugih nevarnih se
premikajocih predmetov, dokler se ti Se premikajo. To
zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi gibajocih se
predmetov.

Prepricajte se, da so vsa stikala v poloZaju IZKLOP in
da je napajalni kabel locen od elektricnega omrezja,
ko odstranjujete zagozdeni material in je
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akumulatorska baterija odstranjena. Nepricakovano
delovanie kosilnice lahko vodi do tezkih poskodb.
» Pred spravljanjem izdelka, vedno pocakajte, da se ohladi.
» Pred spravljanjem izpraznite prestrezno posodo za travo.
» Prinastavitvi naprave pazite nato, da ne priscipnete
svojih prstov med gibajocimi se nozi in nepremicnimi deli
stroja.

Uporaba

» Pripor¢amo vam, da za vaso lastno varnost nosite zascito
zasluh.

» NoZi morajo stati, ko nagnete vrtno orodje za transport ali
Ce preckate netravnate povrsine in med transportom
vrtnega orodja k povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu ali vklopu motorija.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo vase noge
nahajale dovolj dale¢ stran od rotirajocih se delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v blizini ali
pod rotirajo¢imi deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne pribliZujte se podrocju
izmeta.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Pazite na to, da se bodo med skladi¢enjem vrtnega
orodja nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

» Vrtno orodje smete privzdigniti izklju¢no z nosilnim
roc¢ajem. Nosilni rocaj uporabljajte previdno.

» Izdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

Sprostitev odklopnika tokokroga

- Vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja.

- Pred odstranitvijo blokad.

- Med kontrolo ali ¢i$¢enjem vrtnega orodja oz. ko
neposredno delate na vrtnem orodju.

- Po koliziji s tujkom; takoj preverite vrtno orodje glede na
poskodbe in Ce je potrebno, zamenjajte noz.

~ Ce vrtno orodie pri¢ne nenavadno vibrirati (takojénja
kontrola).

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozZev.

» Zazagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

» Redno preverjajte brezhibnost stanja in obrabljenost
vreCe za prestrezanje trave.

» Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki so predvideni za to
vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Pred skladiscenjem zagotovite, da je izdelek ist in brez
ostankov. Po potrebi odstranite necistoce z mehko in
suho krtaco.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
7 ohsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
}_,44 Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija za$¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

» Napravo polnite samo s priloZenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol

/‘ Smer premikanja
|

Pomen

Smer reakcije

Nosite zas¢itne rokavice

Teza

{
9

F016194615](10.03.2023)

Bosch Power Tools



Slovenscina|201

Opis in zmogljivost izdelka

I Vklop Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril

O Izklop lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali

- — teZke poskodbe.
J Dovoljeno dejanje Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.
Prepovedano dejanje
>< Uporaba v skladu z namenom uporabe

= Elektri¢no orodje je namenjeno za kosnjo trate v privatne
cLick! Slisni zvok namene.

Pribor/nadomestni deli Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje Zive meje, za
obrezovanje, sekljanje itd.
Vrtno orodje je namenjeno za kosenje trave na visini tal.

Tehnicni podatki

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Stevilka artikla 3600HBID.. 3600 HBID..
Nazivna napetost \ 18 18
Sirina ohisja z nozi cm 32 32
Visina reza mm 20/40/60 20/40/60
Volumen, vreca za prestrezanje trave | 31 31
Teza v skladu z EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01:2014"
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
priporo¢ena temperatura okolice med © 0...+35 0...+35
polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice med C -20...+50 -20... +50
delovanjem ® in med skladis¢enjem
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 75 75
- Negotovost K dB =25 =25
- Zvocna moc hrupa dB(A) 88 88
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN IEC 62841-4-3:2021

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <25 <2,5
- Negotovost K m/s’ 1,5 1,5
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
primerjavo za drugo elektricno orodje. dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
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glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in za$¢ite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

» Zazagotavljanje brezhibne zmogljivosti reza postavite
visino reza pri vseh 4 kolesih na isti polozaj (glejte sliko
E).

Cilj delovanja Slika  Stran

Obseg posiljke” A 251

MontaZa rocaja B 252
MontaZa prestrezne posode za travo C 253
Namestitev/odstranitev prestrezne D 253
posode za travo

Nastavitev visine reza E 254
Namestitev akumulatorske baterije F 254
Obratovanje G-H 255-
- Vstavljanje odklopnika tokokroga 256
- Vklop

-Kodnja

-Izklop

- Odstranitev odklopnika tokokroga

Odstranitev akumulatorske baterije | 257
Delovni napotek ,Ko$nja“ J 257
Vzdrzevanje/menjava nozev K 258

Izbor pribora L 259

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Zagon

Zavaso varnost

» Pozor! Pred zacetkom opravil vzdrzevanja ali ¢iScenja
izklopite vrtno orodje, izkljucite odklopnik tokokroga
in odstranite akumulatorsko baterijo. Enako velja v
primeru, ko je kabel stikala poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Poizkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund naprej.

» Pozor: Ne dotikajte se vrtecega rezalnega noza.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionskima akumulatorskima baterijama, ki ju uporabljate s
svojim izdelkom.

Polnjenje akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki dovoljuje polnjenje le v temperaturnem
obmocju med 0°C in 35 °C. Tako je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Priizpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

Napotek: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzro€i poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo. Zagotovite, da
bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz naprave, pritisnite
deblokirno tipko akumulatorske baterije in potegnite
akumulatorsko baterijo ven.

Delovna navodila

Zmogljivost rezanja akumulatorske baterije (¢as
delovanja akumulatorske baterije)

Zmogljivost rezanja (Cas delovanja akumulatorske baterije)
je odvisna od lastnosti trave, npr. njene gostote, vlaznosti,
dolzine in visine reza.

Ce vrtno orodje med postopkom kosenja veckrat vklopite in
izklopite, prav tako zmanjsate zmogljivost rezanja (Cas
delovanja akumulatorske baterije).

Za optimiranje zmogljivosti rezanja (Casa delovanja
akumulatorske baterije) priporo¢amo, da kosite veckrat,
povecajte visino reza in da hodite v prilagojenem tempu.
Spodaj naveden primer prikazuje, kako sta visina reza in
zmogljivost rezanja povezana z uporabljeno akumulatorsko
baterijo.

Rezalni pogoji

Zelo redka, suha trava
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Rezalni pogoji

Zmogljivost rezanja Akumulatorska baterijas ~ do 185 m?

Akumulatorska baterijas ~ do 100 m? 5,0Ah

3,0 Ah Akumulatorska baterijas ~ do 220 m?

Akumulatorska baterijas ~ do 150 m’ 6,0Ah

4,0 Ah Za podalj$anje ¢asa delovanja lahko pri avtoriziranem
servisu za vrtna orodja Bosch kupite dodatno akumulatorsko
baterijo.

Iskanje napak

) /A

0

Simptom Mozen vzrok Odprava napake

Motor ne zazene Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

orodja

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Trava je predolga

Maks. dovoljena visina trave je 15 cm z najvecjo
nastavitvijo viSine reza

Sprozila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte viSino reza

Odklopnik tokokroga se ni pravilno/v celoti vstavil

Pravilno ga vstavite

Vrtno orodje deluje s

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami orodja
Sprozila se je zascita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte viSino reza
Vrtno orodje zapu$ca  ViSinareza je prenizka Povecajte viSino reza z nastavitvijo
neenakomerno Topi nozi Zamenjajte noze (glejte sliko K)
poko$eno trato - - . N -
in/ali Mozna bokada Izklopite vrtno orodje in sprostite odklopnik

motor deluje s tezavo

tokokroga

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

NoZ je montiran narobe obrnjeno

Montirajte noz pravilno obrnjeno

Po vklopu vrtnega Trava ovira noze
orodja se noz ne

obraca

Izklopite vrtno orodje in sprostite odklopnik
tokokroga

Sprostite zamasitev (vedno nositi vrtne rokavice)

Locen jermenski pogon

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (17 Nm)

Mocne vibracije/zvoki  Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (17 Nm)

Poskodovan noz

Zamenjava noza (glejte sliko K)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladis¢enje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri

njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Bosch Power Tools
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Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
dabodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektri¢no orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladis¢ite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 204).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na kosilici za travu

Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za
uporabu.

L

Pobrinite se za to da izbaCena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

F016194615](10.03.2023)
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UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

UPOZORENJE: Drzite $ake i stopala dalje od
nozeva.

- UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja

@ demontirajte zapornu napravu.

— Nije primjenjivo.

Py Prije dodirivqnja pricekajte da se svi dijelovi
"\;,-, » vrtnog uredaja potpuno zaustave. Nakon

STOP isklju¢ivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati i mogu uzrokovati ozljede.

Ne rabite na kisi.

Nije primjenjivo.

° Nije primjenjivo.

Punjac je opremljen sigurnosnim
transformatorom.

Rabite punja¢ samo u suhim prostorijama.

> ZaciSCenje vrtnog uredaja ne koristite
[ [ =295== visokotlaéni Gistaé ili vrtno crijevo.

A Pozorno provjerite postoje li na podrucju na
. . . kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i ku¢ne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenje,

granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene

divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne

alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

Hrvatski| 205

alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

Bosch Power Tools
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju priklju¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljuivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog

alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za kosilicu za travu

» Ne rabite kosilicu za travu u loSim vremenskim
uvjetima, narocito u slucaju opasnosti od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

» Na podrucju na kojem namjeravate rabiti kosilicu za
travu provjerite da ne postoje divlje Zivotinje. Kosilica
za travu moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem namjeravate
rabiti kosilicu za travu i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i druga strana tijela. Izbaceni predmeti mogu
uzrokovati tjelesne ozljede.

» Prije uporabe kosilice za travu uvijek obavite vizualnu
provjeru kako biste osigurali da noZevi i sklop nozeva
nisu istroSeni ili osteceni. Istroseni ili oSteceni dijelovi
povecavaju rizik od ozljeda.

» Cesto provjeravaijte istrosenost ili otecenost
spremnika za prikupljanje trave. Istrosen ili ostecen
spremnik za prikupljanje trave moze povecati rizik od
ozljeda.

» Montirajte sve zastitne naprave. Zastitne naprave
moraju biti funkcionalne i propisno montirane.
Zastitna naprava koja je labava ili ostecena ili ne
funkcionira ispravno moZze uzrokovati ozljede.

» Uklonite oStecenja iz svih ventilacijskih proreza.
Zacepljeni ventilacijski prorezi i oneciséenja mogu
uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od pozara.

» Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitne cipele protiv klizanja. Ne rukujte kosilicom za
travu bosi ili s otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od ozljeda za stopala zbog kontakta s pokretnim
nozem.

» Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite duge
hlace. Nezasti¢ena koZa povecava opasnost od ozljeda
zbog izbacenih predmeta.

» Ne rabite kosilicu za travu na mokroj travi. Hodajte,
nikada ne trcite. To smanjuje opasnost da se poskliznete
ili padnete, $§to moze uzrokovati ozljede.

» Ne rabite kosilicu za travu na vrlo strmim padinama.
To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, poskliznete se
ili padnete, $to moze uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela, uvijek radite poprecno na padinu,
nikada uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni
prilikom promjena smjera. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, poskliznete se ili padnete, $to moze
uzrokovati ozljede.

» Budite krajnje oprezni kada kosilicu za travu pomicete
unatrag ili je povlacite prema sebi. Uvijek vodite
racuna o okolini. To smanjuje opasnost da se spotaknete
tijekom rada.
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» Ne dodirujte noZeve i ostale opasne pokretne dijelove
dok se oni jos$ krecu. To smanjuje opasnost od ozljeda
zbog pokretnih dijelova.

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja
uglavljenog materijala ili ¢iS¢enja kosilice za travu sve
sklopke su isklju¢ene, a akumulator izvaden.
Neocekivan rad kosilice za travu moZe uzrokovati teske
ozljede.

» Prije skladistenja uvijek pustite proizvod da se ohladi.

» Prije skladiStenja ispraznite sabirnu ko3aru za travu.

» Prilikom namjestanja uredaja pobrinite se za to da ne
uklijestite prste izmedu pokretnih noZeva i nepokretnih
dijelova stroja.

Rukovanje

» Radi svoje sigurnosti preporucujemo nosenje zastite za
sluh.

» Nozevi moraju mirovati kada je vrtni uredaj potrebno
nagnuti radi transporta, kada prelazite preko povrsina
koje nisu zasadene travom i kada vrtni uredaj
transportirate prema povrsini za kosenje i od nje.

» Prilikom pokretanja motora ne naginjite vrtni uredaj.

» Ukljucite vrtni uredaj kao $to je opisano u priru¢niku za
uporabu i pobrinite se za to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od rotirajucih dijelova.

» Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili ispod rotirajucih
dijelova.

» Odrzavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Prilikom uskladistavanja pobrinite se za to da vrtni uredaj
sa sva 4 kotaca stoji na tlu.

» Podizite vrtni uredaj samo za rucku. Oprezno rukujte
ru¢kom.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

Otpustanje prekidaca strujnog kruga

- Uvijek kada se udaljavate od vrtnog uredaja.

- Prije otklanjanja blokada.

- Kada vrtni uredaj provjeravate, Cistite ili radite na njemu.

- Nakon sudara sa stranim tijelom; odmah provjerite
postoje li o$tec¢enja na vrtnom uredaju i po potrebi
zamijenite noZ.

- Ako vrtni uredaj pocne neobicno vibrirati (odmah
provjerite).

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite na podrucju ostrih nozeva
uvijek nosite vrtne rukavice.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
ucvrséeni kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

» Redovito provjeravajte pohabanost i istrosenost sabirne
ko3are za travu.

Bosch Power Tools
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» Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene
ili ostecene dijelove.

» Rabite iskljucivo rezne noZeve predvidene za vrtni uredaj.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Prije uskladistenja pobrinite se za to da je proizvod ist i
da na njemu nema ostataka. Po potrebi ga oCistite mekom
suhom ¢etkom.

Napomene za optimalno rukovanje

akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I; =2 Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci

3 1 npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
F" vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
)\

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, ¢istim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno

tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Smijer kretanja

Smijer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|NOT M@= ™

click Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je koSenju travnjaka na privatnim
posjedima.

Vrtni uredaj nije namijenjen rezanju Zivice, orezivanju,
sjeckanju itd.

Vrtni uredaj namijenjen je koSenju travnjaka na visini tla.

Tehnicki podatci

Sisaé tratine EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Broj artikla 3600HBID.. 3600 HBID..
Nazivni napon v 18 18
Sirina kucista noza cm 32 32
Visina rezanja mm 20/40/60 20/40/60
Volumen, sabirna kosara za travu | 31 31
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 8,1 8,1

Serijski broj

vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom uredaju
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Sisaé tratine EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Preporucena okolna temperatura C 0...+35 0...+35
prilikom punjenja

Dopustena okolna temperatura prilikom C -20...+50 -20... +50
rada® i skladistenja

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-4-3:2021

- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 75 75
- Nesigurnost K dB =25 =2,5
- Razina zvucne snage dB(A) 88 88

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN IEC

62841-4-3:2021

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <2,5 <2,5
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane Postupak Slika Stranic
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim a
postuRkom ispitivanjavi mogu se rabiti za usporedivanje NamjeStanje visine rezanja E 254
elektricnog alata s nekim drugim alatom. -

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane Umetanje akumulatora F__ 254
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu Rad G-H 255-
procjenu opterecenja. - Umetanije prekidaca strujnog kruga 256
Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog - Ukljucivanje

alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno - Kosenje

o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a naro¢ito o vrsti izratka; - Iskljucivanje

potrebno je definirati sigurnosne mjere za zadtitu rukovatelia - Vadenje prekidaca strujnog kruga

koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama Vadenje akumulatora 1 257
tuekqm stvarnih UVJe'Fa uporabe (pr{tom valja uzetiu 9b2|r Uputa za koSenje” J 257
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je

elektri¢ni alat iskljuéen i vremena u kojima je on ukljucen, ali Odrzavanje/mijenjanje noza K 258
radi bez opterecenja). Biranje pribora L 259

Montazairad

» Kako bi se osigurao besprijekoran u¢inak rezanja, visinu
rezanja namjestite na isti polozaj na sva 4 ruba (vidi sliku
E).

Postupak Slika Stranic

a
Opseg isporuke” A 251
Montiranje stremena za drzanje B 252
Sastavljanje sabirne kosare za travu C 253
Postavljanje/skidanje sabirne kosare za D 253

travu

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije obavljanja radova odrzavanjaiili ¢iSc¢enja
iskljucite vrtni uredaj, otpustite prekidac strujnog
kruga i izvadite akumulator. Isto vrijedi ako je kabel
prekidaca oStecen, zarezan ili zapleten.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati jo$ nekoliko sekunda.

» Oprez: Ne dirajte rotirajuci noz.

Bosch Power Tools
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» Rabite samo punjace navedene u tehnickim
podatcima. Samo su ti punjaci uskladeni s litij-ionskim
akumulatorima koji se rabe u vasem proizvodu.

Punjenje akumulatora

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji
dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0°C i
35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.
Napomena: Akumulator se isporucuje djelomicno napunjen.
Kako bi se zajamcio pun u¢inak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog isklju¢ivanja proizvoda ne pritiscite
vise sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moze ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili oStecenje uredaja.
Umetnite napunjen akumulator. Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Otklanjanje pogresaka
502 A

Simptom
Motor se ne pokreée

Moguci uzrok

Unutarnje ozi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Upute zarad

Ucinak rezanja (vrijeme rada akumulatora)

Ucinak rezanja (vrijeme rada akumulatora) ovisi o svojstvima
travnjaka, npr. gustoci trave, vlaznosti, visini trave i visini
rezanja.

Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje vrtnog uredaja tijekom
postupka kosenja takoder smanjuje ucinak rezanja (vrijeme
rada akumulatora).

Radi optimiziranja ucinka rezanja (vremena rada
akumulatora) preporucujemo cescée kosenje, povecavanje
visine rezanja i hodanje primjerenom brzinom.

Primjer naveden u nastavku prikazuje povezanost visine
rezanja i u¢inka rezanja u odnosu na koristeni akumulator.

Uvjeti rezanja

Vrlo rijetka, suha trava

Ucinak rezanja

Akumulator sa 3,0 Ah do 100 m’
Akumulator sa 4,0 Ah do150m’
Akumulator sa 5,0 Ah do185m’
Akumulator sa 6,0 Ah do220m’

Kako bi se produljilo vrijeme rada, moguce je nabaviti
dodatan akumulator od ovlastene servisne sluzbe za vrtne
uredaje tvrtke Bosch.

RjeSenje
Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Akumulator je suviSe hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Trava je preduga

Maksimalno dopustena visina trave je 15 cm's
najviSom postavkom visine rezanja

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite ve¢u visinu
rezanja

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/potpuno

umetnut

Ispravno umetnite

Vrtni uredaj radi s

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

prekidima Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite ve¢u visinu
rezanja

Vrtni uredaj ostavlja ~ Visina rezanja je premala

Namjestite vecu visinu rezanja

nepravilan uzorak Noz je tup Zamijenite noZ (vidi sliku K)
rezanja
iil ) Moguca su blokiranja Iskljucite vrtni uredaj i otpustite prekidac strujnog

motor radi tesko

kruga
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Rjesenje
Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po

potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Noz je pogresno montiran

Ispravno montirajte noz

Nakon ukljucivanja Trava ometa noz Iskljucite vrtni uredaj i otpustite prekidac strujnog

vrtnog uredaja noz se kruga

ne vrti Uklonite zacepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)
Remenski pogon je odvojen Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Matica/vijak noza su otpusteni Pritegnite maticu/vijak noza (17 Nm)

Jake vibracije/buka  Matica/vijak noza su otpusteni Pritegnite maticu/vijak noza (17 Nm)

Noz je oStecen

Zamijenite noz (vidi sliku K)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod ¢istim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili

ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektricni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog suncanog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Bosch Power Tools
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Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport,
Stranica 211).

Eesti

Ohutusnouded

Muruniiduki siimbolite selgitus

C Uldine oht.
@ Lugege kasutusjuhend ldbi.

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

-

HOIATUS: Hoidke kéed ja jalad I6iketeradest
eemal.

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

HOIATUS: Enne hoolustdid eemaldage tokis.

Ei ole asjakohane.

Arge katsuge aiatooriista kidega enne, kui selle
koik osad on tdielikult seiskunud. Parast
seadme valjaliilitamist poorlevad I6iketerad
edasi ja voivad tekitada vigastusi.

£\

Mitte kasutada vihma korral.

Ei ole asjakohane.

Ei ole asjakohane.

Turvalisuse tagamiseks on laadija varustatud
trafoga.

Kasutage laadijat iiksnes kuivades ruumides.

> @B > &

_ a Arge kasutage aiatoériista puhastamiseks
D/DA;\OE% korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

A A Kontrollige hoolikalt seadmega to6deldavat
‘. . .. ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega tootades piisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toodeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vdikesed kannud ei jadks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme

|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

>

>

>

>
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Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
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kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tdétajad.

Ohutusjuhised muruniiduki kasutamisel

» Arge kasutage muruniidukit halbades
ilmastikutingimustes, eelkdige dikese korral. Nii
vahendate dikesel6ogi ohtu.

» Veenduge, et piirkonnas, kus muruniidukit kasutama
hakkate, ei ole metsloomi. Metsloomad voivad
muruniiduki kasutamise ajal vigastada saada.

» Kontrollige piirkond, kus muruniidukit kasutama
hakkate, iile ja eemaldage kéik kivid, oksad, traadid,
kondid ja muud véérkehad. Ulespaiskuvad esemed
voivad tekitada kehavigastusi.

» Enne muruniiduki kasutuselevotmist vaadake
muruniiduk iile ja veenduge, et ldiketera ja

teramoodul ei ole kulunud ega kahjustada saanud.
Kulunud voi kahjustada saanud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

» Kontrollige murukogumiskorvi sageli ja veenduge, et
see ei ole kulunud ega kahjustatud. Kulunud voi
kahjustada saanud murukogumiskorv véib suurendada
vigastuste ohtu.

> Arge eemaldage iihtegi kaitseseadist. Kaitseseadised
peavad olema toimivad ja néuetekohaselt
paigaldatud. Kaitseseadis, mis on lahtine vi kahjustada
saanud voi ei toimi digesti, voib pohjustada vigastusi.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad pohjustada
tilekuumenemise voi tulekahju ohu.

» Muruniidukiga tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage muruniidukit paljajalu
voi lahtiste jalanoudega. See vahendab liikuvate
|6iketeradega kokkupuutest pohjustatud jalgade
vigastamise ohtu.

» Muruniidukiga kandke alati pikki piikse. Palja naha
korral on iilespaiskuvatest esemetest pohjustatud
vigastuste oht suurem.

» Muruniidukit ei ole soovitatav kasutada marja rohu
niitmiseks. Arge jookske, vaid liikuge kéndides. See
vahendab libisemisest ja kukkumisest tingitud vigastuste
ohtu.

» Arge kasutage muruniidukit viga jarskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja
kukkumisest tingitud vigastuste ohtu.

» Kallakutel tootades sailitage alati stabiilne asend,
liikuge kallakuga risti, drge kunagi liikuge iiles-alla ja
suunda vahetades olge ddrmiselt ettevaatlik. See
vahendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja kukkumisest
tingitud vigastuste ohtu.

» Olge darmiselt ettevaatlik, kui liigute muruniidukiga
tagurpidi v6i tombate muruniidukit enda poole.
Pdorake alati tdhelepanu oma iimbrusele. See hoiab
ara todtamise ajal komistamise ohu.

» Arge puudutage Idiketeri ja muid ohtlikke liikuvaid
osi, kui need veel liiguvad. See hoiab ara liikuvatest
osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et kinnikiilunud rohu eemaldamisel voi
muruniiduki puhastamisel on koik liilitid seatud
asendisse VALJAS ja aku on eemaldatud. Muruniiduki
ootamatu kdivitumine voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Enne hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.

» Enne hoiulepanekut tiihjendage murukogur.

» Seadme seadistamisel jalgige, et teie sérmed ei jaa
liikuvate loiketerade ja seadme mitteliikuvate osade
vahel.

Kéasitsemine

» Soovitame kasutada kuulmiskaitsevahendit.
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» Loiketerad peavad olema seiskunud, kui peate niidukit
transportimiseks kallutama, kui séidate iile mittehaljasala
voi kui viite niiduki niidetavale alale voi sellelt dra.

» Arge kallutage niidukit mootori kaivitamisel.

» Liilitage niiduk kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja
veenduge, et Teie jalad on poorlevatest osadest piisaval
kaugusel.

» Arge viige oma kisi ja jalgu pddrlevate osade lahedusse
egaalla.

» Olge niites niiduki valjaviskeavast ohutus kauguses.

» Arge kunagi tostke ega kandke aiatdoriista tootava
mootoriga.

» Poorake tdhelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise
ajal koigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.

» Kasutage seadme tostmiseks ainult kandekaepidet. Kaige
kéepidemega ettevaatlikult ringi.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme téoohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

Elektritoite katkestusliiliti tuleb aktiveerida

- alati, kui aiat6oriista juurest lahkute,

- enne torgete ja takistuste kdrvaldamist,

- enne, kui asute aiat6oriista kontrollima, puhastama voi
remontima,

- pdrast voorkehaga kokku porkamist; kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste suhtes ja vahetage vajadusel
|6iketera uue vastu,

- kui aiat6oriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kontrollida
kohe).

Hooldus
» Kandke alati tookindaid, kui kasitsete niidukit véi
tootate teravate loiketerade alas.

» Seadme todohutuse tagamiseks veenduge, et kdik
mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni keeratud.

» Kontrollige murukogurit regulaarselt kulumise suhtes.

» Kontrollige seadet ja asendage téoohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

» Kasutage iiksnes selle aiatooriista jaoks ette nahtud
|6iketerasid.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Enne hoiustamist veenduge, et seade on puhas ja et selle

kiilge kinnitunud mustus on eemaldatud. Vajadusel
puhastage seade pehme kuiva harjaga.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua péletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja pérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tahendused meelde
jatta. Siimbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X|NO M@=

CLICK! Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
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Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid. Aiatdoriist ei ole ette ndhtud hekkide piigamiseks,
trimmerdamiseks jms.

Sihipdrane kasutus Aiatéoriist on moeldud muru niitmiseks maapinna korguselt.

Seade on mdeldud muru niitmiseks koduaedades.

Tehnilised andmed

Muruniiduk EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Artiklikood 3600HBID.. 3600 HBID..

Nimipinge \ 18 18

Loiketera korpuse laius cm 32 32

Loikekorgus mm 20/40/60 20/40/60

Murukoguri maht L 31 31

Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi” kg 8,1 8,1

Seerianumber vt aiatdoriista tiilibisildilt

soovitatav keskkonnatemperatuur C 0...+35 0...+35

laadimisel

Lubatud timbritseva keskkonna C -20...+50 -20... +50

temperatuur tootamisel® ja hoiustamisel

Akutiilip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud vimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsioonivaartused

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN IEC 62841-4-3:2021

- Helirohutase dB(A) 75 75
- Mootemadramatus K dB =25 =25
- Helivimsustase dB(A) 88 88
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja moGtemadramatus K on madratud vastavalt EN IEC 62841-4-3:2021

- Vibratsioonitase a, m/s’ <2,5 <25
- Modtemadramatus K m/s? 1,5 1,5
Ciiruste) on oot omestrua konromeetoa g, KOKKupanek ja késitsemine

et saaks kahte elektritoriista omavahel vorrelda. » Parima loikevoimsuse tagamiseks seadke loikekargus
Toodud vibratsiooni koguvaartust(véartusi) ja toodud koigil 4 rattal samasse asendisse (vt joonist E).

miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Kaituseesmark Joonis Lehekiil

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista m S
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest Tarnekomplekt A 251
soltuvalt tocriista kasutusviisist, eelkige aga selle poolest, Raamkaepideme paigaldamine B 252
mi]list toorik‘_uttéédeldakse; vajadusel tu.leb~ka'sutaj§ Murukoguri kokkupanek c 253
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis péhineksid — - -
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes Murukoguri paigaldamine/eemaldamine D 253
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada t6otstikli Reguleerige l6igekorgust E 254
kf’)igi etapp'i.c‘ilega, nt ajfiga, mil tooriist on vélja Iﬂli't';'atud,' jaka Aku paigaldamine E 254
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor todtab ilma — -
koormuseta). Kasitsemine G-H 255-
- Elektritoite katkestusliiliti 256
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Kaituseesmark Joonis Lehekiil
g

paigaldamine

- Sisseliilitamine

- Niitmine

- Vljaliilitamine
- Elektritoite katkestusliiliti

eemaldamine

Aku eemaldamine | 257
T66juhis ,Niida“ J 257
Loiketera hooldus/vahetus K 258
Tarvikute valimine L 259

A) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Kasutuselevott

Tooohutus

» Tahelepanu! Liilitage enne puhastus- ja hooldustodode
tegemist aiatddriist vdlja, aktiveerige elektritoite
katkestusliiliti ja eemaldage aku. Liilitage aiatooriist
vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu
ldinud.

» Loiketerad poorlevad veel moni sekund parast
aiatooriista valjaliilitamist.

» Ettevaatust: Poorlevaid loiketeri ei tohi katsuda.

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadijaid. Ainult need laadijad on kohandatud Teie
aiatooriista liitium-ioonakudega.

Aku laadimine

Akul on temperatuurikontroll, mis véimaldab laadida akut
ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Veaotsing

A
0
STOP

Eesti|217

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist
kaitselilitist vélja: Aiatooriist ei toGta enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on
automaatselt viljaliilitunud. Aku véib kahjustada saada.
Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine

Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Sisestage tdislaetud aku. Veenduge, et aku on paigaldatud
oigesti.

Kui soovite akut seadmest eemaldada, vajutage aku lukust
avamise nuppu ja tommake aku vélja.

Todjuhised

Loikejoudlus (aku tooiga)

Laikejoudlus (aku kestvus) soltub muru omadustest, nt muru
tihedusest, niiskusest, pikkusest ja I6ikekorgusest.
Loikejoudlus (aku t6diga) vdheneb ka siis, kui niidukit
niitmise ajal tihti sisse ja valja liilitada.

Loikejoudluse (aku tooea) parendamiseks on soovituslik
sagedamini niita, tosta I6ikekorgust ja kondida niitmise ajal
modduka tempoga.

Alltoodud naide iseloomustab I6ikekorguse ja loikejoudluse
seost kasutatud aku puhul.

Niitmistingimused

gem T
i

i

Loikejoudlus

Véga hore, kuiv muru

Aku 3,0 Ah kuni 100 m?
Aku 4,0 Ah kuni 150 m’
Aku 5,0 Ah kuni 185 m’
Aku 6,0 Ah kuni 220 m?

Aku todea pikendamiseks saab Boschi aiatooriistade
miiiigiesindustest soetada soovi korral lisaaku.

Véimalik pohjus
Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Mootor ei lahe kdima

P6orduge Boschi miiiigiesindusse

Aku on tiihi

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Bosch Power Tools

F016194615](10.03.2023)



218 | Eesti

Tundemark Voimalik pohjus Abi
Muru on liiga korge Muru lubatud maksimaalpikkus on 15 cm, kui
niiduk on reguleeritud maksimaalsele
|oikekdrgusele
Mootori kaitsesidur rakendunud Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele loikekorgusele
Kaitseliliti ei ole Gigesti/taielikult paigaldatud Paigaldage Gigesti
Seade tootab Seadme siseiihendused ei ole korras Poorduge Boschi miiiigiesindusse

katkendlikult Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele I6ikekorgusele

Niiduk niidab Liiga madal 16ikekorgus Reguleerige niiduk maksimaalsele |6ikekorgusele
gl}aqhtlase pikkusega | giketera on niri Vahetage ldiketera (vt joonist K)
ja/voi

mootoril pole joudu Voimalik torge voi takistus

Liilitage tooriist vélja ja katkestage elektritoide

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati tockindaid)

Loiketera on paigaldatud valet pidi

Monteerige |iketera iget pidi

Seade on sisse Murupraht takistab Ioiketera t6od Lilitage tooriist vélja ja katkestage elektritoide
lu.l'tf’.]EUd’ aga ldiketera Eemaldage ummistus (kandke alati tookindaid)
ei poorle

Rihmajam lahutatud

Poorduge Boschi hooldekeskusesse

Loiketera mutter/kruvi on lahti

Keerake |oiketera mutter/kruvi kinni (17 Nm)

Tugev vibratsioon/ Loiketera mutter/kruvi on lahti

Keerake |oiketera mutter/kruvi kinni (17 Nm)

mira Loiketera on kahjustatud

Vahetage loiketera (vt joonist K)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi toériistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus
kohas.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Seadme t6oohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,
poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus
Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:
- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

~ Hoiustage elektrilist tooriista ja akut .
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatéoriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

W Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
=X keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatéoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport*, Lehekiilg 219).

Arge visake to6riistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Zaliena plavéja simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

L]

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

Izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

Latviesu|219

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

BRIDINAJUMS: Netuviniet rokas un kajas
asmeniem.

- BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes darbu

@ veik§anas nonemiet blokesanas ierici.

= levérojiet piesardzibu.

ey Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
{:\;ﬂ » dalam, bet nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas.

sTop Péc darza instrumenta izslég3anas ta asmeni
zinamu laiku turpina rotét un var izraisit
savainojumus.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

levérojiet piesardzibu.

° levérojiet piesardzibu.

Bazes stacija ir apgadata ar atdalo$o
transformatoru.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Nelietojiet darza instrumenta tirisanai
augstspiediena mazgataju vai darza $luteni.

Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodosos
akmenus, nujas, stieples, kaulus un citus sveskermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Bosch Power Tools
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Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot

elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dajam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu

Latviesu|221

starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Zaliena plavéju drosibas noradijumi

» Nelietojiet zaliena plavéju sliktos laika apstaklos, ipasi
zibens spériena riska gadijuma. Tas |aus samazinat
zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai vieta, kur zaliena plavéju
paredzéts izmantot, tuvuma nav savvalas dzivnieku.
Zaliena plavéjs darbibas laika var savainot savvalas
dzivniekus.

» Regulari parbaudiet platibu, kura tiek lietots zaliena
plavéjs, un rapigi atbrivojiet to no akmeniem, zariem,
stieplém un citiem sveSkermeniem. Izmestie priekSmeti
var radit miesas bojajumus.

» Pirms ziliena plavéja lietoSanas vienmeér veiciet
vizualu parbaudi, lai parliecinatos, ka asmens un
asmens vieniba nav nodilusi vai bojata. Nodilusas vai
bojatas dalas palielina traumu gidanas risku.

» Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nolietots
vai hojats. Nolietots vai bojats zales savacéjs var
paaugstinat savainojumu risku.
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» Atstajiet visas aizsargierices samontétas.
Aizsargiericém jabit darba kartiba un pareizi
uzstaditam. Valiga, bojata vai nepareizi funkcionéjosa
aizsargierice var radit traumas.

» Uzturiet visas ventilacijas atveres brivas no
netirumiem. Aizséréjusas ventilacijas atveres un

piesarnojums var izraisit parkar$anu vai ugunsgréka risku.

» Stradajot ar zaliena plavéju, vienmer valkajiet
neslidosus un aizsargajosus apavus. Nelietojiet
zaliena plaveju basam kajam vai valéjas sandalés. Tas
samazina pédu traumu risku, saskaroties ar kustigo
asmeni.

» Stradajot ar zaliena plavéju, vienmér valkajiet garas
bikses. Neaizsargata ada palielina risku gt savainojumus
no izmestiem priekSmetiem.

» Nelietojiet zaliena plavéju mitra zalé. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslidésanas vai nokrisanas
risku, kas var izraisit traumas.

» Nedarbiniet zaliena plavéju |oti stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét vai nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Stradajot uz nogazém, vienmer uzturiet drosu staju,
vienmér stradajiet pari nogazei, nekad kalnup vai
lejup, un esiet |oti uzmanigs, mainot virzienu. Tas
samazina risku zaudet kontroli, paslidét vai nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Esiet ipasi uzmanigs, parvietojot zaliena plavéju
atpakal vai velkot to uz savu pusi. Vienmér pievérsiet
uzmanibu apkartnei. Tas samazina paklupsanas risku
darbibas laika.

» Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kamér tas vél ir kustiba. Tas samazina
ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» Iznemot iestrégusu materialu vai tirot zales plavéju,
parliecinieties, vai visi slédzi ir pozicija IZSLEGTS un
akumulators ir iznemts. Negaidita zales plavéja
iedarbo$anas var izraisit nopietnus savainojumus.

» Pirms noglabasanas vienmer laujiet izstradajumam
atdzist.

» Pirms noglabasanas iztukSojiet zales savacéjtvertni.

» Reguléjot ierici, parliecinieties, ka pirksti netiek iespiesti
starp kustigajiem asmeniem un instrumenta fiksétajam
dalam.

Lietosana

» Lai pasargatu sevi, ieteicams nésat ierices dzirdes
aizsardzibai.

» Jadarza instruments tiek parvietots pa vietam bez zales
parklajuma, uz zaliena applausanas vietu vai no tas, ka ari
laika, kad tas transportésanas laika tiek sasverts,
instrumenta asmeniem jabat nekustigiem.

» Nesasveriet darza instrumentu, uzsakot darbu vai
iedarbinot motoru.

» leslédziet darza instrumentu, ka noradits ta lieto$anas
pamaciba, stavot drosa attaluma no rotejosajam dajam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu instrumenta
rotéjosajam dalam vai zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu, ieturiet drosu attalumu no
atkritumu izmeSanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Uzglabasanas laika nodroSiniet, vai darza imstruments
balstitos pret zemi ar visiem 4 riteniem.

» Celiet darza imstrumentu vienigi aiz parne$anas roktura.
Rikojieties ar parne$anas rokturi piesardzigi.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveéligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

Atvienojiet stravas kédes partraucéju:

- vienmeér, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi, tiri$anu vai citus
darbus ar to,

- péc darza instrumenta saskarSanas ar svesSkermeni; $ada
gadijuma nekavéjoties parbaudiet, vai darza instruments
nav bojats, un vajadzibas gadijuma nodrosiniet, lai tam
tiktu veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda).

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmeér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai biitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un
skraves.

» Regulari parbaudiet zales savacéjtvertnes stavokli un
nolietosanas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» Lietojiet vienigi $im darza instrumentam paredzéto
griezéjasmeni.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta novietosanas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs no zales paliekam.
Vajadzibas gadijuma notiriet instrumentu ar mikstu, sausu
suku.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I T Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
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mitruma. Pretéja gadijuma var notikt spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
[

Latviesu|223

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

X[<O @

CLick! Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

ﬁ Reakcijas virziens

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neieverosana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attelus.

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.

Sis darza instruments nav paredzéts dzivzogu apgrieanai,
trimésanai, smalcinasanai u.c. lidzigiem darbiem.

Sis darza instruments ir paredzéts zaliena applausanai lidz
zemes limenim.

Tehniskie dati

Zaliena plavejs EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
Izstradajuma numurs 3600HBID.. 3600HBID..
Nominalais spriegums \ 18 18
Asmens korpusa platums cm 32 32
Plau$anas augstums mm 20/40/60 20/40/60
Zales savacéjtvertne, ietilpiba | 31 31
Svars atbilstosi EPTA-Procedure kg 8,1 8,1
01/2014"

Seérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
leteicama apkartéjas vides temperatira C 0...+35 0...+35
uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira 1 -20...+50 -20... +50

darbibas laikd® un uzglabasanas laika

Bosch Power Tools
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Zaliena plavejs

Akumulatora tips

EasyMower 18V-32-150
PBA 18V...W-.

EasyMower 18V-32-200
PBA 18V...W-.

3,0Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0Ah  3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatdras <0°C.

Informacija par troksni un vibraciju

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

lerices A novertéta trok3nu limena tipiskas vertibas ir Sadas:

Radita trokSna vértiba ir noteikta atbilstosi standartam EN IEC 62841-4-3:2021.

- skanas spiediena limenis dB(A) 75 75
- meérijumu izkliede K dB =25 =25
- skanas jaudas limenis dB(A) 88 88

Vibraciju kopéjas vértibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama kliida K ir noteikta atbilstosi standartam EN IEC

62841-4-3:2021

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,, m/s’ <25 <25

- Mérijumu izkliede K m/s’ 1,5 1,5

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus

izmeérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var e

gll;t kltzrgiiztt(r)ﬁ?r(]:rzdzl sava starpa salidzinatu Lietodana G-H 255-
A o L i . - Stravas kedes partraucéja ievietodana 256

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita - lesléggana

trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas - Applaugana

izvértésanai. - lzslégana

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas - Stravas kédes partraucéja iznemsana

wbracu.as un troksr,la.fakglskas ve'rtlbas ir a_ltkazr.lgas no Akumulatora iznemsana | 257

elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no —

priek$meta apstrades veida un var atkirties no noraditajam Darba noradijums "Plausana J 27

vértibam, ir nepiecieSsams noteikt atbilstosus droSibas Asmenu apkope / asmenu nomaina K 258

pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas Piederuma izvéle L 259

iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

» Lai nodrosinatu nevainojamu grieSanas veiktspéju, visiem
4 riteniem iestatiet vienu un to padu grie3anas augstumu
(attelsE).

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus
e
Piegades komplekts® A 251
Lokveida roktura montaza B 252
Zales savacéjtvertnes saliksana C 253
Zales savacéjtvertnes iestiprinasana un D 253
nonemsana
PlauSanas augstuma iestatiSana E 254
Akumulatora ievieto$ana F 254

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Uzsakot lietoSanu

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu, atvienojiet ta stravas kédes
partraucéju un iznemiet akumulatoru. Rikojieties Sadi
ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
pargriezts vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izslégSanas ta asmeni vél dazas
sekundes turpina griezties.

» Uzmanibu! levérojiet piesardzibu nepieskarieties
rotéjosajam griezéjasmenim.

» lzmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri”
noraditas uzlades ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir
piemérotas jusu izstradajuma izmantojamo litija jonu
akumulatoru uzladei.
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Akumulatora uzlades ierice

Akumulators ir apgadats ar temperaturas kontroles ierici,
kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no
0°C lidz 35 °C. Tas lauj panakt lielu akumulatora kalposanas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas
jerice izslédz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Jaizstradajums ir automatiski izsledzies, neméginiet to
no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat
akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana
Norade: izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.

levietojiet uzladétu akumulatoru. Parliecinieties, ka
akumulators ir pilnigi ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru no instrumenta, nospiediet
akumulatora atbrivoSanas taustinu un izvelciet akumulatoru.

Klimju uzmekléSana un novérsana

@ é
N /.
STOP =

Latviesu | 225

Noradijumi darbam

Instrumenta veiktspéja
(akumulatora darbibas laiks)

lerices veiktspéja (akumulatoru darbibas laiks) ir atkariga no
plaujama zaliena ipasibam, pieméram, no zales blivuma,
mitruma, garuma, ka ari no plauanas augstuma.
Applausanas laika biezi ieslédzot un izsledzot darza
instrumentu, samazinas ta veiktspéja (akumulatora darbibas
laiks).

Lai nodrosinatu optimalu darza instrumenta veiktspéju
(akumulatora darbibas laiku), ieteicams applausanu veikt
biezak, samazinat applau$anas augstumu un applausanas
laika parvietoties normala gaita.

Talak sniegtaja piemeéra ir paradita sakariba starp
applausanas augstumu un darza instrumenta veiktspéju ar
izmantoto akumulatoru.

Plausanas apstakli

Loti plana, sausa zale

Veiktspéja

3,0 Ah akumulatoram lidz 100 m?
4,0 Ah akumulatoram lidz 150 m?
5,0 Ah akumulatoram lidz 185 m?
6,0 Ah akumulatoram lidz 220 m?

Lai palielinatu darza instrumenta darbibas laiku, ieteicams
iegadaties papildu akumulatoru Bosch pilnvarota darza
instrumentu tehniskas apkalpo$anas uznemuma.

Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Nedarbojas motors Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznémuma

Irizladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Zale ir parak gara

Maks. pielaujamais zales garums ir 15 cm pie
lielaka applausanas augstuma iestatijuma

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Laujiet motoram atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Stravas kedes partraucéjs nav pareizi vai pilnigi

ievietots instrumenta

levietojiet partraucéju pareizi

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

Bosch Power Tools
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Pazime lespéjamais célonis

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Novérsana

Laujiet motoram atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Aizdarzainstrumenta  Applau$anas augstums ir parak mazs

Palieliniet applau$anas augstumu

paliek nevienmerigs  Asmens ir k|uvis neass

Nomainiet asmeni (attéls K)

plavums - - . PP
un/vai lespéjams nosprostojums Izsledziet darza instrumentu un atvienojiet ta
motors darbojas smagi stravas kedes partraucéju

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Pécdarzainstrumenta Asmens ir iestrédzis zalé
ieslégsanas ta asmens
negriezas

Izsledziet darza instrumentu un atvienojiet ta
stravas kedes partrauceju

Novérsiet nosprostojumu (vienmer uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Siksnas piedzina atvienota

Versieties Bosch klientu apkalpo$anas uznémuma

Ir valigs asmens stiprindjuma uzgrieznis/skrive

Pieskravéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skrivi (ar griezes momentu 17 Nm)

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive

Pieskravéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skravi (ar griezes momentu 17 Nm)

troksno Ir bojats asmens

Nomainiet asmeni (attéls K)

Apkalposana un apkope

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot iesleédzéju, lietotajs var git
savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo Tpasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdiluas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitidda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 227).
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Saugos nuorodos

Ant Zoliapjovés pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

L

Saugokite, kad netoli esanCiy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j org iSsviesti kieti objektai.

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

JSPEJIMAS: Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
peiliy.

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Zilros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-

@ Ziuros darbus, nuimkite blokavimo jtaisa.
= Netaikoma.

Pries liesdami sodo priezitros jrankio dalis pa-
laukite, kol jos visiskai sustos. I$jungus sodo
STOP prieziuros jrankio variklj, peiliai dar kurj laika
sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite lyjant lietui.

Netaikoma.

° Netaikoma.

Kroviklis yra su apsauginiu transformatoriumi.

Bosch Power Tools
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/_; ; Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Sodo priezilros jrankio neplaukite didziaslégiu
plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens zarna.

A Kruop$ciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
" . . . matote naudoti sodo priezitros jrankj, néra
‘ laukiniy ir naminiy gyvuny. Veikiant masinai,
gyvinai gali biti suzeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bukite atidus ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darho vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirk¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» PriZiurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

>

>

>
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Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei

130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

>

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés

>

>

>

>

>

>

>

Nenaudokite Zoliapjovés, esant prastoms oro saly-
goms, ypac esant Zaibo pavojui. Taip sumazinsite rizikg
bati nutrenktam Zaibo.

Atidziai patikrinkite, ar srityje, kurioje ketinate nau-
doti Zoliapjove, néra laukiniy gyviiny. Naudojama Zo-
liapjoveé gali suzaloti laukinius gyvinus.

Atidziai patikrinkite sritj, kurioje ketinate naudoti Zo-
liapjove ir pasalinkite akmenis, pagalius, vielas, kau-
lus ir kitokius pasalinius daiktus. ISsviesti daiktai gali
suZaloti Zmones.

Prie$ naudodami Zoliapjove, visada ja apziarékite, ar
nesusidévéje ir nepazeisti peilis ir peilio blokas. Susi-
dévéjusios arba pazeistos dalys didina suzalojimy rizika.
Daznai tikrinkite, ar Zolés surinkimo talpa néra susidé-
véjusi arba pazeista. Dél susidévéjusios ar pazeistos zo-
|és surinkimo talpos gali padidéti susizalojimo rizika.
Palikite visus apsauginius jtaisus sumontuotus. Ap-
sauginiai jtaisai turi bati tinkamai sumontuoti ir veikti.
Dél atsilaisvinusio, paZeisto arba tinkamai neveikiancio
apsauginio jtaiso galimi suzalojimai.

Pasirapinkite, kad visose ventiliacijos angose nebiity
nesvarumy. Dél uzsikim3usiy ventiliacijos angy ir neva-
rumy galimas perkaitimas arba gaisro pavojus.

Dirbdami su Zoliapjove, visada avékite neslidzius ap-
sauginius batus. Nedirbkite su Zoliapjove basi ar atvi-
rais sandalais. Taip sumaZinamas pédy suzalojimo pavo-
jus prisilietus prie judancio peilio.

Dirbdami su Zoliapjove visada miivékite ilgas kelnes.
Dél neapsaugotos odos didéja pavojus, biti suZalotam i$-
sviestais daiktais.
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» Su Zoliapjove nepjaukite Slapios Zolés. Eikite, niekada
nebékite. Taip sumazinamas paslydimo ir uzkliuvimo pa-
vojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Su Zoliapjove nepjaukite labai staciuose Slaituose.
Taip sumazinamas kontrolés praradimo, paslydimo ir uz-
kliuvimo pavojus, dél kurio galimi suZalojimai.

» Dirbdami Slaituose visada atkreipkite démesj j stabilia
stovésena, dirbkite visada skersai $laito, niekada jkal-
ne arba nuokalne, ir bitkite itin atsargiis, keisdami
kryptj. Taip sumazinamas kontrolés praradimo, paslydi-
mo ir uzkliuvimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Bilkite itin atsargis, judindami Zoliapjove atgal arba
traukdami prie saves. Visada stebékite aplinka. Taip
sumazinsite pavojy, uzklidti darbo metu.

» Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judziy daliy, kol ju-
da. Taip sumazinamas suZalojimy dél judziy daliy pavojus.

» Kai Salinate jstrigusia medzZiaga arba valote Zoliapjo-
ve, isitikinkite, kad visi jungikliai yra ISJUNGIMO pa-
détyje, o akumuliatorius i$imtas. Zoliapjovei netikétai
pradéjus veikti, galimi sunkis suzalojimai.

» Pries sandéliuodami visada palaukite, kol gaminys atvés.

» Pried sandéliuodami istustinkite zolés krepsj.

» Nustatydami prietaisg atkreipkite démesj, kad pirstai ne-
uzstrigty tarp judZiy peiliy ir stacionariy masinos daliy.

Naudojimas

» Jusy saugumui rekomenduojame dévéti klausos organy
apsaugos priemones.

» Norint sodo prieziiiros jrankj paversti ir pervezti per neap-
Zeldinta plota arba pergabenti i$ vienos darbo vietos j
kita, batina, kad sodo priezitiros jrankio peiliai bty su-
stoje.

» Jjungdami paleisdami ar jjungdami variklj, sodo prieziuros
jrankio nepaverskite.

» Sodo prieZiaros jrankj jjunkite laikydamiesi naudojimo in-
strukcijoje pateikty nuorody ir stebékite, kad jisy kojos
buty pakankamai toli nuo besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy daliy arba po jo-
mis.

» Dirbdami su sodo priezitros jrankiu laikykités saugaus at-
stumo nuo iSmetimo srities.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Visada uztikrinkite, kad sandéliuojamas sodo priezitros
jrankis visais 4 ratais stovéty ant grindinio.

» Sodo prieZidros jrankj kelkite tik uz nesimui skirtos ranke-
nos. Su rankena elkités atsargiai.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Neleidziamai pa-
keistas jusy gaminys gali biti maZiau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

Elektrinés grandinés pertraukiklj (rakta)

iStraukite

- visada, kai pasisalinate nuo sodo priezitiros jrankio.
- pries Salindami jstrigusius daiktus.

- prie$ sodo prieZiuros jrankj tikrindami, valydami arba re-
guliuodami.

- atsitrenke klittj. Tada nedelsdami patikrinkite, ar sodo
priezidros jrankis nepazeistas. Jei reikia, pakeiskite peil;.

- sodo priezitros jrankiui pradéjus nejprastai vibruoti (ne-
delsdami patikrinkite).

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada miivé-
kite sodininko pirstinémis.

» UZtikrinkite, kad buty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, tam kad gaminys baty saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés surinkimo mai$o bukle,
ar jis nesusidéevejo.

» Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéju-
sias ir paZeistas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo prieZiuros jrankiui skirtus pjovi-
mo peilius.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, jj pasalinkite visas ap-
nasas ir jj Svariai nuvalykite. Jei reikia, valykite minkstu
sausu Sepeciu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

10 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

8 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

37 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
A4

sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.
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Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé
Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Maveékite apsauginémis pirstinemis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

O™ @ [

Techniniai duomenys

Lietuviy k.| 231

Simbolis Reiksmeé
>< Draudziamas veiksmas
cLicki Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezitros jrankis skirtas vejai privaciose valdose
pjauti.

Sodo priezitros jrankis néra skirtas gyvatvoréms karpyti, ve-
jos pakrasc¢iams dailinti, Sakoms smulkinti ir pan.

Sodo priezilros jrankis skirtas vejai ties Zeme pjauti.

EasyMower 18V-32-150

EasyMower 18V-32-200

Gaminio numeris 3600HBID.. 3600HBID..
Vardiné jtampa V 18 18
Peiliy korpuso plotis cm 32 32
Pjovimo aukstis mm 20/40/60 20/40/60
Zolés surinkimo krepsio tiris | 31 31
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014" kg 8,1 8,1
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatira © 0...+35 0...+35
jkraunant

Rekomenduojama aplinkos temperatiira C -20...+50 -20... +50
veikiant® ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-4-3:2021

- Garso slégio lygis dB(A)

75 75

- Neapibréztis K dB

=25 =2,5

Bosch Power Tools
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- Garso galios lygis dB(A)

EasyMower 18V-32-150 EasyMower 18V-32-200
88 88

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN IEC 62841-4-3:2021

2

- Vibracijos emisijos verté a; m/s <25 <25
- Neapibréztis K m/s’ 1,5 1,5
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir Parengimas naudoti

nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruosinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas ir naudojimas

» Siekdami uztikrinti nepriekaistinga pjovimo rezultata, visy
4 raty pjovimo aukstj nustatykite toje pacioje padétyje
(zr. Pav.E).

Veiksmo tikslas Pav. Pus-
lapis

Tiekiamas komplektas” A 251

Rankenos montavimas B 252

Zolés surinkimo krepsio montavimas C 253

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir nu- D 253

émimas

Pjovimo auk$cio nustatymas E 254

Akumuliatoriaus jdéjimas F 254

Naudojimas G-H 255-

- Elektrinés grandinés pertraukiklio (rak- 256

to) jstatymas

- Jjungimas

- Vejos pjovimas

- I$jungimas

- Elektrinés grandinés pertraukiklio (rak-

to) i$émimas

Akumuliatoriaus i$émimas | 257

Darbo nurodymas ,pjauti® J 257

Peiliy priezidra/keitimas K 258

Papildomos jrangos pasirinkimas L 259

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Jilsy saugumui

» Démesio! Pries pradédami sodo prieZiiiros jrankio
techninés prieziiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite,
iStraukite elektrinés grandinés pertraukiklj (rakta) ir
iSimkite akumuliatoriu. Ta patj bitina padaryti, jei bu-
Vo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiiros jrankj, peiliai dar kelias se-
kundes sukasi.

» Atsargiai: nelieskite besisukancio peilio.

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie gaminyje
naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris
leidzia jkrauti tik tada, kai temperatura yra nuo 0 °C iki 35 °C.
Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukme.
Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia gaminj:
Sodo priezilros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungi-
mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.
Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|statykite jkrauta akumuliatoriy. Jsitikinkite, kad akumuliato-
rius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy i$ prietaiso, paspauskite aku-
muliatoriaus atblokavimo mygtuka ir iStraukite akumuliato-
riy.

F016194615](10.03.2023)
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Darbo nuorodos

Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
trukmé)

Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo trukmé) pri-
klauso nuo vejos savybiy, pvz., zolés tankumo, drégmes, zo-
|és aukscio ir pjovimo aukscio.

Jei sodo priezilros jrankis pjovimo metu daznai jjungiamas ir
iSjungiamas, pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
trukmé) taip pat sumazéja.

Kad pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo trukmeé) b-
ty optimalus, rekomenduojama Zole pjauti dazniau, pjaunant
pasirinkti didesnj pjovimo aukstj ir eiti tinkamu tempu.
Apacioje pateiktame pavyzdyje vaizduojamas pjovimo auks-
Cio ir pjovimo nasumo rysys, kai naudojamas atitinkamas
akumuliatorius.

Trik¢iy nustatymas

2 —
e e
N7 =]
STOP =

Galima priezastis

Lietuviy k. 233

Pjovimo salygos
6cm -
TV
"WIWN ‘vv‘“\‘\ W ) L
Labai reta, sausa Zolé
Pjovimo nasumas

Akumuliatorius su3,0 Ah  iki 100 m?
Akumuliatorius su4,0 Ah ki 150 m?
Akumuliatorius su5,0 Ah  iki 185 m*
Akumuliatorius su6,0 Ah  iki 220 m?

Norint pailginti veikimo trukme, autorizuotame Bosch sodo
priezitros jrankiy aptarnavimo skyriuje galima jsigyti papil-
doma akumuliatoriy.

Salinimas

Variklis neuzsiveda

Pazeisti vidiniai sodo prieziros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Zolé per auksta

DidZiausias leidZiamas pjaunamos Zolés aukstis,
nustacius didziausig pjovimo aukstj, yra 15 cm

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesn;
pjovimo aukstj

Elektrinés grandinés pertraukiklis (raktas) ne-

tinkamai arba nevisiskai jstatytas

Tinkamai jstatykite

Sodo prieziros jrankis Pazeisti vidiniai sodo prieZiuros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

veikia su pertrikiais gjjunge variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesn;
pjovimo aukstj

Sodo priezilros jrankis Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

veja nupjauna nelygiai Atgipes peilis

Pakeiskite peilj (r. pav. K)

ir/arba AT
variklis sunkiai veikia ~ Gali buti uzstrigimas

I$junkite sodo priezitros jrankj ir iStraukite elekt-
rinés grandinés pertraukiklj (rakta)

Patikrinkite sodo prieziros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mivé-
kite sodininko pirstinémis)

Atvirksciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo prieziuros jrankj
ijungus, nesisuka pjovi-
mo peilis

Peilj blokuoja zolé

I$junkite sodo prieziros jrankj ir iStraukite elekt-
rinés grandinés pertraukiklj (rakta)

Pasalinkite kamstj (visada maveékite sodininko
pirstinémis)

Atjungta dirziné pavara

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Labai stipri vibracijair Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

didelis triukSmas Pazeistas peilis

Pakeiskite peilj (zr. pav. K)

Bosch Power Tools
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Ve m

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriuy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverztos visos verzlés,

sraigtai ir varZtai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperataros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 234).
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Licenses

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2016-2020 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-

MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-

RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-

CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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